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OO6’exT AOCTIIKEHHS — JIMEPUK — SIK Maja BipiioBaHa ¢opMa / KBIHTET TOe-
TUYHOTO TEKCTY.

Merta po60TH — aHaMi3 JIHIBOCTHUIICTUYHOTO apaH)KyBaHHS JIIMEPUKIB B aHT-
JIOMOBHOMY JTUCKYPCI KOMIYHOTO JJIsl PO3KPUTTS MOBHUX, CTHIICTUYHHUX Ta KYJIbTY-
PHHUX acIeKTiB, K1 BILUIMBAIOTh Ha CTBOPEHHS KOMIYHOTO e€(PeKTy y Il >KaHpOBii
dopmi.

Metoau AOCIIIKEHHS — JTIHTBONMIOETUYHUN METOJ, ICTOPUYHUNA METO/I, TIOPIB-
HSUIBHUHM METOJ], KOHTEHT-aHa13, CEMAaHTUYHNUN METO, COLIIOIIHIBICTUYHUN IT1AX1/I.

VY nepmomy po3auti KBaniikauiifHOi poOOTH pO3TISAAETHCS MOHATTS TIIEpO-
HIM «TEKCT» 1 TIMOHIM «Mano(opMaTHUI BIPIIOBAaHUN TEKCT» Y BUMIpaxX JUCKYpPCO-
JIOT1i, MPOBOUTHCS aHaI3 KOMIYHOTO SIK KOTHITUBHO-KapHABAJILHOT OCHOBH JIIMEPH-
Ka Ta PO3MJISHYTO TPAAuIlli 1 TEHJEHI[ll B JIHIBICTUMHOMY BHUBYEHHI KOMIYHOTO.
Jpyruit po3aiyl IPUCBSIYEHO TOCIHIKEHHIO CTUIIICTUYHUX 3aCO0IB TBOPEHHS KOMIid-
HOTO B JIIMEPHUKAX, & TAKOX OMHCAHO JEKCUKO-CTUIIICTUYHI OCOOIMBOCTI JIIMEPUKIB
Ta TIPOaHaJIi30BaHO MPOOJIEMH X TIEpeKiIaay YKpaiHChKO MOBOIO. Y BHCHOBKAax y3a-
TaJIbHEHO Pe3yJIbTaTh JOCIIKEHHS.

TEKCT, JIMEPUK, KOMIUYHE, TEKCTOTUII, ®IT'YPU CYBCTUTVIIII,
OITYPU JOAABAHHSA, PUTMOMEJIOAUKA, JIY ANUYHICTD, ITEPEKJIA /]
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BCTYII

TekcT, BiplIOBaHUM TEKCT Ta JIMEPUKHU — 1€ Pi3HI (HOPMU JITEPATYPHOTO BU-
CIIOBJIIOBAHHS, K1 BiTOOpakalOTh aCMeKTH JIIOJCHKOTO MHUCIICHHS, TOYYTTIB Ta ysIB-
JICHHS TPO CBIT. Y I[bOMY JOCIIPKEHHI PO3TISHEMO KOXKHY 3 IIUX (GOpM, BUBYAIOUU
iX 0COOJIMBOCTI, BUKOPUCTaHHS Ta BIUIMB Ha ynTayiB. [lepur 3a Bce, 3BepHEMO yBary
Ha 3BUYANHMIA TEKCT, AKUN € 6a30BOI0 (POPMOIO KOMYHIKAIlli, pO3IIAIA0YU HOTO
CTPYKTYpPY, 3aCO0M BHPA3HOCTI Ta MPU3HAYCHHS B Cy4yacHOMY CBiTi. TekcT — Oy/ib-
SAKUWA MTHUChbMOBUM Marepiall, 10 MICTUTh MOCIIIOBHICTh CIiB 1 ¢)pa3 3 METOIO BUpa-
KEHHS TyMOK.

P03BUTOK MOETUYHOTO MPOAYKTY U€pe3 BIPIIOBAHUHN TEKCT BIIKPUBAE MIMPOKI
MO>KJIMBOCTI BUPA3HOCTI Ta KPEATUBHOCTI, TO3BOJISIOUM aBTOPaM BHPA3UTH CBOI I10-
YyTTS Ta AYMKH Yy BUTOHUYEH1H hopmi.

BipioBanuii TEKCT — 11€ TEKCT, IKUH Ma€ pUTMIYHY CTPYKTYpPY 1 4aCTO BUKO-
PHUCTOBYE JIiTepaTypHi 3aco0u (puma, MeTadopa, ajiTepallis TOIIO), HAMCAHUN Y
BUTBHOMY CTHJII @00 B KOHKPETHUX METPUUYHHUX CXEMaxX — TaKWX, SK COHETH, KyTlIe-
TH, TOIIO.

Pi3HOBHIOM BipIIIOBaHUX TEKCTIB € JIIMEPUKH — KOPOTKI, ajie *BaBi BipIIOBa-
HI TBOpH, SIKI 3aBXIMU NPUBEPTAIOTh yBary CBOIM TYMOPOM 1 HECIOJIBaHICTIO.
JliMepuku MarOTh XapaKTepHUN PUTMIYHUI MaTepH Ta pUMyBaHHS. 3a3BUYail BOHU
PENPE3CHTYIOTh TYMOPUCTUYHUHN TOH 1 9aCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJII PO3IOBiAl 200
napojii. Jlimepuku — 1€ BIpIIl KOPOTKOro (opmaty, skl BIAPI3ZHSIIOTHCS T'yMOpHU-
CTUYHHMM 3MICTOM 1 CIeU(pIYHOIO CTPYKTYPOIO. 3a3BUYail 1ie 1’ STUPSJIKOBI TBOPH 31
CKJIaIHOI0 PUMOIO Ta OCOOJMBOIO METPHUKOI0. B JiMeprkax 4acTo BUKOPUCTOBY-
I0ThCSI JIEKCUKO-CTHIIICTHYHI MPUAOMH, CIIPSIMOBAH1 Ha CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e(ek-
Ty. ABTOpPM JIMEPHUKIB BJAIOTHCA JO KajgamOypiB, amiTepallii, BUKOPHUCTOBYIOTbH
HEOJIOTI3MHU Ta 1HIII 3aCOO0M MOBHOI TPH I JOCSTHEHHS >KapTIBIUBOTO €(EKTY.
KpiM Toro, 1iMepuKku MICTATh IPOHIIO Ta MApOIi0 Ha BIIOMI TEMHU.

Yoco0ator0un TyMOp 1 KOMIYHICTh, JIIMEPUKH BIITBOPIOIOTH MEBHI KYJIbTYpHI

I[IHHOCTI, 3MIHIOIOYM iXHIO IHTEPIIPETalll0 uyepe3 Mpu3My I'POTECKY Ta KapHaBallb-
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HOTO CBITOBIAUYTTS. JlOCHiIXKEHHS TIMEPUKIB BIAKpHUBa€e OaraTOILIHHUMN CBIT Xapak-
TEPHUX PHUTMIB, HemepeAadadyyBaHMX KIHIIIBOK 1 BUpa3HoOro rymopy. Llei »xaup,
BUKJIMKAIOUX MMOCMIIIKH Ta PO3JIyMH, BPAXKa€e CBOEID MACTEPHICTIO Ta MOKIIUBICTIO
BUCJIOBUTH 171€1 KOPOTKO Ta sICKpaBo. JliMepuku cTanu He TIIbKUA 3aC000M Ui PO-
3Bar, ajge i Ba)XXJMBUM 00 €KTOM BUBYEHHS JJI PO3YMIHHS KYJIbTYpPHOI CHAIIMHU
Ta €BOJIIOIIIT JIITepaTypHUX >kaHpiB. JloCHiPKeHHS 11i€1 BIpIIIOBaHOT (DOPMU JT03BOJISIE
3pO3yMITH Ta OLIHUTH BIUIMB TyMOPY Ha MOBY Ta CIPUNHSATTS OTO CYCHTECTBOM.

AKTYyaJIbHICTH PO0OTH TOJISITAE B TOMY, 10 JTOCHIJIPKEHHS JIIHTBOCTUIIICTUY-
HUX OCOOJMBOCTEHN JIMEPHUKIB CIPHUSE PO3KPUTTIO Ta PO3YMIHHIO MEXAHI3MIB TBO-
PEHHSI KOMIYHOTO €eKTy B MOBIi. AJ)Ke JIIMEPUKH, SIK IHCTPYMEHT KOMYHIKaIli, BU-
KOPHUCTOBYIOTBCS Il CHPUMHATTS Ta MepeAadl TyMOPUCTHUHUX cUTyalid. Tox 1 ix
JOCTIPKEHHS € aKTyaJIbHHUM 3 KUTbKOX mpuuuH. [lo-miepie, JiMepuKku € BaKIUBUM
aCIEeKTOM KyJbTYPHOI CHAJUIMHU Ta JIITEPATypPHOTrO AOPOOKY, 1 IX BUBUEHHS JOIO-
Marae 30eperTy Ta po3KpUTH YHIKAJIbHUN XapaKTep Pi3HUX JITEPATyPHUX TPATUILIH.
[To-apyre, NiMEpUKH BU3HAYAIOTHCS CBOEIO 3JIaTHICTIO MepeaBaTH TIIMOOKI 1€l Ta
COIIIOKYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI uepe3 Jierkuii rymop. [lo-Tpete, 3pocrarounii iHTEpeC
HAyKOBLIB JI0 BIPIIOBaHUX (popoM Manoro (popmaTy BU3HAYa€ HEOOXIAHICTH PO3-
IIMPEHHS] 3HAaHb MPO Pi3H1 (HOPMHU BUPA3HOCTI, BKIIOYAIOYM JIIMEPUKH, SIKI MPE]I-
CTaBJISIOTh YHIKAJIILHUM B31peIb TOE€THAHHS JIETKOCTI Ta TJTUOWHH.

3B’A30K po00OTH 3 HAYKOBUMH TeMaMHu i nporpamamu. Po60Ty BUKOHAHO B
MeXax 1HIIaTUBHOI HAayKoBO1 Temu Kadeapu «IHozemHa (ioyoris Ta mepexiamy
HY «3amopi3pka nomitexnika» Ne 06124 «Jl[iHTBoceMiOTUYHI MapaMeTpu MiKKYJIb-
TypHOI KOMyHIKallii». Tema pobotu 3aTBepxeHa HakazoMm Ne 520 Big 09.12.2024.

006’ekT pobOTH — JIIMEPUK AK Majia BipioBaHa ¢opma / KBIHTET TOSTHYHOTO
TEKCTY.

IIpeamer poOGOTH — JTIHTBOCTUIICTUYHI 3aCO0M, BUKOPUCTAHI ISl CTBOPEHHS
KOMIYHOTO B JIIMEPHUKAX.

MeTo10 poOOTH € 3’sICyBaHHS IUISIXIB 1 CIIOCOOIB JIIHTOCTUJIICTUYHOTO TBO-

PEHHS KOMIYHOTO B QaHTJIOMOBHHX JIIMEPHKaX.



3aBaaHHs poOOTH:

- TEOPETUKO-METO/IOJIOTTYHUN CHHOTICHC TEKCTOBOTO MPOAYKTY, SIKUM € arHr-
JIOMOBHHM JIIMEPUK;

- PO3KPUTTS JEKCUKO-CTUIICTUYHNX MEXaHI3MIB TBOPECHHS KOMIYHOTO B JIi-
MEpHUKax,

- BUSIBJICHHS JIyJIMYHO-CTUIICTUYHUX 3aC001B 1 MPUHOMIB TBOPEHHSI KOMIYHO-
rO B JIMEpUKaX.

3a3HaueH1 BUIIE 3aBJaHHS JOIMOMOXKYTh BUCBITIUTU PI3HI aCHEKTH JIMEpHU-
KiB, COPUAIOYM OLIBII MIMOOKOMY PO3YMIHHIO IIbOTO KaHPY Ta MOTO 3HAYEHHS y
JiTEpaTypl Ta KyJIbTypi.

MarepiajioM A0CHIDKEHHS MOCIYXWIM TEKCTU JiMepukiB (61u3bko 200 i-
MEpPHKIB Ta IX MEPeKNIaJ]] YKpaiHChKOI0), OTPUMAHUX METOJIOM CYILIBHOI BHOIPKH
(Ensapn Jlip «Jlimepuxuy»; «English Absurd Poetry. Limericksy; E. Lear «The Book
of Nonsense»; Partrige E. «The Nonsense Words of Edward Lear and Lewis
Carroll»; «The Mammoth Book of Limericksy).

MeToau aocaigxeHHs: nineeonoemuynuil (po3risn GopMatbHUX €IEMEHTIB
JIMEpUKIB, TAKUX K PUTM, METPHKA, pUMa Ta CTPYKTYpa; BUBUCHHSI JICKCHYHOTO Ta
CTHJIICTUYHOTO aCIeKTiB, BKIIFOYAIOYM BUKOPUCTAHHS CIEHTY, ajiTeparlii Ta rpaiiiu-
BOCTI MOBH); icmopuunuti (TOCIIKEHHS 1CTOP1i BAHUKHEHHS JIIMEPUKIB Ta BUBUCH-
HS KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, SIKWi BIUIMHYB Ha CTAHOBJICHHSI IIbOTO YKaHPY); NOpi6-
HAbHUL (TOPIBHSHHS JIIMEPUKIB 13 1HITUMU >KaHPAMU T'YMOPUCTUYHOI T0€31i Ta BU-
BUEHHSI CXOXXOCTEH Ta BIIMIHHOCTEH) — 3aCTOCYBaHHS KOHBEpIeHIli IUX METOMIB
MOCJIYTOBY€E JJIsl OTPUMAHHS OUIbII MOBHOTO PO3YMIHHS JTIMEPHKIB SIK JITEPaTypHO-
o sSIBHILA Ta IXHBOTO BIUIMBY HAa CYYacHICTb; KOHmMeHm-ananiz (aHaji3 3MICTy JIiMe-
PUKIB 11 BUBHAYEHHSI OCHOBHUX T€M, MOTHUBIB 1 €MOIIi}, a TaKOK BUBUYCHHSI 0COOU-
CTUX TIEPEKUBAHHB aBTOPA); cemarnmuyHutl (TOCTiHPKEHHS 3HAa4YCHb CIiB 1 ¢pa3, BU-
KOPUCTaHUX Y JIIMEPHKAX, 3 METOI BUSBJICHHS MeTadop, CUMUIINA Ta IHIIUX QIiryp
MOBH); coyioninegicmuynuyi (BUBYCHHS MOBH JIIMEPUKIB Y KOHTEKCTI COIiaJbHUX
HOPM, 1ICHTUYHOCTEH Ta B3a€EMOJIIi MIX aBTOpaMHU 1 ayJAHTOPIEI0, a TAKOX aHAII3

BIUTMBY KYJbTYPHUX (DAKTOPIB HA BUKOPUCTAHHS TICBHUX MOBHHUX (hopM).
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TeoperuuHow 623010 AOCIIHKEHHS MOCITYXKIJIA TPalll BITYU3HIHUX 1 3apy-
ovkaux yuenux: E. Bbapmnoa [2003], B. Camoxinma [2012], H. Manamyk-
Bumnesceka [2014], A. Ilpuxoasko [2004], C. Bibby [1978], N. Knox [1961],
W. Tigges [1988] Ta iH.

Teoperuuna wiHHiCTHL POOOTH BU3HAYAETHCA THUM, LIO MPOBEICHUN aHAI3
JIMEPUKIB JOMOMArae po3KpUTH pojib TYMOPY y BUPaKEHHI KyJIbTYPHUX, COLIAb-
HUX Ta NOJITUYHUX peaiisix. BUBUEHHS IOTO B3a€MO3B 3Ky PO3IIUPIOE PO3YMIHHS
CYTHOCT1 TYMOPY SK KyJIbTYpHOTO SIBUINA. JIIMEpUKY BiI3HAYAIOTHCS CBOEPITHICTIO
MOBH, BUKOPUCTAHHSM TPAHIMBOCTI Ta € BAXKIUBUM 00’ €KTOM BUBYCHHS IS PO3Y-
MIHHSI B3a€MOJIIi MOBH, KYJIbTYPH Ta JIITEPATypH, a TAKOXK JJIsI BUBYCHHS PO3BUTKY
TYMOPUCTUYHUX Tpaaulii. TeopeTnuHe BUBUEHHS LIUX ACHEKTIB JAOIOMAarae 3po3y-
MITH, SIK MOBHI1 3aCO0M BIUIUBAIOTh HA COPUNHATTS Ta IHTEPHPETAI[iIO TEKCTIB.

IIpakTyHa HiHHICTB: pe3yNbTaTU AOCHIIKEHHS JIIMEPUKIB CIPUSIOTH PO-
3YMIHHIO Ta aHaMi3y JITEPaTypHUX KAHPIB, PO3BUTKY JITEPATypHOTO MUCIICHHS 3a-
JUISl BIOCKOHAJIEHHS JIIHTBICTUYHHUX HABUYOK Ta BMIHHSA BUpaXaTH 171€1 TyMOPHUCTH-
YHUM YUHOM, III0 € KOPUCHUM Y TPOQECiiHOMY Ta 0OCOOMCTOMY CIUJIKYBAaHHI Ta y
BUKOPUCTaHHI CTUJIICTUYHUX MIPUHAOMIB Ha TPAKTHULI.

HaykoBa HOBM3HA poOOTH MOSATAE Y PO3KPUTTI PaHillle HEBUBUCHUX ACTICK-
TiB JIIMEPHUKIB, PO3IIMPEHHI 3HAHB PO IIeH JKaHp 1 BHECEHHS CBOTO BKJIaJy B PO3BH-
TOK MOBO- Ta JIITEPATYPO3HABCTBA, TYMAHITAPHUX HAYK Ta KYJIbTYPOJIOTi.

Amnpo6auisa podotu. [Ipo pe3ynbratu A0MOBIIATUCS HA HAYKOBO-TIPAKTUYHIH
koH(pepenuii B HY «3anopizbka nomitexnika-2024» Ha teMy «Jlimepuk sik 1UCKyp-
CHBHHMIA )KaHpP aHTJIOMOBHOI KapHaBaJIbHOT KybTypu» (nuB. Jlogarok J1).

Pobota ckmagaeTsbest 31 BCTYIy, JBOX PO3JALIIB, BUCHOBKIB, CIUCKY BHUKOpPHC-

TaHUX JpKepen, sakuid Haxiaye 103 no3uiii, Ta ’aTu J01aTKIB.
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PO3/L1 1
TECTOTHI «TIMEPUK» TA KATETOPISI «kKOMIYHE»
B CYYACHMX JIHIBICTUYHUX CTYAISIX

VY nepmiomy po3/iiai po3riIIHYTO KaTeropio «KOMIYHE», Y 3B 513Ky 3 UMM aHa-
J3YIOTBCA TaKl KJIIOYOBI TMOHSTTS, SIK «KOMIYHE» Ta <«IMEPHUK», PO3IIIAAEThCS
IpUpOJIa KOMIYHOTO SIK €CTEeTUYHOro (heHOMeHy. Po3in Takok MpUCBAYEHO B3ae-
MO3B’SI3KY JIIMEPHUKIB 1 KOMIYHOTO, TCHACHIIISAM JIIHIBOCTUJIICTUYHOTO aHalli3y KO-

MIYHOTO.

1.1. I'imepoHim «TeKcT» i rinoHiM «MayioGopMaTHU BipIIOBAHUIT TEKCT»

Tekct, sk oaWH 13 CHocoOiB ICHYBaHHS MOBH, 3JaTHUH BIJOMBATH
HalllOHAJIBHO-KYJIbTYpHY chienidiky Toro abo 1HIIOrO €eTHOoCy. Y CcydacHiil
JIHTBICTHUIl PO3PI3HSIIOTH KYJIbTYpPHO-HEHUTpaIbHI M KyJNbTYPHO-MapKOBaHI TEKCTU
[Kysnemoa 2001, c¢. 221]. TekcTtn Majaux >KaHPIB CHPHUSAIOTH 30C€PEKCHHIO 1
nepeaadi KOJEKTUBHOTO JIOCBIy MK MOKOJIIHHAMHU. BoHM HaOyBalOTh KyJIbTYPHOL
MapKOBaHOCTI, aJKE Yepe3 HUX MOKHA 3pO3yMITH O0COOJMBOCTI MUCIEHHS HaIlli Ta
NOTJISIHYTH Ha CBIT OYMMa MPEACTABHUKIB L€ KYJIbTYpPH.

Sk 4vacTuHa nmiTepaTypu, TEKCT CIIBBIIHOCUTHCA 3 TPOI0 3a 3MICTOM 1 3
putyasioMm 3a ¢opmoro. TeKCT akymysroe peaidbHl Ta 1ppealibHi MoAll, 30epirae
TpajMilii MUHYJIMX 4YaciB, HOBI MOJEJNIl KapTHUH CBITY CTBOPIOIOTHCS y BHUTaJKax 1
danrasisx [bapt 2001, c. 492]. TekcTu BiAPi3HAIOTHCS CTPYKTYPHOIO, KOMIIO3HITI -
HOIO Ta 1H(POPMAIIHHOI €HICTIO. JI0 OCHOBHUX KaTEropiil HayKOBII BIAHOCSThH Ka-
Teropii 3B’sI3HOCTI, MOBTOPIOBAHOCTI Ta 1HGOPMATUBHOCTI, IO BUKJIUKAE TIOSIBY Ta-
KOTO TEPMIHY K «CTaHAAPTHUN» a00 «TUMOBUI». THUMOBI TEKCTH — II€ 3aBEpIICHI
1H(pOopMaIliiiHl OJIMHULII, OPIEHTOBAHI HA MIEBHY (PYHKIII0, 31 CTPYKTYpPHOIO Ta 3MicC-
TOBHOIO OpTaHi3aIli€r, MparMaTHYHO-KOMYHIKaTUBHI, JOCTYITHI JUTsl 1HTepIIpeTaIllii,

a TAaKOX JUCKPETHI 3a (HOPMOIO 1 3MICTOM.
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BaxxnuBe miciie y HayKoBiil mapagurMi nociaroTh TEKCTH MAJOro XaHpy, B
1HIIH TePMIHOJIOTI] — TEKCTH Masoi GopMu, Masll KaHPH, MaJll eMi4HI )KaHPH, TEKCT-
dbopMyia, MiHIMaIbHI TEKCTH, TEKCTH Masioro oocsry [Jlakrionos 2021, c. 18]. Lle
BIJTHOCHO KOPOTKI TEKCTH, Taki SK TMPHUCITIB’S, MPUKA3KH, 3arajJkKu, IMiCHI, OaiKwH,
JIMEpPUKHU, aHEKI0TH, aQOpU3MHU, KaPTHU TOIIO.

B ykpaincekoMy Ta 3apyOi’KHOMY MOBO3HABCTBI BHMBUEHHSM TaKWUX THIIIB
tekcTiB 3arimarotbess C. IIIBauko, I. KoOsxosa, C. Ilomonkosa, B. CamoxiHa,
I'. Koznmoscbka, O. Komomienp, I'. Uymanoma, C. IlleBuenko, lO. I'nmaBarbka,
O. €menp, M. I'apmmnua, A. Iltymka, O. Cogenb, O. AnacraceeBa, T. CmonsiHa,
T. Ilanacenko, H. Tutosa, O. Kopens, 3. Komtoba, C. [lleniTeko TOMIO.

BianosinHo no temu kBamidikaiiitHoi poOOTH, po3riistHEMO Maito(opmMaTHU
BIPLIOBAaHUM TEKCT, KM MPEICTABICHUNA Y BUTIIAJL JIMEPUKIB — KOPOTKHX, B1IO-
MHX 3 JaBHIX 4YaciB MICEHBOK, MOXOKCHHS SIKUX MOB’SI3yIOTh 3 MicTeukoM [[IeTpo-
Ba 2013, c. 240] Jlimepuk, e 1X HIOUTO CIiBaJIM MPOTATOM JIOBTUX JIECATHPIYb Ha
KJIACUYHUX IMipax. ﬁﬂyqn MICTaMH, iX CHIBAJIM OpaXHUKH, 3a3UBAIOYU JIIOJEH 0
pizHoro micta: O, won 't you come up, come all the way up, Come all the way up to
Limerick? TIli3Hime OpaXHUKH CKOPOTHJIM CBOi ICEHBKH IO I'SITH CTPOK Ta
IMITPOBI3YyBaJIM, HAMArarOYMcCh JOBIIIE Ta BUPA3HIIIIE MTPOIOBKYBATH CBIN BUCTYII.

Hamucanuam Ttakux HoHceHciB 3aiManuck #u JI. Kepomn, B. Koymep,
K. Cmapr. ITomToBXoM 10 TOCHIIKEHHS JIMEPUKIB Oynu mepiii HapoAHi (hopmu
IIUX TBOPIB, SKI Mi3HIIIE OyJau 3MiHEeHI. HanmpukiHill neprioro psjaka Ha3WBa€ThCs
MICTO YM CEJIUIIE, A€ KUBE I'epoid; Jaii po3MOBIAAETHCS MOr0 KOPOTKa 1CTOPIs uu
OIKC SIKOTOCh BUMHKY, & OCTAHHIN PSIIOK MOBTOPIOE MEPIIMIA pa3oM 13 OLIHHUM €ITi-
teroM. Exsapn Jlip po3BuHYB Iieii >KaHp 1 CTBOPHUB YITKYy MOETUYHY (PopMy
JiMepuka. PuMyBanucey nepiui 1 Ipyruil psajiok 3 I°siITUM, a TPETi — 3 4eTBepTUM
(aab06a). Y mepmioMy, Apyromy 1 m’AToMy psiikax MaB OyTH MpaBUIILHUN aHAIECT, a
OCTaHHIN PSIIOK 3 HE3HAYHUMU 3MiHAMU IMOBTOPIOBAB MEPIINA, SIK 3@ 3MICTOM, TaK 1
3a (hopmoro. TpeTiil 1 yeTBepTUid psiakU Mainu o ABi cronu. dopma nmiMepuka Oyina

YiTKO 3a()iKCOBAHOIO; «BOHU MHUCAIUCH TPHOXCTOITHUM aHATIECTOM; IEpIa CTPOYKa
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3aB)KU TIOYMHAIACh ¥ Takui crrocio: «There was a young man of... », a 3akinayBa-
Jach Ha3BOIO MiCTa ab0 KpaiHm.

T. Iletposorio [[TerpoBa 2013, c. 241] Oyna 3anouyaTkoBaHa Kiacugikarris Ji-
MEPHKIB 32 TEMAaTUKOIO: BUCMIIOBAaHHS TPATUIIIITHOTO CBITOCIPUMHSTTS aHTJIHCHKO-
ro MilllaHWHA; Tapo/iisl Ha HAIIOHAIBHY JIOTIKY, TOOTO Irepoi HamMararoThbCs JKUTH 3a
SKUMUCH MPABUIIAMU, JOBOJIAYM iX 0 abCypay; ipOHIYHE BiIHOIICHHS Ta IIy3yBaH-
HS 3BUYAIB 1 BIIOMHX yCIM 1CTUH; O€3XUTPICHE CHPUNUHATTS CBITY OUMMa TUTHHH, J€
CBOEpIHA HAIBHICTh BUSIBJISETHCS MYJIPINIO 3a JIOT1YHE OOMIPKYBaHHS TMEBHUX
peueil. Takox JTIMEPUKU MalOTh HU3KY MEBHUX dAHPOBUX OCOOJIMBOCTEN: MIMPOKUANA
KOHTEKCT, SIKHH HaJla€ MOXKIIMBICTh OaraTtorpanHoro mosicaeHHs (There was a young
Lady named Bright who travelled much faster than light); napagokcanbhicTs Ta He-
OUIKYBAaHMI BHXIJ 13 CUTYallil; HAaBUYKa OauuTH abCyp] Ta KOMIYHO pearyBaTh Ha
uworo. [lop. [Lear, EP]:

There was a young man from Laconia, There was an Old Man on whose nose,

Whose mother-in-law had pneumonia. Most birds of the air could repose,

He hoped for the worst, But they all flew away,
And after March first, At the closing of day,
They buried her neath a begoni. Which relieved that Old Man and his nose.

Texctn Manmoro >kaHpy BIIPI3HAIOTBCS CTHUCIOK (POPMOIO, HAPOIHUM
3a0apBJICHHSAM 3a 1I€MHUM CHOPAMYBAHHSIM W TYMOPHUCTHUYHOIO TOHAJIBHICTIO.
[TonanpmiiM KpOKOM Yy HalIOMy HAayKOBOMY JOpPOOKY BBa)Xa€EMO OKpECICHHS

npo0IeMHu BU3ZHAUCHHS JIIMEPUKIB SIK MKIUCUHUILIIHAPHOTO (peHOMEHA.

1.2. Jlimepuk ik MiskaucHUILTIHAPHUI peHOMeH

Jlimepuk sk MDKIUCIMIUTIHApHUN (heHOMEH 3aiiMae 0coOIMBE MicCIle B TyMa-

HITapHUX HAyKaX Ta KyJIbTYPOJIOTii, OCKUIbKM MOr0 pO3IIISIal0Th Ta AOCTIIKYIOTh B

KOHTEKCTI PI3HUX HAYKOBHMX TUCIHIUIIH, 00 €JHYIOUM MIIXOAU PI3HUX HAYKOBHUX
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obOnacteil. Sk yHiKanpHE SBUIE aHTIINCHKOI TO€31i, JIIMEpUK BigoOpakae HallioHa-
JBHY KapTHHY CBITY Ta KyJBTYPHI OCOOJIMBOCTI MUCIICHHS aHTJTIHITIB.

BuBYeHHSIM TMOXO/KEHHS Ta JIHTBOCTWJIICTUYHUM aHAIII30M JIIMEPHUKIB 3a-
iimanmucs taki BueHi, sk O. Apremosa [2004], H. [lemyposa [2003], H. Manarnyk-
Bumnesceka [2014], B. Tirec [Tigges 1988], M. Poy3 [Rose 1979]. Icuye 0e3miu
rinoTe3 MO0 MOXO/HKCHHS IIOTO TEPMiHY, BKIIOYAIOYH T€, IO BiH MOXOIUTH Bi
ipJaHaChKOro @ Merry lay, mo o3Havae «Becela micHs.

Dinocoghia BUBYAE TIMEPUKH K (OPMY JIITEPATYpHOTO BUPAXKEHHs, 0 Bi-
noopaxkae rOoki Ppinocodcrki Ta KyJIbTypHI aCHEKTH CycHiabcTBa. Y Gutocodch-
KOMY KOHTEKCTI JIIMEpUKH BUKOPUCTOBYBAJKCS JJISI BUCJIOBIICHHS Ta OOTOBOPCHHS
IpOHIYHUX 200 CapKACTUYHUX MOTJIS/IIB HA KUTTSA, CYCIIILCTBO Ta JIFOJICHKY TIPUPO-
Jly, IJI BUCJIOBIJICHHS Ta OOTOBOPEHHS IPOHIYHMX a00 CApKACTUYHHUX MOIJIAIIB Ha
KUTTS, CYCIUIbCTBO Ta JIOJCHKY Mpupoay. dimocodu aHami3ylOTh X CTPYKTYpY,
MOBHHUU 3B’SI30K Ta CMHUCJIOBI BIATIHKHA 3 METOIO PO3YMIHHS INIMOIIUX 3HAYECHb, 10
MICTSTBCA B I[UX BIpIIax.

JloBKoJIa icTOpii MOXOHKEHHS JIIMEPHKIB ICHY€E 0OaraTo JIETeHa 1 JOMHCIIB.
Tak, B. Tirrec creepkye [Tigges 1988], mio me Apicrodan (V-1V cr. 10 H.€.) BH-
KOPHUCTOBYBaB JiMepuku y cBoix m’ecax. K. bi661 imentudikyBaB jniMepuK, SKui
HOMIHYE JIeBa, a came y Manyckpurnti XIV cT., sikuii ¥ goci 30epiraerbes B bpuran-
cekomy my3ei [Bibby 1978]. Jlimepuku inentudikyrors y m’ecax Illekcmipa (3ara-
JIOM TaKi JIIMEPUKH CTOCYIOThCS €I1130/11B, TTOB’SI3aHUX 3 HAPOIHOIO MICEHHOIO TBOP-
YICTIO — SIK, HAPUKJaJ, TicHS Bxke OoxkeBUIbHOI Odenii B «I'amieri») 1 B bena
JI>KOHCOHA.

HaiiGinp1mn momupena Teopisi BAHUKHEHHS JTIMEPUKIB HAISKUTh JI. Piny, skwmit
30MpaB, BUAaBaB 1 caM iX MHUcaB. 3T1IHO 3 II€I0 TEOPIEO JIMEPUKHU CITIBAIUCS, a HE
JIeKJIaMyBaJIuCsl, IpUYOMY Lie OyJia IMIIPOBi3allis, a 3MICT iX OyB pi3HUM, HE 3MIHIO-
BaBCs JIUIIE PePPEH, III0 BAKOHYBABCS XOPOM.

Tepmin «wiimMepuk» o3Havyae (HOpMy KOPOTKOIO >KapTIBIMBOrO Bipuia, IO
3’sBuBcs y Benukiii bpuranii [€Emens 2008, c. 125], sxuii 3acHoBaHui Ha 00irpa-

BaHHI HICEHITHUIIl. BiH TpaauiiifHO Ma€e 11’ SITh PAAKIB, A€ JBa MEPIIUX PUMYIOTHCS 3
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ocTaHHIM, TOOTO MoOymoBaHuii 3a cxemoro AABBA [Heukamrok 2019, c. 19], mpu
oMy 3-i1 1 4-i1 psiAKM MaroTh MeHIne ckiiafiB. CI0XKETHO JIMEPHUK OyTyeThCs MpHU-
OJIN3HO TaK: y MEPIIOMY PSJIKY TOBOPUTHCS, XTO TaKUH repoil Bipia i1 3BIJIKH BiH, Y
JIpyroMy — IO BiH 3po0OwWB, a Jnajii — 1o 3 mporo Buknnio [Heukamok 2019, c. 52].
[Hakie kaxy4u, KOTHITUBHA CTPYKTypa JIMEpPIKIB OKpecatoeThes pperimom «XTO
— IO — AK».

PutmidHMII MaITFOHOK BipIia Ma€ MY3WYHHH XapakTep, M0 BigoOpakae WOro
MOYaTKOBE BUKOPUCTAHHS SIK 3aCTUIBHMX IiceHb B Ipmanmii, 0coOIMBO MOMyIIpHUX

y micri Jlimepuxk. [op. [Lear, EP]:

There was an Old Man of Madras, There was an Old Man of Corfu,
Who rode on a cream-coloured ass; Who never knew what he should do;
But the length of its ears So he rushed up and down

So promoted his fears, Till the sun made him brown,

That it killed that Old Man of Madras. ~ That bewildered Old Man of Corfu.

Busznauenns, mo HaBoguThes y «JliTepaTypo3HaBulil €HIIMKIIONE1», Ma€ Ta-
Ky IHTEpPIPETAIliIO: «IIMEPHUK — XKaHP TYMOPUCTUYHOT TOe31i, 1110 MOX0aAuTh 3 Iprman-
nii Ta Benukoi bpuranii»y [JIE 2007, ¢. 557]. Tomy BBaXkaeMo HOro »apTiBIUBOIO
emirpaMoro Ha OyIb-sIKy TeMY, JJIs SIKO1 XapaKTepHi KOMIYH1 a00 TPOTECKHI eJIeMeH-
TH, TapoHOMa3ii, kanaMOypu. JIiMepuk — «oKaHp TYMOPUCTUYHOT MOE31i, JKEePEIoM
K01 € (hONBKIIOp, IMIPOBI30BaHA 3aCTUIbHA MICHS, HICEHITHULA, HA3BaHUU 3a ipiia-
HacekuM MictoMm Jlimepuxy» [JIE 2007, c. 557].

[ToHATTS 3’sIBUJIOCS Y CIIOBHUKaxX MpuOau3Ho B 1876 poili, Xo4a BAKUBAIOC
3HAYHO paHime. Floro BUKOPHCTOBYBAB aHIMIifiCHKMIA XyI0XKHUK i oeT E. Jlip, sxuii
3MIHUB TpaJHUIIiHY BipimoBaHy (Gopmy, Ha3BaB Horo HoHceHcoM [E€pemenko 2018].
MneThest mpo KapTiBIMBI emirpamMu 6yab-sK0T TeMAaTHKH, SKMM BIACTHBI KOMid4HO-
rpoteckHi Aetaii (kamamOypu). CiioBo «iiMepuk» He BUKopucToByBanocs E. Jlipom
JUTSL TIO3HAYEHHSI MOTO0 YKapTIBIMBUX BIPIIB, a BIEPIIE 3 SBUIOCS Y JPYKOBAHOMY
BUTJISA/II JTUIIE Ticis Horo cMepti. Amxke y 1821 porii Buiinia nepira 30ipka jgiMe-

PUKIB, sIKI OyJIM BiJIOM1 SIK aHOHIMHI BIpIIIl B YCHIW TpaIuIIii.
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Jlimepamypo3znaecmeo ananizye JTIMEPUKU K JITepaTypHUIl KaHp, IO Mae
CBO1 OCOOJIMBOCTI CTPYKTYpPH, CTUIIO Ta MOBU. JIOCTITHUKHA BBaXKarOTh, IO TOYAT-
KOM BUHUKHEHHsI TepMinHy ivmepuk € 10-1 poku XIX c1. Y Oyap-sikoMy pasi y ClOB-
HUKax BiH 3’sBuBcs juire B 1890 pomi [Bibby 1978; Crystal 2001; Knox 1961,
Tigges 1988]. Hapasi icHytoTh HmpHUIyIIeHHS, 1m0 TepMin limerick e moxigHum Bifg
imeni E. Jlipa (to0rto: Lear+ lyric) — mpunyiiueHHs AOTeHI, aje HaBPs Y MpaBU-
JbHI. JIeXTO MOB’SI3y€ CIIOBO «JIIMEPHUK» 3 pPUOAIbCTBOM, TaK 3BAaHUM JIMEPIKCHKUM
raukoM (with a very peculiar bend; very catchy).

[Tonpu sICKpaBO BUPAXKEHUN IUAAKTUYHUI XapakTep, JIMEPUKU HIKOJIUA HE
BXOJIMJIM JI0 PO3PALY AUTAYOL JiTepaTypu. HaTomMicTh BOHM CTalli HEB1 €MHOIO 4Ya-
CTHUHOIO MOBHO{ KYJIbTYPH aHIJIOMOBHUX HapOJiB CBITY.

3 kiU XIX cT. TIMEpUKH CTany MKUPOKO BIIOMUMH, 1 IX HATUCAHHSM 3aXO-
nuucs Bigomi nuckMenHnuku: . [oncyopcei, JI. Keppoin, P. Kimniar, M. TBeH Ta
i1, baraTo niMepuKiB 3aJIUIIAIOTHECA 0€3 aBTOPCTBA, @ B CyYaCHUX aHTJIOMOBHUX
KpaiHax HaBiTh MPOBOJATHCA KAPTIBIMBI 3MaraHHs (aHaTiB. JIIMEpUKH BpakaroTh
CBOIM T'yMOPOM 1 MPOCTOTOI0, XapaKTEPHUM PUTMOM, BUKOPUCTAHHIM HEOJIOTI3MiB,
EKCLIEHTPUYHICTIO, a IXHs (popMa i HaJal MPOJAOBKYE PO3BUBATHUCH.

VY XIX-XX ct. niMmepuku HaOyBarOTh BCE OUIBIIOT MOMYJISIPHOCTI, IPUBEPTA-
I0YM yBary aHOHIMHHX aBTOPIB Ta BIJOMUX NMHUCbMEHHUKIB, TakuX, sk A. A3IMOB,
P. Kimumiar, O. Hem, V. Ognen, P. ®poct, O. Xakcni Ta iH. JliMepuku nux aBTOpiB
BIJIPI3HSIOTECS BUTOHUYCHUM (DOHOJIOTIUHUM 1 TpaiyHUM CTUJIEM, IO POOUTH iX
OCOOJIMBUMU CEpPEJI IHIIUX TBOPIB KaHPY.

Donvknopucmuka NOCTIIKYE JTIMEPUKH SIK YACTUHY HAPOJHOI KyJIbTypU Ta
YCHUX TPaJMINH, K MPUKIAJA YCHOI HApOJIHOI moe3ii abo (OIBKIOPHUX KapPTiB.
@DONBKIOPUCTH BUBYAIOTD, SIK JIIMEPUKH B1JI0OpaXKaroTh KyJIbTYPHI Ta COLIANbHI ac-
MEKTH Ta TPAIUIIIi pI3HUX HAPOJIB Ta ETHIYHUX TPYIL. 3 MOSBOIO aBTOPCHKUX TBOPIB
PO3IIMPIOETHCS TEMATHUKA JIIMEPUKIB, CIOKETH CTAIOTh CKIIAIHIIIMMH, a caM >KaHp
BUKOPUCTOBYETHCS T€ATPATLHUMU 1 OJITUYHUMU KpuTUKamu. HatoMicTb, cydacHi
JIMEPUKH YacTO MICTAThH ajto3li Ha HAyKOBI, XyJOXHI 1 MOJITUYHI TEMH JJs BIJO-

OpakeHHSI Cy4acHOT KyJIbTypHOi oO0ctaHoBKH. OnHaK, crnenudiyHi 0COOIMBOCTI Ji-
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mepuka (pikcoBaHa moeTnyHa (popmMa, CyBOpa CHO’KETHA KOMIIO3HILiSl, TYMOPHCTHY-
HUI XapakTep BUKJIAMy) 3aiumaioThcs Heaminaumu. [lop. [Lear, EP]:

There was an Old Person of Shields, Who always begged everyone ’s pardon.

Who frequented the valleys and fields; ~ When they asked him,

All the mice and the cats, ‘What for?’

And the snakes and the rats, He replied, You 're a bore!

Followed after that Person of Shields. And | trust you ! go out of my garden.
I'padiuno BepOamizoBaHU TYMOpP MPOSBIAETHCS y Gpopmi Tpu 3 TpadiyHUMU

eJIEMEHTaMH MOBH; 1€ HAWHIKYUN PIBEHh MOBHOTO BUKOPUCTAHHS, SIKMI Ma€ TIEBHI

HOPMH, aJIeé TaKOXX MICTUTh KOMIYHHMI edekT. BaxmuBumu € He nume popmaT uu

PpO301pIUBICTh IPUPTY, a i B3aEMO3B’ 130K MK MIPUPTAMU, PO3TAITYBAHHS PSAKIB,

BUKOPUCTaHHS KypCHUBY, BEIUKHX JITEp, 3HAKIB IyHKTYyalli, Jarnok ta mudp. s

CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(eKTy 3aCTOCOBYIOTHCSA PI3HOMAaHITHI rpadiuHi 3aco0U BU-

pasHocrTi (ekcrpecii) (1uB. MaroHku HaBeeHI HKue). [Top.:

There was an Old Person whose habits

Induced him to feed upon rabbits;

When he’d eaten eighteen

He turned perfectly green,

Upon which he relinquished those habits.
[Lear, EP]

There was an Old Person of Rhodes,

Who strongly objected to toads;

He paid several cousins

To catch them by dozens,

That futile Old Person of Rhodes.
[Lear, EP] [Lear, EP]
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There was an Old Man on a hill,

oS Who seldom, if ever, stood still 5
1ed Euphemia ;

He ran up and down

is
Sk a thief, In his grandmother’s gown,
Which grieved that Old Man of Bohemia Which adorned that Old Man on a hill

[Lear, EP] [Lear, EP]

dopma niMepuKa OTpuMaia NoJalbIIni PO3BUTOK BXKE il y HAIIOMY CTOJITTI.
[Ipote HaWOLIBII SICKPABO BOHA PO3IIBLJA 3aBISKH YUCICHHUM aHOHIMaM, SIKi CTBO-
PIOIOTH «MacoOBY» JITEpaTypy cydacHOCTi. HOBI JiMepuKH MpOAOBKYIOTh TPAIUILT
E. Jlipa, 1ONOBHIOKOUM iX aKTyaJbHUMHU TEMAaMH — B1J] IOJITUKH J0 HOBITHIX HayKO-
BUX JIOCSATHEHb. IX (hopMa cTae jiefiali BUTOHUEHILIONO.

Oco0smBHI pO3BUTOK OTPUMAB THII JIIMEPUKA, BITOMUI SIK «BI3yalbHUI» ab0
«opdorpadiuHuiiy, 1€ TPUHLMI CIOPOUIEHHS aHIIIChKOI opdorpadii, BAKOpUCTa-
nuit E. Jlipom, ctBOproe edekt mojBiitHOI mepesep3ii. Hampukian, BiH puMyBaB
poker 3 ochre, «Bumnpasisiroun» mpaBonuc ocTaHHBOTO Ha OKer. Ile mopomxye HO-
BUI BUTIIA «opdorpadigHoi» eKCIEeHTPiaan, OCKUTHKN aHTIIHChKa MOBA HAJA€ IS
[[HOTO HMIUPOKI MOMKJIMBOCTI.

Ilcuxonocia po3risiae TIMEPUKH SIK 3aci0 BUPAKEHHS €MOIIiil Ta ICUX0JIOT1-
YHUX CTaHIiB. BOHU CIyryrOTh JUIsl BUpa3y TYMOpY, capka3Mmy, cTpaxy, pajocTi TO-
110. [Icuxoyioru JoCHiIKYI0Th, SIK JTIMEPUKH BIUIMBAIOTH HA €MOIIIMHUNA CTaH JOIH-
HU, 1X MOXJIMBI TICUXOJIOT1YH1 €()eKTH B1JOOpaX)KEHHS Ta PETyJIALil €eMOLIiil.

Jlimepuk, SIK TEKCT, BOJIOJIE€ yCIMa XapaKTEPUCTUKAMH CTPYKTYPHOI 1 CMHC-
JIOBO1 OJIMHUII, TAKUMHU SIK 3B’S3HICTH 1 3aBEPIICHICTh. Y KOHTEKCTI Kilacuikarrii
TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSIM (PYHKI[IOHATHHO-TIPAarMaTUYHOTO MapaMeTpa Ta CTPYKTypH
TEKCTY, JTIMEPUK PO3IJISAAEMO SIK MEeKCm-0nuc 3 BKIIOYEHOIO olliHKo0. g xapak-
TEPUCTUKA BUHUKAE 3 OLIHHOI CIIPSIMOBAHOCTI TEKCTIB JIIMEPUKA Ta IXHBOT'O BILTUBY
Ha (OpMYBaHHS CUCTEMH LIHHOCTEH y cBigoMocTi untaya. lllogo crpykrypu mime-
pHUKa, HOro ocoOJIMBICTIO € Manui opmaT 1 HAA3BUYANHO CTUCIWNA BUKJIAA TOJIM
[Heukamrox 2019]. Bcero icTopito, BKIItOYarOUM 3aB’sI3Ky, PO3BUTOK MOIIH, KyIbMi-

HAI[IO 1 pO3B’A3KY, BUCIOBJICHO B MEKax I1’TH BIPIIOBAHUX PSIKIB.
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3a BciMa IIUMU acCHEeKTaMH JIMEPUK BUSBIISIETbCS YHIKAJIBHUM KaHPOM, BOJIO-
JI0YX HE JIUIIEe TYMOPUCTUIHUM 3MICTOM, aJI€¢ i BUPA3HOIO TEKCTOBOIO CTPYKTYPOIO
Ta MparMaTU4HOIO CIpsiMOBaHICTIO. OCHOBHA BaXJIMBICTh JIIMEPUKA MOJISTAE B HOTO
MPUHATICKHOCTI 10 HAPOJIHOI KYJIBTYPH Ta 3JaTHOCTI BIOOpaXKaTH «KOMIUHE», J0-
3BOJISIIOUM (DIKCYBAaTH y MOBI €JIEMEHTH apXaiuHOi TpaaMIlii KOMIYHOTO, 110 30eper-
JIOCh y TYMOPUCTHYHUX KaHPaX.
KowmiuHe, B sIkOMy JIIMEPUK 3HAXOJUTh CBOE BTUICHHSI, CTBOPIOE CBIT «IHITIOTO
KUTTSD» Ta IHIIOTO CBITY», JIe CMIIIIHE BHUSIBJISIETHCS TaM, JIe B peajbHOCTI € cepiio-
3HE, a Tepoi KUJAI0Th BUKJIUK MPUHHIATAM Y CYCHIIBCTBI HOpMaM. BoHu BenyTh ce-

Oe JIETKOBa)KHO Ta HEOPAMHAPHO, MOPYIIYIOUH 3BUYHI HOPMH 1 BUKIIMKAIOYU CMIX.

[Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was an Old Person of Brill, There was a Young Person in Red
Who purchased a Shirt with a Frill; Who carefully covered her Head,
But they said, ‘Don 't you wish With a bonnet of leather,

You mayn 't look like a fish, And three lines of feather,

You obsequious Old Person of Brill? Besides some long ribands of red.

KomiuHuii edekt y TiMepuKy BUHUKAE 3aBASKA aOCYpAHOCTI 3MICTy abo Oe3-
TITy3/114 TTOBEIIHII TIEPCOHAXIB 1 iX XapakTepiB. ToMy B OCHOBY JlIMEpHKa MOKJIajie-
HO abCyp[I, HICEHITHUIIIO, sk 3a3Ha4yae O. Apremosa [2004, c. 83—84], mae Oyt J10-
riYHO opraHizoBaHa. A0O, HE MarOYU OYEBU/IHOI JIOTTYHOCTI BUKJIAy, TOBUHHA MiC-
TUTH SIKUCHh abcypanuii ceHc («sensible nonsense or nonsensical sense»). Astopu,
110 MUITYTh JIIMEPUKH, 3a3BUYAN, JOTPUMYIOTHCS OJHOTO 3 ABOX MIAXO/IB. 3 OJTHOTO
00Ky, CYBOPO JOTPUMYIOTHCSI BCIX TEXHIYHMX OCOOIMBOCTEH (hOpMU MPU TOMY, 11O
ONMKCYBaHA CUTYAIlisl € IOCUTh TPOTECKOBOIO. [[pUXUIBHUKY THIIIOTO HAMPAMY POO-
JSITh OCHOBHY CTaBKY Ha JIOTEMHY, HE3BHUYAWHY PO3B’SI3KY, SKY MICTHTh OCTaHHIN
PSAIOK, HaJIAF0YH BEJTUKOTO 3HAUYCHHS OPUTIHAIIBHOCTI PUMH.

I'epoi mimepuka, BOJOAIIOYM XHMEPHOIO 30BHINIHICTIO Ta HAJA3BHYAMHUMU
3i6HOCTSIMH, CTAaIOTh areHTaMM KapHABAIbHOI CBifoMocTi. IX HeliMOBipHi TinecHi

CIIOTBOPCHHA 1 BUMHKHU CKJIaAar0Th I'POTCCKHY KapTHUHY, CTBOPHOKOIHN «CBIT HaBHUBO-
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piT», e Bce mepeBepHyTe 3 HIir Ha rojoBy. [lop. [Lear, EP; The Mammoth Book of
Limericks 2008]:

There was an Old Man with a nose, There was an Old Man of Nepaul,
Who said, — If you choose to suppose From his horse had a terrible fall;
That my nose is too long, But, though split quite in two,

You are certainly wrong, By some very strong glue,

That ... man with a nose. They mended that Man of Nepaul.

Moeo3naecmeo anainizye CTpyKTypy, MOBHUH CKJIaJ Ta JIHTBICTHYHI OCOOJIHU-
BOCTI, a JIOCJIIIHUKY BUBYAIOTh MOBHI 3aCO0U, BXXMBaH1 Yy JIIMEPUKAX, X CEMaHTHKY
Ta BIUIMB Ha PO3BUTOK MOBHU Ta MOBJICHHsS. BueHi 3BepTaiOTh yBary Ha Taki MOBHI
CIEMCHTH SIK pPHMa, PUTM, METPHKA, BXKUBAHHS JICKCHYHUX OJIMHUIIb, CHHTAKCHYHA
OoynoBa tomio. I1lo10 ceMaHTHKH, MOBO3HABIII BUBYAIOTh, SIKI KOHKPETHI CJIOBA Ta
o0pa3u BUKOPUCTOBYIOTHCSI B JIIMEPUKAX, K BOHHU CITIBBIHOCSTHCA 3 KOHTEKCTOM
BIpIITy Ta SK BIUTMBAIOTH HA HOTO CIIPUIHATTS Ta PO3yMiHHS, Ha (POPMYBAHHSI HOBHUX
ciiB, (hpa3, MOBHUX KOHCTPYKIIIM 4 3MiHY 3HAYEHb 1 B)KMBAHHS ICHYIOUUX JIEKCHY-
HUX OJUHUIb, IO JO3BOJISIE OTPUMATH TIUOIIE PO3YMIHHS KaHPY JIMEPHUKIB 1 MO-
BU, B AKIiA BOHH CTBOPEHI, BUSBUTH iX POJIb Yy KYJIbTYPHOMY Ta MOBHOMY KOHTEKCTI
(muB. Tabm. 1.1).

Tabn. 1.1

OCHOBHI 03HAKM JIITEPATYPHO-NIOETHYHOI0 KAHPY «JIIMEPHK»

/KanpoBa o3Haka IHapamerpu

Jlimepuku MaroTh XapaKTepHUU PUTM 1 METPUKY, IO

PuTMmiuHa CTPYKTYpa [BUBHAYAETHCS KUIBKICTIO CKJIa/IiB Y KOKHOMY PSIAKY

3a3Buyail JTIMEPUKH MAIOTh CKJIAJHY CXeMY PUMYBaHHS, Ji€
NEePIINiA, TPYTUNA Ta T’ SITUH PSAIKA PUMYIOTHCSI MK CO0O0TO,

Puma a TaKOXX TPETIN Ta YeTBePTU

Jlerkictb Ta JlimepuK# 4acTO BUKOPUCTOBYIOThCS JJIsl BUpa3y ryMopy Ta

TYMOPUCTHUYHUNA TOH [cCapKa3My, IO BIAOOpPaXKAa€TbCsl Yy IXHHOMY CTHIJII Ta
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TEMATHULI

i Bipmi MaioTh 0OMEXEHY KUIBKICTh PSAKIB Ta CTUCIHIM
dopmar, 1o poOUTH iX JIETKO YWTAOCIbHUMHU Ta

Po3Mip (KOPOTKICTB) [3a11aM’ ITOBYBaHUMU

CroxxeTHa JliMmepuku dYacTo MaloTh HeCHojAiBaHI ab0 HeCTaHIapTHI

Hernepea0auyBaHiCTh 3aBEPIICHHS, 10 T0Ja€ M ipoHIi Ta HEOUiIKyBaHOCTI

3aranoMm, JIMEPUKH BIAPI3HSIOTHCS CBOEPITHICTIO Ta YHIKAIbHICTIO: iXHIM
pUTM, prUMa, TYMOPUCTHYHUNA TOH Ta CTUCIUN (opMat poOJsATh iX BII3HABAaHUMU Ta
3armam’sITOByBaHUMHU. JIIMEpUKHU BUSBJISIOTHh TIIMOOKUHM 3MICT Yepe3 rpy ciiiB 1 oOpa-
3iB, 10 MepenaeThes y BipIIoBaHii (opmi. IXHs crenugika monsrae B ToMy, HIO
BOHM BUIJISIAIOTh O€3IIIy3UMH, aj€ BOAHOYAC HECYTh MIEBHE «I1OBYAJIbHE» HABAH-
Ta)KCHHsI, HABYAIOTh CBOIO ayJUTOPII0 HENPSMUM YMHOM, BUKOPHUCTOBYIOUM MOBHI
3aco0u Ta o0pasu, o0 3pOOUTH 11€ PO3BaXKAJBLHUM 1 I[IKABUM, BiI0Opakalouu €T-
HOKYJIBTYPHY crel]iky aHTI1HChKOI KOMYHIKaTUBHOI IMOBeAiHKH. He3Bakaroum Ha
30BHIIIHIO TPOCTOTY ITPAIIKOBOIO XapakTepy JIMEPHUKIB, BOHH MICTATh B cOO1 Bax-
JMBI KyJbTYPHI LIIHHOCTI, IO HOMIHYE 1X HE JIMIIE TYMOPUCTUYHUMU TBOPAMH, aJie
i hopmamu niepegadi KyJIbTYPHUX CTEPEOTHIIB Ta IIIHHOCTEW aHTIIHCHKOTO JIIHTBO-
KyJIBTYPHOTO CITIBTOBapHCTBA.

OT1xe, TIMEPUKH 31 CBOIM KOMIYHUM 3MICTOM BUCTYMAIOTh SIK BEJIBMH OPHTi-
HajbHA (opMa JIiTepaTypHOI TBOPUOCTI, SIKA MOEAHYE B cO01 KOMIUYHUN e(eKT, Ky-
JBTYPHY TPAAMII0 Ta NUIAKTHUHY QYHKUII0. JIIMEpHKH, SIK MIXAUCIUIUTIHAPHUAN
¢dbeHoMeH, BUKOHYIOTh (DYHKITIi: CTBOPIOIOTh TYMOPUCTUYHUN €(EKT, BIATBOPIOIOTH
MEBHI KYJbTYpHI L[IHHOCTI Yepe3 MpU3My IpOoTEeCKYy Ta KapHaBaJIbHOIO CBITOBIAYYT-
Ts, BUABIIAIOTH INOOKI )KUTTEBI CMUCTH 1 MAIOTh BAKJIMBE BUXOBHE 3HAUEHHS. IXHS
cnenudika Mojsrae B yMiHHI BUKOPUCTOBYBAaTH MOBHI 3aco0u Ta oOpa3u Ajisi TOro,
00 po3BaKAaTH ¥ HaBYATH ayaUTOPIt0. Takui Miaxij poOUTh JIMEPUKH I1KaBUM
SIBUIIIEM B JIITEPATypPHOMY MHUCTEIITBI, SIKE TIOETHYE B COO1 po3Bary, r'yMop Ta mepe-

Jayy KyJIbTYPHHUX aCIEKTIB.
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1.3. KomiuHe Ik 1MCKYPCHBHO-KAPHABAJIbHA OCHOBA JIiIMEpPHKA

Bynp-sikuil Xyn05kHIM TEKCT MICTUTD 17€10, sIKa BU3HAYa€ BUKOPUCTAHHS MEB-
HUX MOBHO-CTHJIICTUYHUX 3ac00iB. YacTrHA XyHO0KHBOI JITEPATYPH, TOPS 3 TIIU-
OOKMMU TBEPIXKCHHSIMHU, MICTUTh €JIEMEHTH KOMIYHOTO Ta €KCLIEHTPUYHOTO, SIK1 YO-
COOJIIOIOTH peajibHe a00 BUTA/AHE JKUTTH, IKE HE MOXKe iCHyBaTH 0e3 rymopy. ['y-
MOD € BAXJIMBUM aCTIEKTOM HOPMaJIbHOTO (PYHKI[IOHYBaHHS CYCIIJIbCTBA, BHCTYyIIa-
I0YM €JIEMEHTOM TBOPUYOCTI Ta OCBITHBOTO Mporiecy. CTBOPEHHs YITKOT Ta MaKCUMa-
JLHO TOBHOI Kyacu@ikallii BIATIHKIB KOMIYHOTO € CKJIaJHUM 3aBJaHHSIM, OCKUIbKU
MEK1 MK HUMHU 4acCTO € XUTKUMHU 1 TAKUM, 110 BaKKO BU3HAUUTH.

JIoHHMH1 HE ICHY€ YITKO1 Teopii KOMIYHOTO Yepe3 PO3MHUTICTh MEX 1 BEIUKOI
KUTBKOCTI OJIU3BKHUX MOHSTH. SIK CKJIaJHE COIIOKYIBTYPHE SIBUIIE, KOMIYHE BUMArae
PI3HOOIYHOTO MiAXOAY SIK B IHTPaA-, TaK 1 B €KCTPAJIHTBICTUYHUX ACTICKTaX.

3aCHOBHMKOM IICHUXOJIOTTYHOTO MiAXOAY /10 BU3HAYEHHS T'yMOPY BBaKaeMoO
3. @peiina. Y cBOiX Mmpausgx BiH ONMMCYBaB NOYYTTS 3aJ0BOJIEHHS, IPU LOMY PO3T-
JSAAI09YM KOMIUHE Yepe3 MEXaHi3M BUTICHEHHS Ta €KOHOMIIO MCUXI4HOi eHeprii. B
OCHOBI KOMIYHOT0, Ha 1yMKY 3. @peiiaa, 3aBKI1 BOAYa€TbCS MOCKII 10 HECB1IOMO-
ro, BUTUCHEHOTO 31 cBi1oMOCTi. CydacHi K JAOCTIHDKEHHS KOMIYHOTO MPECTaBIEH]
HAyKOBMMHU TMpalsiMHU Takux BUeHUX, sk: C. Atrapno, B. boiina, B. Packina, siki po-
3MIPKOBYIOTh MPO (POPMHU 1 COLIAIbHY POJIb KOMIYHOT'O, BUOKPEMIIIOIOUM TaKi (PyH-
KIIi1: TTI3HABAJIbHY, PO3BAKAIBHY 1 TEPANICBTUYHY.

[TuTaHHS MOAO TAYMAYCHHSI TIOHSTTSI KOMIYHOTO € OJJHUM 3 HAUCKIaAHIIINX 1
JTUCKYCIHHUX y (inonorii. ToMy ciig BCTaHOBUTH, IIO X Take KOMIYHE, T'ymMop,
CMIIIIHE 1 BCl TMOHATTS, IO KOPEIIOITh 3 KOoMiuHMM. KoMiuHe — «HaJI3BHYalHO
CKJIaJHa JJI1 BUBYEHHSI €CTETHUHA KATEropisi, a 1CTopis IOCHIIKEHHS CArae KOpiH-
HSIM JaJIeKO B MUHYJIe» [Apucrorens 1967, ¢. 45]. HaliBigomirie BU3HaAUYCHHS KOMi-
yHOro jaB 1ie Apuctorenb. Komiune, Ha Horo QyMmky, BijloOpaxkae Bce MOPIBHIHO
MoraHe B JIIOJIMHI. AJie BOHO MOKa3y€e BaJy HE B yCii MOBHOTI, a JIUIIIE TIEO MIPOIO,
SKOIO CMIIITHE BUCTYIIA€ YaCTUHOIO HeBiporigHoro. CMimiHe, 3a ApuUcToTenem, — 11e

AKach MOMUJIKa a00 HEMmoJ00CTBO, TUIBKK HE IIKIJJIMBE 1 He 3ryOHe. Sk mpukian,
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BiH HaBOJUTH MOTBOPHY KOMIUHY MacKy, ajie 0e3 BUpa3y CTpakKAaHHs [ApUCTOTENb
1967, c. 46].

[1naToH BU3HAaYaB KOMiUHE 4Yepe3 MOTBOPHE, HETAHE JIJIsl BUILHUX TPOMAJISIH
17ICUTbHOI JIepKaBH, MPOTUCTABIISAIOUN KOMIYHE cepiiosHoMy. llumepon mmcas, 110
MPEAMETOM JIOTEMHOCTI 200 KapTy HE MalOTh OYTH BaJM 1 3JI0YMHH, SIKI BUMAraroTh
Cepio3HOro nokapanHsa. He ciij BUCMIIOBAaTH KaTIOTIAHUX JI0Jed ab0 3aKOXaHUX,
«MPEIMETOM HACMIIIOK MOXYTh OyTH Ti CIIAa0KOCTI, SIKI TPAIUISIIOTHCSI B JKUTTI JITO-
JieH, He JTy>Ke MOBaKaHUX, HE YK€ HEIACHUX 1 THUX, sIKI HE 3aCIyTrOBYIOTh CTpaTH
3a cBoi nuxomniicTBay [Dumocodcekas ramukmoneaus 1962, ¢. 573]. Komiune 3aB-
KM CMIIITHE — B I[bOMY TOJISITa€ OCOOJIUBICTh MOTO cripuiHTTSA. BonHouac, Ha Bij-
MIHY BiJ] CMIIIHOTO, «KOMIYHE HOCHUTH COIlaIbHUHN 1 CYCHUIBHUN XapakTep, BOHO
IOB’sI3aHE 13 3aTBEPKCHHSAM IO3MTHBHOTO €CTETHYHOrO imeany» [[IpoxBaTuiio
2017, c. 52].

[TpoTupivusi, KOHTPACT, HEBIAMOBIIHICTh MIXK «iJICAJIbHUMY, MOBHOILIIHHUM,
3HAYYIIMM 1 HEJJOCKOHAIUM, HEIOBHOIIIHHUM BMICTOM a00 (hOpMOIO PO3TIISTHYTOTO
npeaMeTa abo siBuia — 6a30Buil GpakTop BUHUKHEHHS KOMIYHOTO edekTy. [louyTTs
KOMIYHOTO BUXOJWTH 3 BUsIBJIEHHS 11i€l cynepeynocTi [CremanoBa 2009, ¢. 7]. Oxn-
HaK, TUIbKWA MPOTUPIYUS 3aMajio Il BUHUKHEHHS e(eKkTy KoMiuHOTO. CTBOPEHHS
KOMIYHOTO e(eKTy 3aCHOBaHE Ha TPl 31 3MICTOM, IO BIAPI3ZHIETHCS PI3HOMAHITHIC-
TIO THUIIIB, CTPATETr1i 1 MpaBuil, HAOIp SKUX PI3HUHN 3aJ€KHO BiJ O€3i4l aClEeKTiB, B
TOMY YHUCJ KyJIbTYPHOTO 1 COIIIAJIBHOTO CEPEOBUIIA, TEMIIOPAIBHOTO MPOCTOPY Y
pizHux HapoaiB [Kononoa 2013]. Tak, BUHUKHEHHS] KOMIYHOTO OOYMOBJIEHO 0CO0-
JMBICTIO 1HIUBIAYaJIbHOTO JIFOJCHKOTO CHPUUHSTTS JIACHOCTI 1 KyJbTYPHUM JIOCBi-
JIOM Ta YMOBaMH iICHYBaHHS. Y PI3HUX HApOiB ICHY€E CBOS KyJbTypHA TPAIUIIis HAJl
YUM CMISITHCS, a IO crpuiiMaTh ceprio3Ho. [lop. [Lear, EP]:

There was an Old Person from Gretna, Ile# Bipir imocTpye Taki 0COOIMBOCTI JIi-
Who rushed down the crater of Etna; ~ mepukiB, sIK TyMOPUCTHYHHUI TOH, HECIIO-
When they said, ‘Is it hot?’ JIBaHICTh Ta IPOHIYHE 3aBEpIICHHS. AB-
He replied, ‘No, it’s not!” TOp CTBOPIOE TYMOPHUCTUYIHHI 00pa3 cTa-

poi ocobu 3 micta ['peTHa, sika BUpyIIae



There was an Old Man, on whose nose,
Most birds of the air could repose;

But they all flew away

At the closing of day,

Which relieved that Old Man and his
nose.

There was an Old Man of Nepaul,
From his horse had a terrible fall;

But, though split quite in two,

By some very strong glue,

They mended that Man of Nepaul.

The was an Old Person of Prague,
Who was suddenly seized with the
Plague;

But they gave him some butter,

Which caused him to mutter,

And cured that Old Person of Prague.
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BHU3 MO Kparepy ETHH, 1o cymepednTh
PO3yMOBI Ta OYEBUIHOCTI, OCKUTLKH CXO-
JDKEHHST B Kparep BynkaHy ETHa — me He-
Oesrmeyna i, 1 L€ € HEMOXKJIUBUM IS
ctapoi moauHd. CrOKeT BHUKIMKAE CMIX
4yepe3 CBOI0 aOCYPHICTb.

ABTOp CTBOpPIOE KOMIYHUH 00pa3 cTaporo
Y0JIOBIKA, HA HIC IKOT'O MOXKYTb CITOKIHHO
ClJaTH IITaxH, 110 € He3BUYAlHHUM Ta a0-

CYpJIHUM Ta BUKJIMKAE CMiX.

ABTOp BimoOpaxkae sk »xkuteni Henamy
GUIUIWIN J1JKa, 10 BIAaB 3 KOHS 1 PO3-
JIETIBCA Ha MOJOBUHKU. AOCYpPAHHM € Te€,
0 BOHM CKJIEUIM WOro AyX € CUIbHUM
KJICEM, alie ¥ CBITYUTH MPO TypOOTY IO
BIIHOIIICHHIO JIO Treposi, Ipo OakKaHHS
JIOIIOMOT'TH UOMY.

VY upomy nimepuky ainy 3 Ilparu momiac-
THJI0 Olybllie, 60 HOTO 3IMUIHIN BiJ] YyMH
CMIIIHUM CIIOCOOOM — Jaid HOMY TpOXHU
BEPIIKOBOro Macia — 1ie  aobcypa. Ilompu
TE, 10 YyMa — II€ 3apa3Ha XBopoOa, BOHA
HE BHUKJIMKaJIa HEMPUSA3HI B OTOUYIOUHUX 1
HE CIIPUYMHWIIA BUTHAHHS CTaporo 3 Cyc-
ninbcTBa. HaBmaku, HOMy JIOMTOMOTIIIH,
ajie 3aMiCTh MOJISKU A1 BeCh yac OypyaB

co01 miJ HiC.



24

Ha wmicne kay3aabHOTO MOSICHEHHS CBITY MPUXOJUTh CHHEPIeTHKA, 110 103BO-
JIsie OpIEHTYBATHUCS B Pi3HUX cucTeMax. HemiHiitHMI neTepMiHi3M, a KOHTEKCTyallb-
HICTb, 1110 MOKA3y€ 3MIMIaHHS PI3HUX cep KUTTS y CKIAJHUX CHUCTeMaX, cTajla Mo-
Ka3HUKOM HayKOBOCTi. BigOyBaeTbcs MOBOPOT Bijl aHANI3y CTPYKTYpH JO TOTO, IO
JICKUTH 11032 HEIO: 0 MOl MOXKIIMBOCTEH, JIe B3aEMOJIIIOTH (DparMeHTH 1CTOpii, MO-
paJi, MOMITUKU, XYA0KHBOI MPAKTUKHU, SIKI CIIPUAMAIOTHCS 1 MEPeAaroThes 3a J0M0-
MOTOI0 TIOCITITOBHOCTI 3HaKiB. ToMy, BECh CBIT NIEPETBOPIOETHCS B TEKCT, 3aHype-
HU#l B iHTEp- Ta inTpaguckypce [Dijk 1996, c. 87].

Crneundiky B3a€MUH JIOJWHU 31 CBITOM BUPAKA€ MOHATTA KapTHHH CBITY, B
CTPYKTYp1 SIKOi MPEACTaBICHUI KOHUENT «KOMIYHE» SIK i ()parMeHT Ta CTIMKE Ky-
JbTYpPHO-HAI[IOHAJIbHE YSBJIEHHS Mpo siBMIIE 1 cuTyauii. KoHuenTtyanbHe MOHATTS
«KOMIYHE», K€ ICHY€ B 00JIaCTI HAYKOBOI'O 3HAHHS, PEACTABIEHO Y BUTJIAI MOJE-
Ji, 0 BKJIIOYA€ B ce0e pi3HI KOHIIENTH, YTBOPEHI Ha OCHOBI CEMAaHTUYHUX IOJIIB
[Monactupceka 2018, ¢. 170]. KomiuHe CTOCYEThCS PI3HUX aCMEKTIB JIFOIACHKOTO
OyTTs, TOMY AOCIHIKEHHS JaHOI KaTeropii po3AUIMIIOCS Ha JIEKUIbKa KaTeropii: 3
TOYKHU 30pY Pigocodii, mcUxonorii, JHTBICTUKH, €CTETUKH, COII0JIOTi, JIHTBOKYJIb-
TypOJIOrii, JITepaTypo3HABCTBA, MUCTEITBO3HABCTBA. KOHIIENT «kOMiUuHE» B11OMBa-
€THCS B JIIMEPUKY 1 3aKPIIITIOETHCS B HBOMY 32 PAaxyHOK YacTOTO 3BEpPHEHHS, IO
JI03BOJIsSIE TOBOPUTH PO JIIMEPUKH SIK TPO MpeueAeHTHUN TekcT. Jlimepuky mpura-

MaHHI XapaKTepHI PUCH aHTIIIHChKOro rymopy (nuB. Puc. 1.1).

Pucu aHrmicekoro rymMmopy,
MPUTaMaHHi JTIMEPUKY

1 1 1
HIUPOKUH (HapaZ[OKcaHBHiC’D / HaCKpI3HUH \ 3[aTHICTh OAUUTH

KOHTEKCT, 110 Ja€ — rpa 3i cioBamu, XapakTep — TyMop aﬁc}’pn mmfa i
MNEePEIIMBAETHCA 3 IIOCM1XAaTHUCS HOMY

oxHiel Gpopmu B
HIIY: TO M'sIKa
IpPOHIst, TO TOHKHH

MOKJIUBICTH JIE CEHC

pi3HUX «BUBEPTACTHCS,

MePeBEPTAETHCS 1

MUTTEBO 3HOBY HATsK, TO CMyTOK
IIOBEPTAETHCS HA abo GaraTo3HauHe

Miciie 3aMOBYYBAHHS, TO

Ppi3Kuii TOBOPOT

Puc. 1.1. XapakTepHi pyucH aHTJI1HCHKOT0 T'yMOpY, IPUTaMaHH1 JTIMEPUKY
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KomiuHe € «CckiaagHuM 1 CyIlepewIMBUM SIBUIIEM, K€ Ma€ 00 ’€KTHBHI Ta
cy0’€KTHBHI aCleKTH, BTUIIOIOUNCH Yepe3 BUKOPUCTAHHS MOBHHUX 3aC001B, K1 YTBO-
PIOIOTH XYJ0KHIO KApTUHY CBITY, TPAHCIIIOIOTH 1HGOPMAIIIIO TTPO B3aEMOJIII0 MOBH 1
JIACHOCTI, BIITBOPIOIOTh CIIPUAHATTS Ta OILIIHKY OpraHizallii CBITy aBTOPOM XYI0XK-
HBOTO TeKCTY» [Monactupchka 2018, ¢. 171].

O. lllamomHMK BBaXkae, 10 L€ OJHIEI0 YMOBOIO BUHUKHEHHS KOMIYHOTO €
PO3YMIiHHS, CTBEP/DKYIOUH, III0 HE3PO3YMLJIE HE MOXKE OyTH CMIIITHUM, 00 MepIl Hik
3aCMISITHCS 3 aHEKJIOTY, Horo moTpioHo 3po3ymitu [op. [[Ilanommuk 2009, c. 101].

KoMiuHe € CHMHOHIMOM CMIIITHOIO, aje¢ He Bce CMIImHE € KoMiyHuM. CMmix
3aBXKJIU € OCOOMCTOIO PEAKIIIEI0 1 HE 3aBXJIM Ma€ CyCHUIbHHI XapakTep, TOJl SK
CMIIIHE OXOIUIIOE IIMPIIY KaTeropiro, HLK KomiuHe. Ecrernuyna npupoaa Ta
COILIIAJIbHUM XapaKTep BUIAUIAIOTH KOMIYHE cepel 0araThoX SIBUII, 3JJaTHUX MPOBO-
kyBatu cMix [UYymeiiko 2007, c. 82]. [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limer-
icks 2008]:

There was an Old Man who said, Jlimepuk iTHOCTpy€ TYMOPHUCTHYHHI TOH Ta

How Shall | flee from that horri- wHecnoziBaHicTh, sKi € XapakTepHUMU JIIS JTi-

ble cow? MEpHKiB. ABTOP CTBOPIOE KOMIYHY CHTYaIIito,
I will sit on this stile, JIe CTapHil YOJIOBIK PO3MIPKOBYE, SK BTCKTH
And continue to smile, BiJ s)kaxyimBo1 KopoBH. Lle Hamae oOpasy abey-

Which may soften the heart of pamocti Ta komiunocti. Jlami, BiH BHUpIIIYE,
that cow. I0 HAWKpalmyM CIIOCOOOM 3JIMIIHUTUCS B
Oe3merii € CHIITH Ha TapKaHi 1 MOCMIXaTHCH,
CHOIBAIOYHCH, 1110 II€ PO3UYJIUTH CEpIe KO-
poBu. lle pillleHHsI TaKOXX € HECMOIIBaHUM 1
KOMIYHHM, OCKIJIbKH BOHO HE Ma€ parfioHajIb-
HOT'O MOSICHEHHS Ta BUIA€ThCS HE3BUUANHIM.
There was an Old Man in atree, ABTOp CTBOpIOE KOMIUHMIA 00pa3 cTaporo 4o-
Who was horribly bored by a ...; TnoOBika, KU CUAWTH HA JIEPEBl Ta BiAUyBae

When they said, ‘Does it buzz?’  Hymery, mo € aOCypaHOIO Ta HE3BHYAHHOIO
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He replied, Yes, it ...!” CHTYali€ro s Jlimepuka. Jlami, y Bipii BUHU-
‘It’s a regular brute of a Bee!” Ka€ HECIIO/[IBaHE TIUTAHHS TIPO Te, YU Opsi3Kae
ock. BiamoBiae craporo 4ojoBika, IO IIe
O/pKOIa, € KOMIYHOO. PiIlleHHs 37a€Thcs He-
JIOTIYHUM, aJie 1IeHTU(]IKYE XapaKTepHY PHUCY
JIMEPUKIB — HECTIOIBaHICTh Ta aOCYp/IHICTb.
Binomo, 1110 KoMiuHE — 11 KaTeropis ECTETHKHU, IO BUPaKa€ B GOpMi OCMIisTH-
HS ICTOPUYHO O00yMOBJIeHY (ITOBHY a00 YacTKOBY) HEBIAMOBIIHICTh SBHINA, HisIb-
HOCT1 200 MOBEAIHKHU JIFOEH, 1X TpaJHLisAM 1 3BUYasiM, 00’ €KTUBHOMY XOJy peuei 1
iX ecteTHUHOMY 171eany. KoMiuHe, BUBYEHHS SIKOIO MOYAJIOCs B €CTETHULIl, BU3HAYA-
€THCS SIK «OJ[HA 3 OCHOBHUX €CTETHYHHMX KaTeropiil, 110 BiI0Opa)kae KUTTEB] SBU-
1a, M0 XapaKTepU3yKThCs BHYTPIMIHHOK MPOTUIICKHICTIO, HEBIJMOBIIHICTIO MIXK
THUM, YAM BOHHM € 1 THM, 32 1110 BOHU ceOe BUIAIOTHY; «ECTETUYHA KaTEropis, 1o Bi-
no0paxae HEBIAMOBIIHICTh MK HEJIOCKOHAJIUM, HEMOBHOI[IHHUM 3MICTOM SIBUIIA
Yy npeaMeTa 1 Horo gopMoro, 10 NpeTeHay€e Ha MOBHOUIHHICTD 1 3HAYYIICTh, MK
BKJIMBOIO JTI€I0 1 11 HEJOCKOHAIUM PE3yJIhTaTOM, BUCOKOIO METOIO 1 HEIPHUIATHUM
3acobom» [bamesuua 2006, c. 92].
3aranpHe €CTETUYHE PO3YMIHHS MPUPOIU KOMIYHOTO TPYHTYETHCS Ha HEBiJ-
MOBITHOCTI MIXK JII€I0 1 pe3yJIbTaTOM, METOIO 1 3acobamu Totno. KomiuHe — 1ie ckia-
JIHA Ta OaraTorpaHHa €CTeTUYHa KaTeropis, sika OXOIUIIOE 00’ €KTH 3 EBHOIO MIPOIO
OCMISTHHSI, BKIIIOUa€ O€3J114 eJIEMEHTIB 1 3aJIeKUTh BiJl PI3HUX (PaKTOPiB, TAKUM YH-

HOM BHOKPEMJIIOIOTH I’ Th BU/I1B KOMiYHOTO (1UB. Puc. 1.2).

Buau xomiyHOIO

ryMOp
IPOTECK

1pOHIs caTupa capkasm

Puc. 1.2. Bugu xoMi4HOTO
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[ToHATTS «TyMOp» BU3HAYAETHCA SK PI3HOBHJ KOMIYHOIO, IO MOJISATAE Y 30-
OpakeHH1 OyAb-4oro (JIFOJWHU, CUTYaIlli, IpeIMeTa) y >KapTiBIMBOMY TOHI Ta 3/1aT-
HICTh BHUSBJISITU CMIIIIHY CTOPOHY B OY/Jb-IKOMY acCIIeKTi 1 BMIiHHSI XapaKTepu3yBaTH
Bce komiuHo [IllepOuna 1977, c. 68]. IlouyTTst TyMOPY PO3TIISIIAETHCS K 3aTHICTh
PO3YMITH 1 CIpUHMATH CMIIITHE K IIOCh €MOIlIMHE, 1HTEICKTyalbHe, eCTCTHYHE Ta
MOpaJIbHE MTOYYTTSI.

HacTtynuuii Bua KOMIYHOTO — 1pOHIs — 1€ «IIPUXOBAHE TITy3yBaHHS, y>KUBaH-
HSl CJIOBA B MPOTUJICKHOMY 3HAYEHHI, YHACIIZOK YOTO MOYaTKOBO MO3UTHBHE BU-
CJIOBJIIOBaHHS MpHilMae HeraTWBHUM miaTekcT» [JliTeparypo3HaBua €HIUKIONEHIs
2007, c. 437]. CytHicTh ipoHIi ToJNsTae B MPUIUCYBAaHHI TIEBHOMY 00 €KTYy 200 cH-
Tyallii BIaCTUBOCTEH, K1 iM HE BJIACTHUBI, IO J03BOJISI€ CTBOPIOBATH HETaTUBHI 200
KOMIYHI XapaKTEepUCTUKHU. I[poHis, 3a3BHYAl, CYNPOBOIKYETHCS cHenu(igyHOO
IHTOHAIIIEIO, SIKY B TUCHMOBIM (hOpMI MOXkKHA BIATBOPUTH 3a IOTIOMOTOIO JIAIIOK 200
3MIHM TIOPSAKY CJIB y pEYeHHI. YKpaiHChbKuM JitepaTypo3Haserb P. CemkiB
3a3Hayae, M0 OCHOBOIO IPOHIT € MOJIICEeMis], @ KOJKHE 1pOHIYHE BUCJIOBIIOBAHHS Ma€e
Oarato3HavHuUi Xapakrep, To0To € momicemiunum [Cemkis 2004, c. 17].

[Ilo crocyeTbest catupu, TO 1€ KaHp, 1O Nepeadadae rocTpy KpUTHKY, pi3Ke
BHUCMIIOBAHHSI Ta 3aCy/[KEHHS HETaTUBHUX SIBUII[ y CYCIHUJIBCTBI, @ TAKOXK COIllab-
HUX 1 JIOACHKUX Baja. [HOMI caTUpy OMUCYIOTH SIK 37IUNA TYMOp, SIKMH CIIYUTh HE
JUIIE AJI1 CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e(DeKTy, ane i cnupaeThesi Ha (10co(PChbKi Ta MO-
panbHi 3acaau [JliteparyposnaBya eniukinonenis 2007, ¢. 509].

Capkasm — «B’igiMBa, BHUKpPHUBaJbHA, JOIIKYJbHAa HACMIIIKA, CIIOBHEHA
npesupctBay [JIE 2007, c. 367], sika Mae HeraTHMBHE 3a0apBJICHHS 1 BKa3dye Ha
HEOJIKY JIFOJMHA YH TpeMeTa. 3a3BUyail capka3Mm CIpsSMOBAaHUI HA BHCMIIOBAHHS
JIFOJICBKUX BaJl, a TAKOK 3JI0BJKMBaHb IOJIITHKIB, YAHOBHUKIB 1 MO>KHOBJIAIIIIB.

['poteck — THN XyI0XKHBOI OOpa3HOCTI, B SIKOMY BiIOyBa€ThbCs 31TKHEHHS
peanbHOrO 3 (paHTACTUYHHUM, TIOTBOPHOTO 3 MPEKPACHUM, TPATiYHOTO 3 KOMIUYHUM,
1o Bejae 10 abcypay. Lle HalBUIIUI CTYMiHBL KOMIYHOTO, SIKUW JO3BOJISIE CTBOPUTHU

yHiKanbHu# «rpoteckuuii cBi™» [JIE 2007, . 136]. I'poTeck 3aBkau € BiIXUICHHIM
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BiJl HOPMH, YMOBHICTIO, MEPEOUTBIICHHSIM Ta HABMHCHOIO KapHUKaTYpHICTIO, IO
POOUTH MOT0 MOMYISAPHUM Y CATUPUYHUX IJISX.

HaliyacTiie xoMmiuHe BXXMBAETHCS CHHOHIMIYHO 3 TMOHSATTAMH «CMILIHE» 1
«rymop». Taki gocmignukw, sik C. Atrapai, b. J[3eminiok cTBepaKyIOTh, 110 Il MO-
HSTTS HE TIOBHMHHI BXKMBATHCS B CUHOHIMIYHHMX 3HAYEHHSX, TaK AK Yy «CMIIITHOMY»
CMIX BUKOPHUCTOBYETHCS B OUIBII IMTUPOKUX cepax 1 MoB’ss3aHui 3 (Hi3UYHOIO peak-
€10, a TIOHATTS «TYMOP» MO3HAYa€ OJUH 3 BUIB KOMIUYHOTO. bk Toro, crocre-
pIraroThCsl BIAMIHHOCTI Y BUKOPHUCTAHHI TEPMIHIB B 1HO3EMHHUX Ta YKPaiHCHKIHA MO-
Bax. Po3BuHYTE MOUYYyTTS TyMOpy mepeadayae OTpUMAaHHS 3aI0BOJICHHS BiJl HECTIO-
JIBaHUX «BIJIKPUTTIBY», MOB’SI3aHUX 13 BUKOPUCTAHHSM MOBHHMX OJIMHMIlb, a TAKOXK
BiJl BMIHHSI TBOPYO 3aCTOCOBYBAaTH CBOi MOBHI 310HOCTI B KOHTEKCTI MOBHOI TpH.
MoBHa rpa 0a3yeTbcsi Ha MOPYIIEHHI 3BUYHUX CHUCTEMHHUX BIJIHOCHMH 1 TICHO
NOB’sI3aHa 3 KaTEeropier0 KOMIYHOro. ['pa ciliB cripusie CTBOPEHHIO T'YMOPUCTUYHHUX,
CaTUPUYHUX 1 capkacTHuHuX edekTiB [bokosa 2017, c. 45].

KoMmiuHe mposiBIs€TbCA MO-PI3HOMY: Y HEBIAMOBIIHOCTI HOBOTO 1 CTaporo,
3MICTy 1 (popmu, MeTH 13ac00iB, Ail Ta 00CTaBUH, peaTbHOI CYTHOCTI JIFOJWHHM 1 HOTO
nyMKu nipo cede. KoMiuHe BU3HaUae xapakrep 0aratboX JITEpaTypHUX KaHPIB, 30-
KpeMa Komejii, 0aliku, caTUpUYHOTO poMaHy, ¢GeieTony Ta JiMepuka. Y (GoKyci
HAIIIOTO JOCTIKEHHS caMe JIiIMepHuKU. HacTimbKy )X OYEBUIHUM € 1X TICHUH 3B’ 30K
3 kKoMiyHUM. KoMiuHEe € TakoX COIllalbHUM SBHUILEM SIK 3 00’ €KTUBHOI (BIaCTUBOCTI
IpeaMeTa), Tak 1 Cy0’eKTUBHOI (XapakTep COpUMHSATTS) cTopoHu. [loromkyemocs 3
aymkoro O. lllymeiiko, 1m0 B «KOMIYHOMY $IK XYJI0XKHbOECTETUYHOMY SIBULII
BIJIOOpaKEHO OCMMCIICHHS CTaHy pedeld Yy TMOJi aKCIOJIOTTYHOI CEMaHTUKM
(cipaBxHiil / danpmmBud, A0OpW / 37U, TapHUW / TOTaHWK Ta 1H.), TOMY
CTPYKTypa KOMIYHOTO 00pa3y pi3HOIO MIpOIO BU3HAYa€ MOBHI1 OAMHUII 3 €MOLIHHO-
ouinauM 3HaueHHsM [[Iymeiiko 2007, c. 44].

OT1xe, KOMIUHE SBJISIE COO0I0 OAraToacleKkTHE SBUIIE, Y IKOMY B3a€MOJIIOThH
nepeayciM €CTeTHUYHI, COIllajbHI Ta JIHTBICTMYHI CKJIagHUKUA. Came TOHSTTSA
KOMIYHOTO 00’ €JIHy€e TIpeAMETHI chepr pi3HUX Tally3el HAyKu — BiJl MOBHOI TPH 10

riobaneHux (inocoderkux modyaoB. [loromkyemocs 13 TBepmxeHHsM XK. leppina,
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SKMH 3a3Hayvae: «KOMIYHICTHL TOrO YHM I1HIIOrO 00’€KTa, 3aKIaeHO a00 B SIKOCTSAX
caMoro o0’ekTa KOMI4HOTO OayeHHs, a0 X B OCOOJMBOCTSX peakiii cy0’exTay
[deppima 2001, c. 617]. Ilepmmii Tum KOMIi4HOro Oa3yeTbCs Ha KOHCTATAIll
HE3BMYHUX XapaKTEPUCTHK O0’€KTa, cepel SKUX 1IeHTHU(IKYEMO KOHTPACTHICTS,
HEBIAMOBITHICTh, CYNEPEWIUBICT Ta IOMWIKOBICTb. Y  JIpyroMy  THIII
PO3MIISIIAIOTHCS MOYYTTSI, EMOIIIT Ta MCUXIYHI CTaHU, 1110 BUHUKAIOTh Y JIFOJAUHM 1]
4ac CMiXy.

BaxxnuBuM ~ HEBUPIIIEHWM IUTAHHAM y  MpoOJeMaTHIll  KOMIYHOTO
3QJIUIIAETHCS TPUHIIMUIL, 3 SIKUM HEBIJMOBIAHICTh MK JIBOMA UM OLbIlI€ SIBUIIAMU
BUKJIMKa€e KOMIuHUNA edekT. [lpupora KOMIYHOrOo SK YHIBEPCAJIBHOIO SIBUIIA
€CTETUYHOI JISJIBHOCTI JIIOAMHU BU3HAYA€ HOTO XapaKTEpHY PUCY — B3AEMOJIIIO

3araJIbHOJIFOICBKOrO Ta HAIllOHAJIBHOIO, IO 3yMOBJIEHO ICTOPUYHUMU (DaKTOpamH.

[Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was an Old Man with a beard, There was an Old Lady of Chertsey,
Who said, ‘Itis just as | feared! Who made a remarkable curtsey;
Two Owls and a Hen, She twirled round and round,

Four Larks and a Wren, Till she sunk underground,

Have all built their nests in my beard! ~ Which distressed all the people of Chertsey.
i miMepuKH UTIOCTPYIOTh KOMIUHI CHTYyallii. Y TMepuioMy BipII MU 0aduMo
CTaporo 4oJIOBIKa, SKUW BUABISIE, N0 PI3HI NTaxyu MOOyAyBaJld CBOi THI3/IA y WOTO
6opoi. Lle ciiena, sika € HE3BHYAWHOIO Ta KOMIYHOI, OCKIJIBKH 3a3BHYail Taki peul
HE TPAIUISIOTBCS B pPEATbHOMY JKUTTI. Y JIpyromy BIpIIl, cTapa Jeal BUKOHYE
MOKJIIH, SKUW TaKOXX € aOCYpJHUM, OCKUIbKH MPHU3BOAUTH N0 1i MOTPATUISTHHS 1T
3emuto. OOuIBa BIpIIl CTBOPIOIOTH KOMIYHUHN e(eKT depe3 aOCypAHICTh CUTYaIlil.
Taka B3aeMO/Iis1 3arajibHOIOJICHKUX Ta HAI[IOHAJTBLHUX €JIEMEHTIB B1JIOOPAXKAETHCS Y
KOMIYHHMX 00pa3ax Ta CHUTyallisiX, OCKUIbKM BOHHM JEMOHCTPYIOTh 3arajibHl Ta YHI-
BepCabHI aCMIEKTU TYMOPY, Crieln(idHi pucH Ta TpaauIlii KOHKPETHOI HaIlli.
Komiyne sk sBUIE BHU3HAYAETHCS HE JIMIIE CMIMIHUM OO €KTOM YU
CUTyalll€l0, a ¥ €CTeTUYHMMU Ta EMOIIMHMUMM acneKTaMd BUHUKHEHHS CMIXY.

EcTeTnuHICTh KOMIYHOTO TOJISTAE B COPUUHATTI HEMOBHOIIHHOCTI, HE3BUYANHOCTI
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Ta BIAXWJICHHS BiJl 3BUYAlHMX HOPM YW OdYiKyBaHb. Lle cTtae mxepernom He nuiie
po3Baru, ame W peduiekcii, OCKITbKH KOMIYHE BHCBITIIIOE CYMEPEUYHICTh Ta
a0CypaHICTh TOBCSIKACHHOrO XUTTA [Uymetiko 2007, ¢. 116]. Jlimepuku, B SIKHX
BUSIBIIIETHCS. KOMIYHUHM BMICT, BIAITPalOTh BAXKIUBY POJb y CTBOPEHHI KOMIYHOTO
edekty. 30kpema, iXHI OCOOJIUBOCTI, TakKi SIK KOHTPACTHICTb, TPOTECKHI 00pa3u Ta
HEOYiKyBaH1 CUTYaIlii, CIIPUSIIOTh POPMYBAHHIO KOMIYHOCTI.

Jlimepuku, SK JKaHp, JO3BOJIAIOTH BUKOPHCTOBYBaTH PI3HOMAaHITHI
JIHTBICTUYHI Ta CTUJIICTMYHI 3aCO0M JJIsi JOCSATHEHHS KOMIYHOTO e€deKTy, a IXHs
BUPA3HICTh 1 BECENUN TOH JOJAOTh JOLILHICTH KOMIUHOCTI. KoMiuHe, 110 BTLIIO-
€ThCS B JIIMEPUKAX, B3aEMOJIIE 13 3arajbHOJIIOJCHKUM Ta HalllOHAJIbHUM, ICTOPUYHO
3YMOBJICHUM HayajoM, IO POOUTH Il BIPIIl YHIBEPCAIbHUMH Ta JOCTYIMHUMU JJIsI
PI3HHUX KyJIbTYPHUX KOHTEKCTIB. JIIMEpUKH JOMOMararoTh HE JIMIIE PO3BAKUTH, a U
BUCIIOBJIIOBATH  CYO’€KTHUBHICTb ~ KOMIYHOTO,  BpPaxOBYIOUHM  PI3HOMAHITTS
IHTepHIpeTaliil Ta COpuiHATTA. TakuM YMHOM, JIIMEPUKH BIIEBHEHO BIHUCYIOTHCS Y
KOHTEKCT KOMIYHOTO SIK €CTEeTHUYHOTO Ta YHIBEPCAJIBHOTO SBHUIIA, PO3IIUPIOIOYH
HOT0 MeXI1 Ta JOTIOMAararouy BIATBOPUTHU Ta POKPUTH TIIMOWHY CMIXY Ta KOMIYHOTO
CIIPUMHATTSL.

['yMopucTHuHMIA Bipil SBJISIE COOOK0 OCOOIMBUN €JIEMEHT T'yMOPUCTUYHOTO
JUCKYpCYy, 110 € CBOEPIIHO MOBHOIO TpOIO, IO 0a3yeTbCs HA IO3aMOBHUX
dakTopax, TakuMX SK KOMYHIKaTUBHAa CHUTyalls, HaMipd aBTOpa Ta peakuis
ayJIMTOPii, 1 3HAXOUTh BUPKECHHS Ha PiBHI MOBU Ta ceMaHTUKU. Komiunuii edekr
B TYMOPUCTUYHMX BipIlIaX BUHUKAE B KOHTEKCTI CMIXOBOT KOMYHIKallii, Ik BUHUKAE
3 B3a€EMHOI'0 Oa)KaHHSI KOMYHIKAHTIB PO3Ba)KAaTUCS Ta B3STH y4acTb y MOBHIN Ipi.
Jlami 3BepHeMOCS 10 KOHKPETHHX TpaIulIlliid 1 cTparerii CMiXoBOi ITOBEIIHKH,

BUKOPUCTOBYIOYM T'YMOPHUCTHYHI BIpII SIK MPUKIIATH.

1.4. Tpaauuis i TeHAeHIiT B JJIHFBICTHYHOMY BUBYEHHI KOMi4HOI0
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SIBuIle KOMIYHOTO € MPEAMETOM BHUBYEHHS NPUPOJHUYMX 1 TyMaHITApHUX
HayKax IIe 3 aHTHYHUX dYaciB. [IpoTe muTaHHS 1100 HOrO JIHTBOCTUIIICTHYHUX
O3HaK 3aJIMIIAETHCS] HEBUPIIIEHUM, a TAKOXK HE JOCIIIKEHO MEXaHi13MHU, sK1 J103BO-
JSIIOTH 11eHTU(IKYBAaTH KOMIUYHUN TEKCT SIK KOMIYHUN HE JIMIIE PiAHOI0, a ¥ 1HO-
3eMHOI0 MOBOI0. Ha cyuacHOMy eTami pO3BUTKY JIIHI'BICTUKH, KOJM IpodiieMa po-
3YMiHHSI TEKCTIB IMepeOyBae B LIEHTP1 yBard UYMCICHHHUX JOCIIKEHb, MEXaHI3MHU
CTBOPEHHSI KOMIYHHMX TEKCTIiB 1 iX COPHUMHATTSA HA0YBalOTh OCOOTMBOI BaKJIMBOCTI.
BaxnuBo 3a3HauMTH, 110 KOMIYHE € €CTETUYHOIO KATErOpi€lo, sIka XapaKTepu3ye
aCIEeKT €CTETUYHOTO0 OCBOEHHS CBITY, IO CYNPOBOJIKYETHCS CMIXOM, aie 0e3 CIIiB-
9yTTS, CTpaxy 4Yd MPUTHIYCHHS.

Ha nymky A. BonnupeBoi, BUBUEHHS T'yMOpPY MOYajoCsl B TyMaHITapHUX Ta-
JTy35X HAYKH caMe€ 3 JIOCHIJIPKEHHS KOMIYHOTO Ta iloro ¢gopM. Crodarky MOHSATTS
KOMIYHOI'O 1 CMIIIHOTO BBaXaJIl «OJIHAKOBHUMU 3a 3HAUEHHSAM», aJie 3 MOJAIbLINM
PO3BUTKOM JIIHTBICTHYHOT JYMKH iM CTalll «HaJaBaTH BiIMIHHUX 3Ha4eHb» [bo-
nupeBa 2007, ¢. 5-6]. Pi3Hi miaxoau 10 npoOJieMHd KOMIYHOTO SIK JIIHTBICTUYHOTO
SIBUIIA 3B’S3aH1 3 PI3HUMU MOT0 BUSBAMHU. YUEHI MAaOTh PI3HOMAHITHI TMOTJISIA HA
KOMIYHE 3 MOTJISAY JIHIBICTUKH. JITHTBOCTHIIICTUYHUN aHaNi3 KOMIYHOTO € Ba)KJIU-
BUM HamNpsIMOM HAIIOTO JOCII/PKEHHS, OCKUTBKH PO3KPUBAE, SKUM YHHOM MOBHI 3a-
cOOM BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl TOCSITHEHHS TYMOPUCTUYHOTO €(eKTy.

Tpaouuii. TpanuuiiiHO B JIITEpaTypl 1 MOBI BUKOPUCTOBYIOTHCS MEBHI T'yMO-
puctuyHi ¢irypu (1poHisi, capkasM, ajJeropisi, aHTuTe3a, KanamOoyp) IJisi TOCATHEHHSI
KOMIYHOTO €(eKTy. AHAIII3YI04H, SIK BOHH BUKOPHCTOBYIOTHCSI B TEKCTaX, PO3KPHU-
BA€THCA iX pOJIb Y TBOPEHHI rymopy. TpaauiiitHi Gopmu ryMopy (aHEKIO0TH, KOMIY-
H1 OTIOBIJIl UM caTHpa) MAaOTh CBOi CTPYKTYpHI 0coOMMBOCTI. Hampukias, aHeknoTu
0a3yr0ThCS Ha HECTIOIBAHUX MTOBOPOTAX MOJ1H a00 rpailiIuBUX TAEMHUYMX CUTYaIli-
ax. TpaauiiifHO B aHTJINCHKIA MOB1 ICHYIOThH TEBHI JIEKCUYHI TIpuiiomMu (Tpa CIiiB,
KaaMOypu, 3MiHA 3BYKIB), SIKI CTaJIM TPAJULIMHUMH JJIsi CTBOPEHHS KOMIYHOTO
edekTy.

Tenoenuii. Y cydyacHUX KOMIYHHMX TEKCTaX BHKOPHUCTOBYETHCS COIllaJIbHA Ca-

THpPa, TOCTPO BUCMIIOIOTHCS COLIANIbHI SIBUIA, KYJIBTYPHI CTEPEOTUIN Ta MOTITHYHI
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MOJIii, MPONUCYIOTHCS IHTEPTEKCTya IbHI MOCWIAHHS HA 1HII TBOPHU, KyJIbTYpHI ap-
TedakTu abo moaii, 100 CTBOPUTH TTUOIINN KOMIYHUNA KOHTEKCT. A 3 MOIIHUPEHHIM
[aTepHeTy 3’sIBUMCS HOBI TEHJEHIIIT B KOMIYHUX TEKCTaX. MEMHU 1 BipIli, 10 BUKO-
PHUCTOBYIOTh 1HTEPHET-MOBY Ta 1pOHIYHI BUCJIOBIIOBAHHSA, SIKI CTalOTh BIPTyaJlbHU-
MU siBuiaMu. CydacHl KOMIYHI TEKCTU €KCIIEPUMEHTYIOTh 3 MOBHUMHU I'PaMOTaMH,
BUKOPUCTOBYIOUM M1aJIEKTH, KaPTOHU Ta MOBHY TPy JJI CTBOPEHHS YHIKAJIbHOTO
KOMIYHOTO CTWI0. B ymoBax rioOamizamii Ta B3aeMOii pi3HUX KyJIbTYp CIIO-
CTEpIraéMO BUKOPUCTAHHS MIKKYJIBTYPHOTO TYMOpY, SIKUM TIPYHTYEThCA Ha pi3-
HUIAX Y KYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTSIX.

BpaxoByroun Tpaauiiii 1 TEHJEHIII1, JIHIBOCTUIICTUYHUNA aHaIi3 KOMIYHOTO
PO3KpHUBaE, sIK MOBHI 3aCO0M BUKOPUCTOBYIOTHCS VISl TOCSITHEHHSI TYMOPUCTHYHOTO
e(eKTy B pI3HUX JIIHTBOKYJIbTYPHUX KOHTEKCTAX, 0araToacleKTHUI XapaKkTep BUKO-
pUCTaHHs 3ac001B BUPA3HOCTI NI CTBOPEHHS TyMOpHUCTHYHOrO edekrty. Tpamuiii
BU3HAYAIOTh OCHOBHI 3aCO0M BUPA3HOCTI, a TEHJICHIII CB1TYaTh MPO MOCTIIHI 3MIHU
Ta ajanrtaimii A0 Cy4yacHMX YMOB. JlOCHII)KEHHS JHTBOCTUJIICTUYHOTO aCIEKTy
KOMIYHOTO CITpHUsi€ PO3YMIHHIO Ta anpoobailii TyMopy K Ba)KJIMBOTO CKJIQJHHUKA Kap-
HaBaJIbHO-TUCKYPCHUBHOI KYJIbTYpH CYyCHTHCTBA.

O. Jlyk anamizye crpoOu JIHTBICTUIIICTUYHOI Kiacudikarii komigHoro [urie-
ponoM, Ksintimanom 1 3. @peiinom [Jlyk 1977]. 3okpema, [umepon posmoaiaus
JTOTEMHICTh Ha JIBA OCHOBHI TUIMH: 1) CMIIIHE BUHHUKAE 3 CAMOTO 3MICTY MpPEAMETa;
2) cioBecHa ¢opMa TOTEMHOCTI (ABO3HAYHICTh; HECTIOIBAHUIM YMOBHBI; KalaMOy-
pH; HE3BUYHI TIyMadeHHS BJIACHUX Ha3B; MPUCIIB’S; ajeropis; metadopu; ipoHis).
Ak crBepmxye A. Kapacuk, JTIHIBICTUIIICTUYHI XapaKTEPUCTUKU KOMIYHOTO BU3HA-
YaIOThCS «SIK CerudivHl MOBTOPH, NMEPEOUTBIIEHHS 1 CIIPOIICHHS, a TaKOX IMOpPY-
IICHHS MK MPEIMETHUMH, MOHATIHHUMHM 1 BJJACHE 3HAKOBHMH XapaKTEPHUCTUKAMHU
BUCIIOBJIIOBAHHS ... MOJIENIb TYMOPUCTUYHOTO TEKCTY OYAY€EThCS SIK THUIIOJOTIS 3MicC-
TOBUX TMOPYIICHb: CEMAHTHYHUX, MPAarMaTUYHUX, CHHTAKCHYHUX 1 (HhOpMaJIbHO-
3HakoBux» [Kapacuk 2002, c. 208].

Pi3Hi miaxoau 10 ¢peHOMEHAa KOMIYHOTO SIK JIIHTBICTHYHOI KaTeropii 1moB’s3aHi

3 PI3HUMH Horo mposiBaMu. ToMy He JUBHO, 110 I TpoOJieMa CTAHOBUTH 3HAYHUIA
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1HTEpeC AJI JIHTBOCTHJIICTUYHOTO aHali3y SIK OCOOJMBOrO BHUIY TBOPYOCTI, IO
NOB’sI3aHUI SIK 3 BepOaldbHOIO, TaK 1 3 HEBEpOATBbHOIO KOMYHiKali€o. Bigrak, aBi
dbopMH KOMIYHOTO, a CaM€ — MOBHA 1 HEMOBHA (TOOTO 1KOHIYHA), BHOKPEMIIIOBAINCH
BXKE IIPH MEPIINX CIpoOax OCMUCICHHS oro npupoau [bomaupesa 2007, c. 5-6].

Ha mpomy i imeHTrdikyemMo Taky QyHKIiI0 BepOaJbHUX 3HAKIB y JKapTax,
sk inaukatuBHy [BapcykoBa 2014, c. 2]. YV kapTaXx KOMiuHE MOPOJIKYEThCS CaMe y
BepOanbHI MIOLIKHI, M0 € POHOM IS KaApTy Ta HOro KOHTEKCTOM. MOBHI *apTu
OyIyIOThCSl BUKJIIOUYHO Ha PEIUTIKaxX T'epoiB, Kl MPU [bOMY HE BUKOHYIOTH HISIKUX
aKTUBHMUX i, a 0OCTaBUHU CHUTYyalli 3aJMIIATUMYThCs HE3MIHHMMHU [bapcykoBa
2014, c. 3]. MoBHHI1 KOMi3M BOJIOAIE LIINTIOKYTUBHOIO CUJION0, SIKA TM1AIOPSAKOBY€ETh-
Csl 3arajibHI KOMYHIKaTUBHI# cTparerii BuciosaoBanus [epik 2013].

M. BaxTiH BBaxaB, 10 CMiX 1 HOro ()OpMH CTAHOBJISATH HAWMEHII BUBYEHY
chepy HapoaHoi TBopyocTi [baxtun 1990]. Bin OyB nepexkoHaHUi y TOMY, 110 KOH-
HEIIis HAPOAHOCTI ¥ (OIBKIOPY HE MOTJa MOBHICTIO OXOIMUTHU crieludiKy HapoI-
HO-MAai/IaHHOI KYJIBTYPH 1 HApOJHOTO CMIXY y BCiil pI3HOMaHITHOCTI HOTO BUSBY.
Hagith y mepioa mojanbmiux AOCHIHKEHb (OJBKIOPUCTUKUA H JITEpaTypO3HABCTBA
1Iel BUSIB CMIXOBOI1 KyJIbTypH HE CTaB MPEAMETOM MHIIBHOTO Ta TNIMOOKOTO KYJbTY-
PHO-1CTOPUYHOTO, (DOIBKIOPUCTCHKOTO 1 JIITEpaTypO3HABUOTO BUBUCHHS.

HarmionanpHu#t acnekT y rymMopl Ta JOTEMHOCTI Ma€ BEJIMKE 3HAYEHHS, OCKi-
JIbKHM ICHY€E YITKUHM 3B’SI30K MK KOMEIIMHUM CHPUUHSATTSM 1 HAI[lOHAJIBHUM TICHUXI-
YHUM CKJIaJIOM, KyJIbTYPHUMHU TPAJHUIISIMU IIEBHOTO Hapoay. Takoxk MmomiTHA 3aje-
YKHICTh CIIPUMHSTTSI KOMIYHOTO BiJl €CTETUYHUX 171€alliB, SIK1 3aBXKIU B1JJOOPaKaIOTh
HalllOHAIbHI 0CcOOJMBOCTI. J{OCHIAHUKY KOMIYHOTO MOBHUHHI BPaXOBYBATH IHUPOKI
KOMEIIHI MOYJIUBOCTI, SIKi MICTUTh HalllOHAJIbHA MOBA, aJKE BOHA 3/1aTHA BHUCTY-
NaTu sK cneuu@iuHuid 1 caMOCTIMHUI XyH0XKHIN 3aci0 y KoMeaiiHiA o0poOLi KuT-
TEBOTO MaTepiay.

OTxe, TpaauIii Ta TEHAEHIli BU3HAYAIOTh ClielN(IKy MOBJICHHEBHX 3aCO0IB
BUPAXEHHSI TYMOPUCTUYHUX €(peKTiB. BUBUEHHS KOMIYHOTO B MOBI PO3KpHUBAE Pi3-
HOMAHITHICTh CTHJIICTUYHUX Ta JIHTBICTUYHUX MPUHOMIB, BUKOPUCTOBYBAHUX JIJIsI

CTBOPEHHS CMIIIHUX CUTYalllil Ta BpakKeHb. PO3yMIHHS TpaJuiliil Ta TEHACHIIN KO-
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MIYHOTO PO3KpPHBA€ HMIMPOKUN CIIEKTP MOBJIEHHEBHX PECYPCiB, BUKOPHUCTOBYBAHUX

AJI1 JOCATHCHHA TYMOPHUCTHYHOTO e(l)eKTy.



35
PO3JILI 2
JITHFBONIOETWUYHI 3ACOBH TBOPEHHSI KOMIYHOT'O
B JJIMEPUKAX

JIJist CTBOpEHHSI KOMIYHOTO €(DeKTy BUKOPUCTOBYIOTHCS HacamImepes JiiHTBO-
CTHJIICTHYHI 3ac00. KOMIUHICTh B MOBI JIOCATA€ETHCS 32 JIOTIOMOI'0OK0 PI3HOMAHITHUX
MOBHHUX MPUHUOMIB, SIKi BIUTMBAIOTh HA CIPUUHATTA. Y TaHOMY PO3ILTI pO3IJisiaa-
IOTBhCSl KJIFOYOBI JIIHTBOCTHJIICTUYHI 3aC00M (JIEKCHKO-CEMaHTHUYH1), SIKI BUKOPHUCTO-

BYIOTBCS JIJISl TBOPEHHSI KOMIYHOTO €(DEKTY.

2.1. MoBHOCTHJIiCTHYHI 0c00JIMBOCTI JTiMepuKiB

JIeKCUKO-CTUITICTUYHI 0COOJIMBOCTI JTIMEPUKIB POOJISATH X BUPAa3HUMU, TYMO-
PUCTUYHMMH ¥ HETIOBTOPHUMH B )KaHPOBOMY BiJHOIIICHHI. BOHM BIa0 BUKOPHUCTO-
BYIOTb MOBHI1 3aC0O0M JJI1 TBOPEHHSI KOMIYHUX CUTYAIll{, 3aBEPIICHUX Y KOPOTKHX 1
Ta JJaKOHIYHUX Bipmax [Bibby 1978], ockiibku JiMEepUKU — 116 KOPOTKI BipIIOBaHi
TBOPH, IO BOJIOJIIFOTh BUPAKEHOK KOMIYHICTIO Ta CHEIU(DIYHUM CTHUJIEM, TO iX JIeK-
CUKO-CTHJIICTUYHI 0COOJIMBOCTI BU3HAYAIOTh TYMOPUCTUYHY TIPUPOAY Ta POOJIATH 1X
YVHIKQJIbHUMH B MEXKaX JITEPaTypHHUX KaHPIB.

Jlimepuk Mae CBOIO OCOOJIMBY CTUIJIICTHKY, SIKA BUPAXKAETHCS Yepe3 3aCTOCY-
BaHHS pI3HUX (PIryp 1 NPUKOMIB JIEKCUYHOTO, TPAMAaTUYHOTO i ()OHETUYHOTO PIBHIB.
[TpakTiaHO Oynb-AKHIA JTIMEPUK XapaKTepu3yeMo sk croppeanizm: Jlitasa Jlroguna
«1J1eaTbHOY TI03EJICHINIa BiJ] MOTAaHHsS KPOJIHKiB, a Mooy Jlemi po3mionuio aBe-
puMa, BTiM, ili 11e «Bce oaHo» [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was an Old Person whose habits 3acTOCOBaHO Pi3HI CTHIICTHYHI (DIrypH,

Induced him to feed upon rabbits; SIKi JIOAI0Th TYMOPY Ta OCOOJMBOIO KO-
When he 'd eaten eighteen JIOPUTY TEKCTY: BUKOpUCTaHHs cyioBa hab-
He turned perfectly green, ItS Mae mo/BiliHE 3HAYCHHS. BKUTE Y 3BU-

Upon which he relinquished those habits.  waiiHomy 3HaueHHI — «3BHYKH», ajle B



There was a Young Lady of Norway,

Who casually sat in a doorway:

When the door squeezed her flat, She

exclaimed, «What of that?»
This courageous Young Lady of Nor-

way.
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KIHITl JIIMEpUKA BOHO OMOBIICHE SIK «Xpe-
O€T KpOoJMKay, 0 JOJa€ TYMOPUCTUYHO-
ro edekry. [imepboia: KUIBKICTh Kpo-
JIMKIB, SIKY BiH 3’1B (BICIMHA/IIIATB), € JTyKe
BEJIMKOIO Ta HAJMIPHOIO, 1110 POOUTH CH-
Tyalio komiuHoro. Meradopa He turned
perfectly green ommcye 3MiHy KOJIBOPY
IIKIPY BiJl HAJIMIPHOTO CIHOXKUBAHHS KpO-
JMKIB. BukopucTanHs pug)MOBaHOro CJo-
Ba habits mincwiroe my3udHuii edekt Ta
3a0e3reuye TpaauIliHy CTPYKTYpy JiiMe-
pHKa.
Tyt BUKOpUCTaHI KUIbKa CTHUIICTUYHHX
Gbiryp s CTBOPEHHS TYMOPHUCTHYHOTO
edexTy: TinepObOoSy BUKOPUCTAHO JIJIst
aKIICHETYBaHHS JPaMaTUYHOCTI CHUTY-
anii. @akTUYHO JIBEpl HE 3/1aBWIIH ii ax
JIO TIJIACKOCTI, aje 3aCTOCYBaHHS Timep-
0071 pOOUTH CIIEHY O1JIbIII KOMIYHOIO.
Iponis: ngama pearye Ha HelIacHUM
BUMNAJO0K 31 CMUIMBICTIO, Ky MOXHa

BBA)KATH HABITH HAIBHOIO.

VY nimepukax, aBTOp BJAJO0 BHUKOPHUCTOBYE PI3HOMAHITHI CTUJIICTHYHI

¢irypu, mo0 CTBOPUTH TYMOPHUCTHYHUN e(ekT Ta ocoOnuBuil KojopuT. BiH

BUKOPUCTOBYE OMOHIMIIO,

cutyamiro. 11

rinepooiy,

Metadgopy, 000 TmepesaTd KOMIUHY

CTWJIICTHYHI 3aco0M JO/Mal0Th JIMEPUKY JKapTIBIUBOCTI Ta

BUPA3HOCTI. TakKMM YMHOM, JTIMEPHUK YCHIITHO JOCATAE CBOET METH — PO3BAKUTHU Ta

PO3BCCCIIUTHU YUTAYA.
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2.1.1. Poab i Micue TpomiB y CTHIIiICTHYHOMY apaH:KyBaHHI JiMePHUKIB

VY nimMepukax BUKOPUCTOBYETHCS 3HAYHA KUIBKICTh CTHJIICTUUHMX 3acO0IB 1
IPUIIOMIB, SIKI BUKOHYIOTh €MOI[IITHO-EKCTIPECUBHY Ta cTHiicTHUHY (yHKii. Cepen
HUX TIOIIMPEHE BXXKUBAHHS €MITETIB, TOBTOPIB, MOPiBHIHBL, MeTadop, rirnepooi, OK-

CIOMOpOH, JIITOTY.

Hanpuknan, y jgiMepukax BUKOPHUCTOBYIOTH Takl Ipuiiomu: pudma (3aKiH-
YeHHSI PSIKIB MOXYTh 3BY4YaTH OJTHAKOBO 200 MaTH CXOXI1 3BYKH, IO CTBOPIOE MY-
3UYHY MEJIOAIMHICTh Ta 3aBEPIICHICTH); TinepOosia (BUKOPUCTAHHS MepeOIbIIICHHS
JUTSL CTBOPEHHST KOMIYHOTO e(PeKTy Ta MifICKIIeHHs 00pa3y); MmeTadopa (OpiBHIHHS
JIBOX HECIMIBMIPHUX 00 €KTIB ISl TiepeAadi ocoOIMBOCTEM abo cuTyailiil); 1poHis
(BUKOPHUCTaHHS MPOTHIICKHOCTI MK OUYIKYBaHOIO Ta (PaKTUYHOIO MOJIIEI0 JJIs CTBO-
pEHHSI TYMOPUCTHYHOTO edeKTy); aHTuTe3a (IIPOTUCTABIICHHA a00 CYyNepeyHICTh
MDK 171eaMu a00 oOpazamMu Jyisl miACUICHHS e(EeKTy); aHanecT (BUKOPUCTaHHS MET-
puyHoro ¢yTa, IKM CKIAAAEThCS 3 TPHOX CKJIAAIB 3MIHHOI HArojocy, JJisi CTBOPEH-
HS PUTMIYHOTO 3BYYaHHS Ta €HEPriMHOCT1); CUMMUI (TMOPIBHSHHS JBOX PI3HUX
00’€KTiB, MalOYM HAa METI MIJAKPECIUTH IXHIO MOAIOHICTh, 000B’I3KOBO MICTUTh CJIO-
Ba-3B’s13KH, AK-0T like, as, as if abo as though, 1106 mokasatu, 110 HAETHCS PO TO-
PIBHSIHHS, @ HE MPO MOBHE OTOTOXKHEHHS). Lli cTUIICTUYHI NpUiOMU BUKOPUCTOBY-
I0OTBbCSI B MO€IHAHHI (KOHBEPreHIlis) OJUH 3 OJHHUM JJIsi CTBOPEHHS TJIMOOKOTO Ta
I[iKaBOTo TEKCTy JimMepuka (muB. Jlomarok A). Ilop. [Lear, EP; The Mammoth Book
of Limericks 2008]:

enimem, MemoHimis, CUMI noemop, nepcouigpikayis

The was a younq qirl, a sweet lamb, Hickory, dickory, dock!

Who smiled as she entered a tram.
After she had embarked,

The mouse ran up the clock.

The clock struck one -

The conductor remarked,
-Your fare. And she said, -Yes, | am.
2inepoona, iponin

There was an Old Man with a beard,

The mouse ran down.

Hickory, dickory, dock!

cumini, cinepoona

There was a Young Lady whose eyes,




Who said, "It is just as | feared!
Two Owls and a Hen,
Four Larks and a Wren,

Have all built their nests in my beard!

Mmemadghopa, nosmop
There was a Young Lady of Welling,
Whose praise all the world was a-telling;
She played on a harp,
And caught several carp,

That accomplished Young Lady of Welling.

2inepoona
There was an Old Person of Ewell,

Who chiefly subsisted on gruel;

But to make it more nice,

He inserted some mice,

Which refreshed that Old Person of Ewell.
nepcoHigixauisn, iponia

There was an Old Man in a tree,

Who was horribly bored by a bee;

When they said, 'Does it buzz?'

He replied, 'Yes, it does!

It’s a reqular brute of a bee!

2inepoona
There was a Young Lady whose chin

Resembled the point of a pin;

So she had it made sharp,
And purchased a harp,

And played several tunes with her chin.
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Were unique as to color and size;

When she opened them wide,

People all turned aside,

And started away in surprise.

2inepoona, iponin

There was an Old Man with a nose,

Who said, 'If you choose to suppose,

That my nose is too long,

You are certainly wrong!'

That remarkable Man with a nose.

Mmemadpopa, iponia
There was an Old Man with a flute,

A «ve-e-e-up!y said the brute,

«You sound your flute wrong!»
It sounded far better,

When | blew through my boot/»

enimemu
There was an Old Person of Ems,
Who casually fell in the Thames;
And when he was found,
They said he was drowned,
That unlucky Old Person of Ems.

2inepoona
There was an Old Man of the Dee,
Who was sadly annoyed by a flea;

When he said, 'l will scratch it,'

They gave him a hatchet,
Which grieved that Old Man of the Dee.

KoskeH niMepuk MICTUTh ACKIIbKA PI3HUX CTUIICTUYHUX TPHUHAOMIB, K1 J10-

Jal0Th TJTUOMHY, KOJLOPUT Ta TYMOPHCTUYHHM eeKT 10 Tekcty (auB. Tadi. 1.2).
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Tabm. 1.2

Cruwiictuuni ¢girypu B jJiMepukax (i3 HaBeJeHUX MPUKJIATIB)

sweet lamb emiter sweet lamb (o6pa3, | MeTonimist Sweet lamb stk cumBoI
110 TIepeaac JariIHICTh) HEBHHHOCTI
Hickory, MOBTOP — PUMOBaH1 PSAKH, | IepcoHiiKaIis — MUIIa «O1KHUThH

dickory, dock!

MO0 BUKOPHUCTOBYIOTH IIOBTO-

pPEHHS 3BYKiB

I10 TOANHHHUKY)>>

whose eyes,
Were unique as

to color and size

emiteT unique as to color

and size (xXapakTepHCTHKA,
gKa JoJa€ eMoliiHoro 3ada-

PBJICHHS)

rimepboa People all turned
aside, And started away in
surprise

There was an
Old Man with a
nose...

rimepboia nose is too long,
o Ccra€e npeaMeToM 3IUBY-

BaHHA

1pOHIsI TPO JOBXKHUHY HOca You

are certainly wrong

There was an
Old Man in a
tree...

iponis was horribly bored by
a bee — posaparyBaHHsS 4oO-

JIOBIKa Yepe3 O1KOITy

nepconidikarmis It’s a regular
brute of a bee! — Omxonma sk

«OpyTanbHUI IEPCOHAK

There was an
Old Person of
Ems...

iponis casually fell in the Thames — tparikoMiuHa cutyariist 3 na-

JIHHSIM y PIUKY

There was a
Young Lady
whose chin...

rimepoosia purchased a harp, And played several tunes with her

chin mpo 3arocTpene migdopis, Ha SKOMY IPaOTh K Ha apdi

There was an
Old Man of the
Dee...

rinepoosa | will scratch it —
cripoba poszdecatu 00Xy 3a

AOIIOMOI'0XO COKHPHU

iponiss was sadly annoyed by a

flea — HagMipHa peakiiist Ha 0JIOXy

PosrasunyBmm monaa 200 miMepuKiB 3 BUKOPUCTAHUMH CTUITICTUYHUME (Diry-

pamu, MH 11eHTU(IKYBaJIH, 10 MITETH Ta Tinepdosa € OCHOBHUMHU CTHJIICTHYHUMU

¢irypamu, siki BUKOPUCTOBYIOTHCS Yy JiMepukax. ['inep0osia BUKOPUCTOBY€EThCS IS

CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(EeKTy, TOAl K pru(hmMa BUKOPUCTOBYETHCS SIK 000B’A3KOBHIA

€JIEMEHT JKaHpy.
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Jlimepuku 3a3BUYail OMHMCYIOTh HemependauyBaHi abo HE3BHUaAWHI CHUTYaIlll,
K1 TOMATKOBO TIACHIIOIOTH IXHIO KOMIYHICTB, aJ[’K€ BKJIIOYAE B ceOe adCypIHi ciie-
Hapii, HeHMOBIpHI 0OcTaBUHHU a00 HecmoiBaHi moii (sat on a post, she sunk under-
ground, a regular brute of a Bee, the sarpint took flight, so long that it reached to
her toes, frequented the top of a tree, though split quite in two). Jlimepuku xapakre-
PHU3YIOTHCS CTUCIMM (HOPMATOM Ta 4iTKOIO 3aBepiueHicTio [Bibby 1978, c. 19]. AB-
TOpH BMiIO TigOupatoTh cioa (Which may soften the heart of that cow, drowned at
the pump, the length of whose legs was immense, he built the balloon, his gait and
his waddle), mo6 ymicTUTH TYMOPUCTUYHHN CIOKET Y KOPOTKHUH Bipiil, 30epirarodn
npu oMy Horo nakoriuHicTh. [lop. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks
2008]:

There was an Old Man of Kamschatka, = There was an Old Man of the Hague,

Who possessed a remarkable fat cur; Whose ideas were excessively vague;
His gait and his waddle He built the balloon

Were held as a model To examine the moon,

To all the fat dogs in Kamschatka. That deluded Old Man of the Hague.

Jlimepuky 4acTo MICTATH SICKpaBi 00pa3u repoiB 3 HEOPAMHAPHUMHU XapaKTe-
pamu 4u 30BHimHICTIO (@ Young Lady whose nose was so long that it reached to her
toes, Old Man of the Isles whose face was pervaded with smiles, an Old Man of
Apulia whose conduct was very peculiar, an Old Man of the West who wore a pale
plum-coloured vest, an Old Man of Dundee who frequented the top of a tree but,
though split quite in two by some very strong glue, there was an Old Man of Co-
blenz — the length of whose legs was immense), 1o mgoaa€e )KUBOCTI Ta BHPA3HOCTI

mimepukam. [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was an Old Man with a beard, There was an Old Man of Caoblenz,
Who said, ‘It is just as | feared! The length of whose legs was immense;
Two Owls and a Hen, He went with one prance

Four Larks and a Wren, From Turkey to France,

Have all built their nests in my beard! That surprising Old Man of Coblenz.
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Jlnis Toro mo0 HagaTu OLIBIIOT €KCIPECUBHOCTI Ta BUPA3HOCTI, @ TAKOX IIe-
penatu 0coOJIMBOCTI CIOKETY Ta MOKPAIIUTH CIPUHHATTSA 1HPOpMAIIii, y JiMepUKax
IIIUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS PI3HOMaHITHI JeKcH4Hi 3acoou [Promina 1998]. Kepy-
IOYHCH IIIEF0 JIYMKOIO, a TAKOX TOYKOI0 30py X. Monactupcekoi [2018, ¢. 170-174],
MU 3MOTJIM YIOPSJIKYBATH iX 32 YOTUPMA TPYIIaMH:

* HelmpaabHa J1eKCUKa — 1€ CJIOBa, K1 BC1 HOCIi MOBU BHUKOPUCTOBYIOTH Y
MOBCSIKICHHOMY KHTTI, 3pO3YM1JIl KOXXKHOMY ¥ O3HA4aloTh CIIIBHI U COLIyMY TO-
uatta [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]: imennuku (people, penny,
boot, flute, crows, post); szarimennuku (it, you, everything, everyone); miecioBa
(want, live, makes, run, know, get, like, look, know); momanbni miecimosa (can,
could); monmomixkui mieciosa (are, is, was, will, were, did, is, are); npuKMETHHKH
(long, amiable, uneasy, an Old Man, futile, vague, a remarkable fat); nmpucniBHEKH
(again, so, here, very, really, so, how, off, tonight); npuiimennuku (in, of, about,
with, for, about, on, like, at, from); yucniBuuku (twenty, one, once, eighteen); crmo-
ayqunuku (but, before, and, because); ckopouenns (th’, That’s, I'll, it’s, d 'ye, Don 1,
Youre); suryku (Hum!, yeah, okay, oh, Quack!);

* npogpecionanizmu — BKIIOYEHHS Npo(eciiiHOT TepMiHOJIOTIi, 0 POOUTH
MOBJICHHS OLITBII JTAKOHIYHUM 1 MPAKTUYHUM JJIS CHEIIATICTIB Y KOHKPETHIHN ramysi
Ta MEHII 3PO3YMUIMM JUIsl MIMPOKOTO 3arajly; OCKUIbKH MpodecioHani3MU BXKHBa-
IOThCSI HAa TO3HAYEHHA OKPEMHUX MOHSTH JIMIIE B Taily3l TIET YK 1HILIOT TOPTiBIIL, pe-
Meclia, MPOMHUCIIOBOCTI, BOHM HE 3aBXKJIM BIJIOBIIAIOTh HOPMaM JIITEPATYpPHOI MO-
Bu. played day and night, played on the fiddle, doubtful Old Man, horse had a
terrible fall, with one prance [ The Mammoth Book of Limericks 2008];

* Heo0J102i3MuU — HOBOYTBOPEHUH TEPMiH, aBTOPCHKE CIIOBO UM (hpasa, 10 BXO-
ISTh y 3arajbHUN BXKHUTOK, aJie 1II¢ HEe YBIMWILUIM 10 3arajlbHOBXHBAHOT MOBHU: SUNK
underground, horribly bored, disturbed by the crows, one prance, a remarkable fat
cur, placidly sat on a post; tak, y mimepuky, ae Tepmin Spickle-speckled naramye
nporiec oHomarorei (imitamii) sprinkle uu sparkle, mo 3amintoe miecioBo, a #oro

3HA4YCHHA 3aJIMIIA€ThCA HeBiI[OMI/IM, aJie 3a JOMOMOTOX OHOMAaToIel MU pOByMi€M0,
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10 BiH O3HAYAE «BUNPOMIHIOBAHHSY 9U «npose koavopyy [The Mammoth Book of
Limericks 2008]:

There was a young person of Crete,

Whose toilet was far from complete;

She dressed in a sack

Spickle-speckled with black,

That ombliferous Person of Crete
* MONOHIMIYHA J1eKcuKa, BUKOPUCTAHHS SKOI HIIK He 0OMEXY€EThCSl Teorpa-
¢1yHo. baraTto 3 aBTOpiB BKa3yloTh Ha Benuky bputanito, I'penito ta Typeuuunny.
Jlesiki TOMOHIMM € BUTaJJaHUMHU, ajieé CTBOPEHUMU Ha 3pa30K peajbHUX, M0 MiAKpiN-
J10€ abCyp/ JIMEepHKa, Xoua BUrajaHl TOMOHIMH pijKicHI. PealibHi TOMOHIMU HE €
OaHAJBEHUMU 1 MaJIOBIIOMHMH: 1I¢ KpaiHu, o3epa, perionu. [lop.: There was an Old

Person of Phile; Young Lady of Ryde; There was an Old Man of Dundee; There

was an Old Person ofTroy; There was a Young Person of Smyrna; There was an Old
Person of Chili; There was an Old Man of the Dee [The Mammoth Book of Limer-
icks 2008].

[HOI1 y MiMepHKax BUKOPUCTOBYIOTHCS caMme apxaiuHi (pOpMH TOMOHIMIB, IO
3YMOBJIIOETHCS. BUMOTAaMU PUMH Ta HEOOXITHICTIO BUPAKECHHS 1POHIT UM CTBOPEHHS
xomiuHoro edekry. [Top. [Lear, EP]:

There was an Old Man of Nepaul,
From his horse had a terrible fall;
But, though split quite in two,
With some very strong glue

They mended that Man of Nepaul.

BukopucTtanHs Halip13HOMAHITHIIIMX JIEKCUYHUX 3aCO0IB € HEB1J €MHOIO iX
YacTMHOIO. 3a JIOMIOMOTOI0 MOBHHUX 3acO0iB JIIMEPUKH CTalOTh MOTYKHUM
ITHCTPYMEHTOM TSI TIepeiadl eMOIlii Ta HacTPOor repoiB. ToMy BiJICYTHICTh KHIK-
KOBOi JIEKCUKH B JIIMEpUKaX € iX JEKCHUYHOI OCOOJMBICTIO, BPAXOBYIOUM KOMIY-
HicTh. [Ipu 11bOMY B JliMEpUKaX BUKOPHCTOBYIOTHCS PO3MOBHI CJIOBA 3 €MOIIIITHOO

OIIHKOIO, fIK1 IMABUIYIOTh BUPA3HICTh Ta KoMiuyHUHN edekT. L{i ciioBa BKIOUYAIOTh
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BHpa3u €MOLIMHOTO CTaHy MEePCOHAXIB, iX peakiiil Ha mo/ii a00 3arajbHy eMOIIIHY
cutyanito. Tak, BAKOPUCTaHHS PO3MOBHHUX CIIIB 3 €MOIIIHOIO OILIIHKOIO € XapaKTep-
HOIO pricoro JiMepukiB. Hampukian, dpasa It is just as | feared! Bukirkae BpakeH-
HSI XBWJIIOBaHHS Ta HEBIIEBHEHOCTI, IO IMiICHIIOE KOMIYHHUHN €()eKT, KOJIA TOJOBHHMA
repoil po3moBijae Mpo MTallMHI THizga y #woro Oopoai. A Bucmie Well, I'll be
jiggered! Bupaxkae 31MBYBaHHS TOJIOBHOT'O I'eposi, KOJU BiH PO3yMi€, 10 HOMY MOT-
piOHO BIJICTYNUTHUCS BiJ JIepeBa, A€ BiH CHAIB, Yepe3 BEIUKY KUIbKICTH BOpOH. Lli
PO3MOBHI BHpa3H J0AaI0Th IITMOMHU Ta KUBOCTI JIIMEpHUKaM, pOOJIATh iX O1IbII BU-
pa3HUMHU.

JliMmepuky € OHIEI0 3 HAWMOIIMPEHIMKUX (HOPM MOBHOTO ICHYyBaHHSA. BoHu
3aBepIIYIOTh 1H(MOPMAIIHHUN TPOCTIpP, BIUTUBAIOTH Ha PO3BUTOK MOBHU Ta KYJIbTYPHU
[ApremoBa 2004, c. 83-84]. BukopucTaHHS CTHJIICTHYHHX 3acO0iB joromMarae
aBTOpaM IepedaTH emolrii, mim, aymku. ITop. [Lear, EP; The Mammoth Book of
Limericks 2008]:

Emirer

There was an Old Man of Hong Kong,

Who never did anything wrong;

He lay on his back,
With his head in a sack,

That innocuous Old Man of Hong Kong.

There was an Old Man in a Garden,

Who always begged everyone’s pardon.
When they asked him, ‘What for?’

He replied, ‘You're a bore!

And | trust you ! go out of my garden.

INNOCUOUS  (HEBUHHHI)  IMiJI-
KpeclIioe J0OPO3UUINBHM, X0U 1 MMAaCHB-
HUN XapakTep nepcoHaxa. IpoHis B To-
my, 1o gosoik Who never did anything
wrong, Burisgae 0e3riy370, JIeKadu 3
rOJIOBOIO B MILIKY.

Iponiss Who always begged everyone’s
pardon — 4oJOBIK, IO BBIYWIMBO IPO-
CUTh BUOAYEHHsI, OJHOYACHO TPyOO Ha-
3uBae monaeu You're a bore 1 mpocuTh
NOKUHYTH #oro caa. KonTtpact wmix
BBIWIMBHUM 3BEPHEHHSM 1 HEBBIUWJIMBUM
3MICTOM CTBOPIOE KOMIUHUN €(DEKT.
Capkasm «BUOaueHHsI» 3a Te, MO0 1HII —
«HYIH» — BUCIIOBJIIOETHCSI HETPUA3HD Y

3aByaJIbOBaHii (opmi.
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MoBHi onuHUII HA0YBalOTh CTHJIICTUYHI 3HAYYIIOCTI y OUIBIIOCTI BUMAJKIB
3aBIIIKM TIEPEOCMHCIICHHIO 3Ha4yeHHS ciioBa [Manamyk-BumneBcbka 2014],

CIIOBOCIIOJIYYCHHS UM CHHTaKCUYHMX KOHCTpyKiii. ITop. [Lear, EP; The Mammoth

Book of Limericks 2008]:
There was an Old Person whose habits

Induced him to feed upon rabbits;

When he’d eaten eighteen

He turned perfectly green,

Upon which he relinquished those habits.

There was a Young Lady of Norway,

Who casually sat in a doorway;

When the door squeezed her flat,

She exclaimed, «What of that?»

This courageous Young Lady of Norway.

I'inep6ona — repoii 3’inae ax he’d eaten
eighteen kpomukiB, 110 € OYEBUIHUM
MEPEOUTBITICHHSM 1 € KOMIYHOIO CUTYaIli-
€t0. Metonimiss — he turned perfectly
green Bka3ye Ha MOTIpPIIEHHS HOro caMo-
MOYYTTS, BUKOPHUCTOBYIOYH acOIliaTHBHE
3HAYEHHS KOJBOPY JJIsl OMKCY (HI3MYHOTO
cTaHy. IpoHII — KOMIYHHMI TIOBOPOT, 1€
repoit He turned perfectly green — Bupi-
IIy€ 3MIHUTU CBOI 3BHUKH, MiIKPECIIOIO-
4y aOCypJHICTh IPUYHMHHO-HACHIIKOBOTO
3B’S3KY.

Iponis — miBumHa, siky casually sat in a

doorway, CIIOKIHO, TI0 €

pearye
OYEBUJHO CYMNEPEWIMBUM 1 CTBOPIOE
abcypaHy curyarito. Emiter courageous
Young Lady migkpeciroe CMiTUBHH, Ha-
BITh Oaliy’ke CIIOKIMHMI XapakTep repo-
iH1, III0 HE BIATOBIJAE CUTYAIIl1, T0AAI0UH
TYMOPUCTHYHOTO e(ekTy. AHTHTE3a — JIe
courageous Young Lady of Norway nis-
ypHa pearye crokiiiHo She exclaimed,
«What of that?» wa 3arposmuBy curya-

LIIO.

Ha nexcuyHoMy piBHI Ba)KJIMBUM CTHJIICTUYHUM MPUHOMOM € BUKOPUCTAHHS

oOpa3Hux enimemie. CaMe BOHU XapaKTEPHU3YIOTh T'epOiB JIMEpPUKa, TOTIOMAraroTh
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CTBOPHUTH SICKpaBuii 00pa3. EmiTeTn — 11e cioBa Ta CIOMYyYEHHS CIIIB, K1 CIIPUSIOTH
«HAaOYTTIO HOBUX 3HAYEHHb YU CMHUCJIOBOTO BIATIHKY CJIOBaMH, MiAKPECTIOIOTH Xa-
PAKTCPHY O3HAKY, BU3HAYAJIBHY SKICTh IIEBHOTO npecamMeTa 4u ABUIIa» [HGHTHHIOK
1994, c. 93], 36araduyroTh MOBY HOBUM €MOIIIMHAM 3HAYCHHSM, a TAKOX JIOJAIOTh
IIEBHOT MaJILbOBHUYOCT] Ta HACHYEHOCTI.

OnHi€ro 3 IEKCUYHUX 0COOJMBOCTEH JTIMEPHUKIB € TTOCTIHHE TOETHAHHS MPUK-
METHHKIB Ta iMeHHHKIB [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]: an Old
Man, an Old Lady, Young Lady, Young Girl, An Old Person, and Young Person i
T.JA., K1 CTaIOTh €MITETaMU JIMILIE B TEKCTAaX LIUX TBOPiB. ABTOPU BUKOPUCTOBYIOThH
ONKC JIIOJIEH JIMIIE SIK FepoiB CBOIX JIMEPHKIB, OCKUIBKH JIMEPUKUA 300paxKyrOTh
JIOJICBKY TOBEIHKY Ta LIHHOCTI Y TYMOPHUCTHYHIA (popMi. 3a JOMOMOTOI0 JliMe-
PUKIB yOCOOIIOEThCS LIHHICTH JoauHM B moBeniHili Craporo, Crapoi, Mosoaoi
neni, Jipaarka, Ctapoi Ta Mosoaoi qrouHu 13 3a0aBHOIO Ta JUBHOIO 1CTOPIELO, 11O
noB’si3aHa 3 wumu I[lop. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:
remarkable, amiable, futile, wayward, horribly bored, steady, nothing but buns,
angry storm, joyful laughter, melancholic sunset, terrifying scream, blissful serenity,
universal happiness, nose is too long, a regular brute, man with a flute, that
wonderful nose, amiable Man of the Isles, a pale plum-coloured vest, strongly
objected to toads, wayward Old Man, wonderful nose, face was pervaded with
smiles, very peculiar, a pale plum-coloured vest, a terrible fall, very strong glue,
horrible cow, legs was immense, excessively vague, form was uncommonly thin,
exceedingly neat, uncommonly thin, a cream-coloured ass, Spickle-spackled with
black, a bonnet of leather, a large bonnet for walking — cTBoproroTh sickpasi 0Opa3u
Ta MepelaloTh EMOI[IHHI BIATIHKH MEPCOHAXIB 1 CUTYaIlii, BAKOPUCTOBYIOYH PI3HO-
MaHITHI CTHJIICTUYHI 3aCO0HU, 10 JIOAAI0Th TEKCTY >KBABOCT1, KOMIYHOCT1 Ta MEBHOT
ipownii [The Mammoth Book of Limericks 2008]:
remarkable, amiable, futile, wayward, BukopucTOBYIOTBCS i CTBOPEHHS
steady, angry storm, joyful laughter, sickpaBux o0pa3iB (Hampukiazn, amiable
melancholic sunset, terrifying scream, Man of the Isles, very peculiar a6o

blissful serenity, universal happiness, wonderful nose) ta migcuneHHs emo-



wonderful nose, very peculiar, pale
plum-coloured vest, exceedingly nea

nothing but buns, regular brute, terrible
fall, horribly bored, very strong glue,

horrible cow, excessively vague

joyful melancholic sunset,

terrifying scream, blissful serenity

laughter,

IIAHOT 3a0apBICHOCTI TEKCTY

IpoHiyHMIT BIATIHOK BUHMKA€E 4yepe3 KO-
MiuHE TepeOUTbIIeHHsT ab0 HETHIIOBE
cnpuiiaarTs (very strong glue uwm
excessively vague).

Joyful laughter a6o melancholic sunset

MOEIHYIOTh PI3HI €MOIIIMHI CTaHH, IO

HaJa€ TEKCTY OIBIIIOT BUPA3HOCTI
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ABTOpH JIMEPUKIB MIAOMPAIOTh XUMEPHI Ta ACIIO JpamMaTH4HI €miTeTH, 3ic-

TaBJISIOYM 1X 3 CUTYAII€I0, B SIKI ONMUHUIIUCS TePOi — 30KpeMa, EMITETH K XapaKTe-

puctuku repois (a remarkable curtsey, an Old Lady of Chertsey, the fat dogs, amia-

ble Man of the Isles, a young lady of Lynn, futile Old Person of Rhodes, lady was so

uncommonly thin). HaBeneni emiTeTs HamarOTh HUIICHY Ta €MHY XapaKTEPUCTUKY

MepCcoHaXKaM, CTBOPIOIOTH SICKpaBUW 1 He3a0yTHIM 00pa3 y MO€AHAHHI 3 PEIITOI0

3MICTy Ta Jioriku abo ii BixcytHictio. [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limer-

icks 2008]:
There was an Old Lady of Chertsey,

Who made a remarkable curtsey;

She twirled round and round,

Till she sunk underground,

Which distressed all the people of Chertsey.

There was an Old Man of Kilkenny,

Who never had more than a penny;
He spent all that money

On onions and honey,

That wayward Old Man of Kilkenny.

There was an Old Person of Rhodes,

Who strongly objected to toads;

There was an Old Man of Kamschatka,

Who possessed a remarkable fat cur;

His gait and his waddle
Were held as a model
To all the fat dogs in Kamschatka.

There was on Old Man of the Isles,

Whose face was pervaded with smiles;
He sung high dum diddle,

And played on the fiddle,

That amiable Man of the Isles.

There was a young lady of Lynn,

Who was so uncommonly thin
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He paid several cousins, That when she essayed
To catch them by the dozens, To drink lemonade,
That futile Old Person of Rhodes. She slipped through the straw and fell in.

3a3Buyaii cepen emiteTiB BUPI3HAIOTH [Bommmpesa 2007, c. 27]: GapBucTi
(Bi3yalibHO XapaKTEpU3YIOTh O3HAKHM Ta BIACTHUBOCTI MPEAMETIB); eMOIIHHO-OIIHHI
(BupaxkaroTh CTaBJICHHS, €MOIIil, OLIIHKHU J0 MPEAMETIB, SIBUIIl YA OCOOH); JIOTTYHOTO
YTOYHEHHS (BXKUBAIOTHCS IUIsl JIOTIYHOCTI W TOYHOCTI Iepenadi AyMKH); TOCTiiHI
(BUKOPHCTOBYIOTBCSI B HApOJHO-TIOCTUYHIAM MOBI, TOOTO TIOEAHYIOTHCS 3
OJTHAKOBUMH IMCHHUKAMHU).

OCKUIbKM JIIMEPUKH BIJTHOCATHCA JO KOMIYHOTO JKaHpy, TO OUIBLIICTh
CIITETIB, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS, HAJICkKaTh 0 eMoIliiiHo-ominHoro Tumy (horribly
bored, steady, nothing but buns, angry storm, joyful laughter, melancholic sunset,
terrifying scream, blissful serenity, universal happiness) ITop. [Lear, EP; The Mam-
moth Book of Limericks 2008]. Bonu noka3yooTh CTaBJICHHS T'epost 10 TUX Y 1HIINX
pedeil Ta BUpaxkarTh oro emouii. OTHOYaCHO BUKOPHCTOBYIOTHCS €MITETH JIOT1Y-
Horo yrouHeHHs (nose is too long, a regular brute, man with a flute, that wonderful
nose, amiable Man of the Isles, a pale plum-coloured vest, strongly objected to
toads) [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008], ane B MeHIIi#i KiJIbKOCTI.
Takox 3ycTpiuaroThCsi OApBUCTI €MITETH, SIKI JOMOMAaraloTh OXapaKTepU3yBaTH Te
Yy iHIIE sBUIIEC. BOHM BUKOPHUCTOBYIOTHCS ISl OMUCY OO €KTIB, SIBUI a0O CIICH,
o6 mepenatu iX xapakTep Ta BpaKCHHS, JOJAI0Th 00pa3aM >KMBOIUCHOCTI Ta KO-
JBOPY, POOJISIUU MOro OUIBII MPUBAOIUBUM Ta BUPAa3HUM. BoHU jqomomararoTh 4u-
TayeBl JIETIIE ySIBUTU cOO1 OonucaHi 00 €KTH Ta OTPUMATH BITUYTTA Kpacu Ta KUBO-
cri (wayward Old Man, wonderful nose, face was pervaded with smiles, very
peculiar, a pale plum-coloured vest, a terrible fall, very strong glue, horrible cow,
legs was immense, excessively vague, form was uncommonly thin, exceedingly neat,
uncommonly thin, a cream-coloured ass, Spickle-spackled with black, a bonnet of
leather, a large bonnet for walking) [The Mammoth Book of Limericks 2008].

JlimepukiB, B IKUX HaCWJIBLCTBO MPEJICTABICHO Y TpyOiil popMi, 3HAUHO MEH-

1Ie, Hi)K THX, J¢ TeposIM HaJaroThcs pisHoMaHiTHI emitetn: «distressing Old Person
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of Burtony, «murdered himself with a fork», «made a promiscuous orationy,

«horribly boredy», «angry stormy» 1 HETepHiHHSA CYyCHUIbCTBAa 3aKiHUyeThbes. [lop.

[Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was an Old Person of Burton,
Whose answers were rather uncertain;
When they said, ‘How d'ye do?'

He replayed, "Who are you?'

That distressing Old Person of Burton.

There was an Old Man of New York,

Who murdered himself with a fork;

But nobody cried,

Though he very soon died, -
For that silly Old Man of New York.

There was an old man at a Station,

Who made a promiscuous oration;

But they said ‘Take some snuff! -

You have talk 'd quite enough

You afflicting old man at a Station!”’

HesBakarouu Ha Te, 110 T€pOl HE LIJIKOM
BBIWIMBO BIJIIOBIa€ HAa MHUTAHHSI, HOTro
He O’IOTh, HE IOBYAIOTh, JIUIIEC 3ayBa-
KYIOTb, 110 BiH distressing

(HEpUEMHUH).

TparikomiuHa cMepTh Te€posi HIKOTO He
3aCMyTHJIa, HIXTO HE TJIaKaB, KOJHM BIH
youB cebe Buaenkoro. Kuteni Hbro
Mopka He Timbku He po3ibpammcst B
TOMY, YOMY T€pOil BHUPIIIUB BAATHCS 0
TaKOTO CMOCO0y MOKIHYUTH 3 KHUTTAM,
aje me ¥ HasBauu HMoro nypHum. Ham
0aunuThcsl B I[bOMY Oaii1y>KO-KOPCTOKE
CTaBJICHHS CYCIUJILCTBA JIO MpobieM
1HIUBIJA.

JliTok, TI0 HaBWKXWBCS BHMOBHTH
HEepo30IpIMBO Ha CTaHIli OyB Ha3BaHUU
«HECTIOKITHUM

mimyranom».  Momy

nopaanjii 3aMOBKHYTH, 00 sk OJAHUM 3

npaBui  TOBEAIHKA B  CYCHUIBCTBI
BBA)KA€ThCS CTPUMAHICT,
He0araToCIBHICTD, TUM O1bIIIE
BBAKAETHCS  HEMPHUCTOMHUM  TOJOCHO

PO3MOBJISITH B ITyOJIYHUX MICIISIX.

3aranom, y JliMepHUKaxX 3yCTPI4arOThCS HANPI3HOMAHITHIII TUIH €MITETIB, SIKI

BUKOHYIOTh P13HOMaHITHI (PYHKIII — BiJl CTBOPEHHS KUBOIUCHUX 300paKeHb 10 BU-
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pa’kKeHHs eMOI[Ii Ta TOCTPOTU r'yMOpy. BukopucranHus emniteTiB poOUTh TEKCT JIiMe-
puKa OUTBII I[IKaBUM Ta OaraTOrpaHHUM, NMPUBEPTAIOUM yBary yuTada 1 HaJa0uu
oMY Hacol0/y Bl UATAHHS.

[Ilo crocyeTbes Tipoliecy Mmemadghopuszauii, TO BiH TIOJNSATa€ B MEPEHECEHH]
O3HaK OJHOIrO IpeaMeTa Y SBHINA Ha IHIIMHA 3a X MoaiOHICTIO YK aHanoriero [Ye-
kan 2015, EP]. MeradopuuHi Bupa3u BaKKO HE TIOMITUTH, OCKLUIBKH BOHH YTBOPIO-
I0THCSL HEJIOT1YHO, TOOTO miJ yac (popMyBaHHA AYMKHU aBTOpP HIOW MOMUJIMBCS 1 B
pe3yJbTaTi BUHUKJIA HEY3TOJKEeHICTh. Ll ocoOmuBicTs MeTadopu Jomomarae gyma-
TH 1HaKIIe, po3BUBaTH KpuThuHe MuciacHHs [Yekan 2015, EP]. Tomy metadopa €
THUM 3ac000M, SIKMIl IPUBEPTAE yBary, ii JErko 3amam’siTaTd Ta BiATBOPUTHU. Takox
3a JIOMOMOT0I0 MeTagopy aBTOP BHUCIOBIIIOE CBiil MOTJIS] HA CBIT, CBOIO IMO3HUIIIIO.
Metadopu OyBaroTh JEKUIBKOX BUIIB: 1HAWBIAYaIbHO-aBTOPCHKI (IpUTaMaHHI KOH-
KPETHOMY aBTOPY Ta MIJAKPECIIOIOTh HOro 1HAWBIAYaJbHUH CTHIIb, CAMOOYTHICTD,
OpUTIHANBHICTE), 0Opa3Hi (MICTATH TIeBHY (opMy 1 3MiCT, IO HACHYEHI
€MOIIIITHICTIO), TTepCcOHI(iKOBaHI (MepcoHI(pIKYIOTh NEeBHUI cy0’ekT/00’€kT). Ilop.
[Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was an Old Man with a beard, Inousioyanvro-asmopcvka memaghopa. y

Who said, "It is just as | feared!
Two Owls and a Hen,
Four Larks and a Wren,

Have all built their nests in my beard!

There was an Old Man on whose nose,

Most birds of the air could repose;

But they all flew away
At the closing of day,

Which relieved that Old Man and his nose.

There was an Old Person from Gretna,
Who rushed down the crater of Etna;
When they said, ‘Is it hot?’

He replied, ‘No, it’s not!’

IIbOMY JIIMEPUKY CTapHil IIOPIBHIOE CBOIO
Oopofy 3 THI3JAMM TITaxiB, aBTOP
MIIKPECTIOE MM CBOK) OPUITHAJIBHICTH
Ta 1HIUBITyTbHIA CTHIb.

Obpaszna

Memaghopa. 'y — UBOMY

JIMEPUKY, HIC  CTaporo  4oJIOBIKa
HOPIBHIOETBCSL 3 MICIIEM BIAMIOYMHKY
JUI MTaxiB, 110 MICTUTh OOpa3HICTh Ta
€MOITIIHICTb.

Ilepconighixosana memagopa: y ubomy
JIMEpUKy, O/Kojia, sKa € 00 €KTOM,
OCKLITBKH

NepCOHI(IKY€EThCS, BOHA

OIUCYEThCS sK Drute, mo m0aaTKOBO
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‘It’s a reqular brute of a Bee! MIIKPECTIOEThC il XapakTepoM Ta

BJIACTUBOCTSIMHU.
3aranoM y JliMEpUKaxX BHUKOPUCTOBYIOTHCS 1HJIMBIAYyalbHO-aBTOPCHKI — iX
HaiiObme (46%), nepconidikoBani cTaHoBIATh 31% Ta 00pa3zHi MeTaopH, STKUX

HaiimeHie, Bcroro 23% (muB. Puc. 1.3; loxatok B).

BiacoTKkoBe cniBBiAHOWEHHA BUKOPUCTAHUX
meTtadop y nimepuKax

IHAMBIAYaNbHO-
aBTOpCbKi MeTadopu
46%

O6pa3sHi meTadopu
23%

MNepconidikosaHi
meTadbopu
31%

Puc. 1.3. BijicoTkoBe CITiBBiHOIIEHHS MeTaop y JTiMepuKax

Buxopucranns metadhop poOUTh MOBJIEHHS OLIbIN MEPCOHATI30BAHUM, OCKi-
JbKU BKa3y€eThCsl O€3M0CEPEIHE CTaBICHHS aBTOpa J0 NEBHOI MOAIT UM SBUIIIA.

I'inepoona — 1ne crunictuyHa ¢irypa, 1o MOJSArae y CBiIOMOMY MepeOib-
IIEHH] KUTbKICHUX YU SKICHUX XapaKTePUCTUK MIPEIMETIB, SIBUI 00 MPOIIECIB 3 Me-
TOIO TiICUJICHHSI BUPA3HOCTI Ta aKIIEHTYBaHHS CKa3aHOTO, a TAKOX JJIsI CTBOPEHHS
sickpaBoro oopasy [Uymeiiko 2007, c. 17]. 3a3Buuai, 1ieii mpHiioM 3aCTOCOBYETHCS
Ui (OKYyCy yBaru Ha MEBHIM CUTyallli 4M JESKUX 1 BIACTHUBOCTAX 1 CTBOPEHHS
«croTBopeHoro» mepeodinbmenoro ysasiaeHas [JICA 2007, c. 158]. BinbmiicTs
BUEHUX, 5K MUCAJIM MPO TIepOOTy BITHOCATH 1€ TPOII A0 JEKCUKO-CTHUITICTUIHUX
npuiiomiB [ApHoaba 2002; Boakos 2001; I'ansnepun 1981]. ITop. [Lear, EP; The
Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was a young lady of Crete, PosnoBigaethess mpo Mosoay seai 3 Kpury,
Who was so exceedingly neat, sIKa BiJJ3HAYAETHCS CBOEK HAIMIPHOIO OXak-
When she got out of bed. HICTIO, TOTPUMYETHCS TAKOI YHUCTOTH, 1110 Ha-

She stood on her head, BITh BCTABILIH 3 JIDKKA, BOHA CTOITH Ha I'OJIOBI,
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To make sure of not soiling her feet.  abu mepekonatmcs, MO He 3a0pyaHMIA CBOI
Horu. Ile koMiuna Ta abcypaHa cUTyaIlis, 1o

BUKJIMKAE y YATAYa MTOCMIIIKY Yepe3 HeCo/Ii-

BAHICTh Ta HEJIOTIYHICTh Tiii jemi. Takwuit ji-

MEpHUK Ma€ CBOIO BHYTPIIIHIO JIOTIKY, aje BO-

Ha € TIEPEKPYUYCHOI0 Ta abCyp/aHOI0, IO PO-

OUTH HOTO CMILTHUM Ta PO3BAKITUBHM.

There was a young lady of Firle, Bouocest repoini HacTUILKK 0BT, IO BOHU
Whose hair was addicted to curl; B’FOTBCSl HABKOJIO JIEPEBa, 1 HABITH JIOCATAIOThH
It curled up a tree, Mopst. [lepeOiLTbIIICHHS TOBKUHN YacTUH Tijia
And all over the sea, POOUTH TEPOTHIO KOMIYHOO JUIS 1HIINX YKUTE-

That expansive young lady of Firle. B ®epnax.

VY nimepukax 3acToCyBaHHS TiNepOOM CTBOPIOE 3ITKHEHHS M1 3BHYAlHUM,
IPUPOIHUM 1 HEMOXJIMBUM, TPOTECKHUM, IO JA€ 3MOTY OJHOYACHO BHUPaXXaTH Ki-
JbKa 3HAY€Hb: OCHOBHI, MPEIMETHO-JIOTIYHI Ta KOHTEKCTYyaJlbHO-eMoIliitH1. ['inep-
00J1a BUpa)Ka€eThCsA BCIMAa CAMOCTIMHUMHU YaCTMHAMH MOBH, aJieé HalvacTille 3aiime-
HHUKaMU every, everything, everybody, all; mpuciiBHrkamu yacy ever, never, Kijib-
KicHnMmu iMmeHHukamu a hundred, a million; npukMeTHrHKaMu 3 HaWBHUIUM CTYIIE-
HeM nopiBusHHsA the most, the whole.

mepboma — oauH 13  HaWOUIBII  NOWIMPEHUX  OPHUIOMIB, IO
BUKOPUCTOBYIOTBCSA B JIIMEpHKax. ['epoi BIpIIB MarOTh HECTaHAAPTHI OYJMHKH,
rinepTpooBaHi YaCTHHM TiJIa, XUMEPHI npeameTu noOyty. Hampuknazn, y onHiei
Mosonoi Jleni Hic OyB HACTIJIBKM JOBIHHM, IO BIH JICTaBaB JI0 MAaJIbIliB HIT, 110
300pakeHo OykBanbHO Ha MmamtoHky [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks
2008]:
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There was a Young Lady whose nose

Was so long that it reached to her toes:

So she hired an old lady,

Whose conduct was steady,

To carry that wonderful nose.

Ha nymky JI. €dimoBa, ocHOBHa (yHKIIis TinepObodu — KOMYHIKaTHBHA,
OCKUIbKM BOHA MIJKPECTIOE BUPA3HICTh MOBIEHHS. ['imepbona pigko BKUBAETHCS
OKpEMO, 3a3BMYail BOHa BUKOPUCTOBYETHCS B MOEAHAHHI 3 IHIIMMU CTUIICTUYHUMHU
3acobamu [€dimor 2004, c. 163]. OmHuM i3 KIHOYOBUX CIEMEHTIB Tiepoon € jie-
sKa aOCYpAHICTh, OCKIIBKU B1AOYBa€ThCs 31CTABIICHHS peYeil, sIKI cynepedarb 370-
poBoMy Tiy3ay. I'inepbona He 3anUIIaeTbesl HEIOMIYEHO0, 00 BOHA 3aBXKIU NIPUBE-
pTae 10 cedbe yBary abo CTBOPIOE HECNOIBaHUM €deKT, SKUid 0/1pa3y pyrHye aBTO-
MaTH3M CIIpUHATTS Jimepukis [Horace 2009, c. 77]. ITop. [Lear, EP; The Mammoth
Book of Limericks 2008]:

There was on Old Man of the Isles, ABTOD BUKOPHUCTOBYE rinepbony,

Whose face was pervaded with smiles;  omucyroun Bucokuii Ton (high) mix yac

He sung high dum diddle, CIIBY, JOJIaBIIN HEBU3HAYCHY
And played on the fiddle, MmenoAiHicTh 31 crmoBamu dum diddle.
That amiable Man of the Isles. Taka omnrcoBa MepeOUTBIIICHICTh CTBOPIOE

KOMIYHUH  edekT, 0coOIuBO  MpH

BpaxyBaHHI TeMOpy ¢eTH.

There was an Old Man of Madras, ABTOp TepebinbInye eheKT BETUKOl JI0-
Who rode on a cream-coloured ass; BXXHHU BYX BICIIIOKA, CTBEP/KYIOUH, IO
But the length of its ears e TPHU3BOAWTH JO CHIBHUX CTpaxiB
So promoted his fears, (promoted his fears) craporo uosoBika.

That it killed that Old Man of Madras. Taka ommncoBa MepeOiIbIIEHICTh I0Aa€
KOMIYHOCTI CHUTYyallli Ta CTBOPIOE T'yMO-
PUCTUYHUN KOHTEKCT.
HaiiGinpmie BUKOPUCTOBYIOTBCA —TimepOOIM  yTBOPEHI MPHUCTIBHUKAMU

(horribly bored, excessively vague, exceedingly neat). OpgnakoBOo 4acTo
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BUKOPHCTOBYIOTHCSl TiMEepOOIM YTBOPEHI 3a JOMOMOIOI0 YHCIOBUX 1MEHHHKIB
(nothing but buns, legs were immense, a cream-coloured ass) ta 3aiiMCHHHUKIB
(nothing but buns, universal happiness, that wonderful nose), imenHukamu (a
terrible fall, a large bonnet for walking, a pale plum-coloured vest, a cream-
coloured ass, a bonnet of leather) [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks
2008]. BiacoTkoBe CIiBBIIHOIICHHS BUKOPHUCTAHUX TiMepOOJI HaBEACHO B Jiarpami

(muB. puc. 1.4; lonatok B).

YacTMHOMOBHa penpeseHTauis rinepbonu

yTBOpEHa
WMKMETHUKA
9%

Puc. 1.4. YactTuHOMOBHA peNpe3eHTallis Tinepooau

KinbkicHi 3aKOHOMIPHOCTI BUKOPUCTAHHS T1MIEPOOIIH ITKOM OYEBU/IHI Ta JIO-
T14H1, TOMY IO € Pe3yJIbTaTOM BIATBOPEHHS MPUPOIH JTIMEPHUKIB SIK TyMOPUCTUYHO-
ro >kaHpy. ['oloBHa MeTa IMEPUKIB — PO3BECEIUTH UnTaya abo ciyxaya, a He Tiepe-
JlaBaTH CEpHO3H1 a00 HEraTHBHI MOBIIOMJICHHS. TOMY BOHHU YacTillle BUKOPUCTOBY-
I0Th TTO3UTUBHI Ta HEUTPAJIbHI TiepO0JIH, SIK1 BUKIUKAIOTh CMIX Ta PO3BAXKIIUBICTb.
Kpim Toro, cepen rinep0od, siki BXKMBAIOThCS B JIIMEPHUKaX, NMEepEeBakKHa OUIBIIICTD

MAalOTh MO3UTUBHY Ta HEWTpanbHy KoHOTaIito (nuB. Puc. 1.5; Jlonarok B).



54

CniBBigHOLWEHHA NO3UTUBHO / HEUTPANbHO
3abapsneHunx rinepbon

Puc. 1.5. CiBBiIHOIICHHS TIO3UTHBHO T4 HEUTPaJIHbHO MAapKOBAHUX Tinepoo

CBimueHHSM IepeBaru MO3UTHUBHOI KOHOTAIII] € TIPO TIparHeHHs aBTOPiB CTBO-

pUTH JIETKUM, KOMIYHUN HACTPIN 1 MIAKPECIUTH N0OpO3UWIMBUN a00 abcypaHuii

xapaktep cutyamii. [lo3uTuBHI TimepOoOaM B JIMEPUKAX BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS

nepeOiIbIIEHOTO BO3BETMYECHHS a00 3aXOIJICHHS IEBHUMHU SKOCTSIMHU MEPCOHAXKIB,

TOMAl K HEUTpasbHI TirnepOoJu MPOCTO JAOJAIOTh SCKPABOCTI 1 BUPA3HOCTI, HE BH-

KJIMKAIO4HM HEraTUBHOTO cTaBieHHs (quB. Puc. 1.6). Tlop.:

[To3uTuBHa rinepooia

~

that wonderful nose,

universal happiness

Ny

MO3UTHUBHI KOHOTAIl ITACYIIOOTH
MO3UTUBHUNA 00pa3 abo BHKIMKA-

OTb CUMIIATIIO

Helitpansha rinep6omna

e

legs was immense,
exceedingly neat

N

nepeOTbIIeHHsT Hajae 00’ €KTUBHOI 3HA-
YyImOCTI TIEBHUM pHCaM TEPCOHaXKa, HE
BUKJIMKAIOYH HI MO3UTHUBHUX, HI HEraTHB-
HHMX €MOIIii

Puc. 1.6. Ilo3utuBHa Ta HEraTUBHA T1MepOOJIN y MOPIBHSIHHI
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[To3uTuBHI Ta HEUTpAJIBbHI TiINEpPOOIH JAIOTh 3MOTY aBTOpaM yTpPUMYBaTH Oa-

JIAaHC MIXK TYMOPOM 1 abCypAoM, HE 3aryIMOIIOI0UMCh Y HeTaTUBHI KOHOTAII1, 10 BH-

KJIMKAIOTh aHTHUIIATIIO JI0 MIEPCOHAXKIB 00 CUTYaIIiil.

[To3uTuBHI TiMepOOIN 3MIIHIOIOTh TYMOPUCTUYHHUMN €(PEKT, MIJCHIIOI0YH KO-

MIYHHMM 00pa3 abo cuTyailito, ajpke nepeOIbIIeHHs IKOICh MPUEMHOCTI ab0 J100po-

YECHOCTI reposi BUKJIMKA€E CMIX Ta MO3UTHBHI emolii y untada. [Top. [Lear, EP]:

There was a young lady of Spain,

Who danced a slow waltz in the rain;

She twirled and she spun,

Like a top in the sun,

And she laughed as she skipped down the lane.
There was a young man from Peru,

Who dreamt he was eating his shoe;

He awoke with a fright,
In the middle of the night,

And found that his dream had come true.

There once was a man from Kent,

Whose nose was exceedingly bent;

He walked into a door,
And bent it even more,

Now he wonders where all his money went.

Y 1mpoMy MpUKIIal, TepPOiHA JIMEpUKa
TaHIIIOE TI1J1 JIOLIEM, ajie BOHA POOUTH 11e
3 TaKOIO0 CHEPTI€I0 Ta BECENICTIO, IO MO-
PIBHIOETBCSI 3 00EPTaHHIM BEPTYLIKU Ha
COHIIL.

VY 1poMy JTIMEpPUKY Tepoid, MOJIOAUNA YO-
noBik 3 Ilepy, mMpie 3’icTU CBO€ B3YTTSL.
[le mnepeOiuIbIIeHHST HOro aneTuTy Ta
HECIIO/IIBAHICTh CHUTYallli BHUKIMKAIOTh
KOMIYHMIA e(eKT Ta BUKIUKAIOTh Y
YyyTaya TOCMIIIKY. X04a Taka CHUTYallis
3MIAETHCS  a0CYP/IHOIO, BOHA CTBOPIOE
JIETKY Ta TYMOPUCTHYHY aTMocdepy, sSKa
BUKJTMKA€E MTO3UTUBHI €MOIIli y YhTaya.

VY oMy JIMEpPHKY Tepoi, HYOJIOBIK 3
Kenra, mae Haa3BUYailHO KpWBUH HIC,
0 € MepeOLIbIIIEHHSIM HOT0 HEIOMIKIB.
Curyartisi, KoM BiH 3aXOJUTh Y JBEpI 1
e OUTbIlle KPUBUTH CBIM HIC, CTBOPIOE
KOMIYHUI e(DeKT Ta BUKJIMKAE y yuTaya

TIOCMIIIIKY.

Helitpanbhi rinep0oiu, sSiKki HE MalOTh SIBHO MO3UTHUBHOTO a00 HEraTUBHOTO

3a0apBJIEHHS, TAKOXK BHUKOPHUCTOBYIOTH JJISI CTBOPEHHSI TYMOPHCTHYHOTO €(PEKTy —
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nepeOIbIIeHHS AKMX0Ch (I3MYHUX XapaKTEPUCTUK Y Al repoiB, M0 poOUTH CH-

Tyamiro kymenHoro. [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was a young man from Kent,

Whose nose was exceedingly bent;

He said it was Grand,
To have at command,

A nose that could sniff around corners.

There was a young lady so tall,

She could reach the moon with a ball.

She gave it a toss,
And caused quite a loss,

For now the moon has a dent and all.

There was a fellow so thin,

He could slide through a crack in the tin.

He said with a grin,
«It’s quite handy, you see,

| save on my gym membership feex.

VY upomy npukiazi, rinepOosa mo3Havyae Te,
IO HIC MOXE niomMopeysamu 3a KyTaMH, €
HEUTPaATLHOIO, OCKIJIBKH HE BUKIIMKAE TTO3HU-

THBHHUX Y1 HCTATUBHUX GMOHiﬁ.

VY upoMy npukianl rinepOojia € SICKpaBUM
NPUKJIAIOM HEUTpaIbHOI TirepOosH, JIBYM-
Ha MOXE JIOTOPKHYTHUCS J0 MICSIISI M’ STYEM.
Bomna ctBOproe komiunuii edekt uepes nepe-
OUTBbIIIEHHS (PI3MYHUX MOMIIMBOCTEH IepoiHi,
ajie He Ma€ BHUPAKEHOTO MO3UTHBHOTO abo
HeraTuBHOro 3abappieHHs. Ll HelTpanbHa
rinepOosa poOUTh CUTYAIIFO OUTBIII 11IKABOIO

Ta 3aXOIIMBOIO OJIs1 yuTayda.

VY 1poMy NpUKIIAAl YOJOBIK TaKU TOHKHIA,
0 MOXE TMPOCYHYTUCS HYepe3 TPIMUHY Yy
JIMCTI 3 JKEPCTI, € HEUTPATLHOIO TiepOOJIoIo,
OCKUTBKM HE Ma€ SIBHO IO3WTHUBHOTO abo
HeratuBHOro 3a0apmieHHs. Bona mpocro
nepeOuIblye (DI3UYHI MOMIIMBOCTI Tepos,
CTBOPIOIOYM  KOMIYHY  CUTyamiro  0e3

KOHKPETHOTO €MOITIITHOTO BIJTIHKY.

HeraTtusHi rinep6oiin, xo4da 1 pijile BUKOPUCTOBYIOThCS, BCE K MPHUCYTHI B

JIMepHUKax, ajle BOHU HE MOPYIIYIOTh 3araJlbHUi T'yMOPUCTUYHUN TOH. Taki rimep-

0071 BUKOPHUCTOBYIOTHCS /IS CTBOPEHHSI IpOHIYHUX CUTYaIliil abo sl TiACHICHHS

KOMIYHMX 00pa3iB 1 HE BUKIIMKAIOTh CEPUO3HUX HETaTUBHUX €MOIIiM y unTadiB. Ta-

KUM YHHOM, TinepOosia BUKOHYE pi3HI (PyHKIIIT, a caMme: OLIIHHE CTaBJICHHS, MiAKpeC-
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JICHHSI BaXJIMBOCTI CUTyalli 4d TMOAIl, AN €MOLIHHOro 3a0apBIlIIOBaHHS Hapalii.

I[Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was a young lady named Rose,

Who had a long beard on her nose;

She said, 'lIt’s a curse,

To have hair that’s so coarse,'

And she dreamed of a world without depose.

There once was a cat with nine tails,

Who could juggle ten plates without fails.

She 'd spin them up high,
With a glint in her eye,

And balance them all on her nails.

There was a young man from the city,

Whose pockets were bottomless, what a pity!

He 'd lose all his change,
But it wasn 't so strange,

For his trousers could hold a whole kitty.

VY upoMy npuKIiazi, HeraTuBHa rinepoosa
po 0062y HOPOAY HA HOCI TEPOiHI BUKIIH-
Kae BIiUyTTs] HE3PYYHOCTI Ta HEBIOBO-

JICHHS y YATaYiB.

VY upoMy JliMepuKy rinepoosna mpo KoTa 3
JEB’SITbMa XBOCTaMH, SIKUM KOHIJIIOE
JecsiTbMa TapuUIKaMu, € HEHTPalIbHOLO.
Bona mpocto mepeOuiblirye MOKIMBOCTI
TBapHHHU, CTBOPIOIOYM KOMIUHY CUTYALIIO
0e3 SIBHO MO3UTHUBHOTO 200 HETATUBHOTO

BIJITIHKY.

VY upoMy JiMepHKy rinepoosia mpo Te, 1o
KUIIICHI YOJIOBIKAa Oy O€3OHHUMHU, €
HEUTPAIBHOIO. Bona IIPOCTO
nepedUIblilye  pO3MIp KHILEHb Tepos,
CTBOPIOIOUM KOMIYHY CHUTYaIlit0 0€3 SBHO

MO3UTUBHOTO 200 HEraTUBHOTO BIATIHKY.

3 BHUIIlC HABEJCHUX MPUKIAIIB BUIHO, IO TiMepOOIH B JIIMEPHKAX TOAAIOThH

KOMIYHOTO e(eKTy Ta rMOumoro 3By4aHHs TekcTy. [lo3uTuBHI rinepboiu mijacu-

JIOI0Th TYMOPUCTUYHUN e(deKT Ta poOnsTh o0pa3u Okl SICKpaBUMU Ta

KyMenHuMU. HeiTpanbHi Tinmep0oiv 10moMararoTh CTBOPUTH 00pas3u 3 XapaKkTepoM

Ta OCOOJIMBOCTAMM, 110 TAKOX MPHUBAOJIIOIOTh uhTaya. BOHM BHUKOPUCTOBYIOTHCS

o0epekHo, 00 He MOPYIIMTH 3arajibHUM T'yMOPUCTHUYHMI TOH. Takum 4YuHOM,

rinepOoM B JIIMEPHKAxX JOMOMAararoTh CTBOPUTH KyMEIHI Ta HemependadyBaHi

oOpasu Ta cuTyallli, SKi po3Ba)kaloTh YMTA4iB Ta CTBOPIOIOTH MPUEMHY aTMOChepy

JJIs1 YN TaHHS.
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2.1.2. CTWIiCTHYHO 3HAYYIIi CHHTAKCHYHI 3ac00U

Jlo nux ¢iryp yHaJICKHIOIOTh TaKi CTHIIICTHYHI 3aco0m, sk aHadopa (IOBTO-
peHHs ciiiB 4M (Ppa3 Ha MOYaATKy peueHb), emidopa (MOBTOpEeHHs CIiB 4u (Ppa3 Ha
KIHIIl pedeHb), emizedipa (MOBTOPEHHs CIiB 4M (Ppa3 Ha KiHII pedeHb 4u cTpod), a
TaKOX PUTOpHUHI UThaHHI. Lle nomae putmy, miACHIIOE eMolLliliHe HaBaHTaKEHHS
Ta pOOUTH TEKCT OLIBII 3amaM’SITOBYBaHHUM.

IoBTOp — Gararopa3oBe MOBTOPEHHS NEBHUX CIIB a00 HABITh BUpPA3iB, LIO
BUKOPHCTOBYETBCS JUIS IMIJKPECICHHs iX BaxkiauBocti [Rose 1979, c. 122]. Sk
CTWIIICTHYHA (Irypa BiH YTBOPIOETHCS MOBTOPEHHSIM CHUHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIIH,
CUHOHIMIB, CJiB, MOp(}eM, 3BYKIB Yy TaKOMY pO3TalllyBaHHI, 00 BOHU OyiH
JIOCTaTHHO OJIM3bKI OJIMH JIO0 OJHOTO 1 Ha HUX MOXKHa OYyJI0 3BEpHYTH yBary. Ake
[ CIpHUs€E acoIllaTUBHOMY 3aKpIIJIEHHIO MEBHOI 1H(OpMaIli B HEOOX1THOMY €MO-
IMHOMY KOHTEKCTI, TOOTO MiACWIIOE eMoIliiHuil ctad. [{el Tpom, 3aBAsSKU CBOIM
BEJIMKUM €MOIIIHO-BUPaKaJIbHUM MOJKIIMBOCTSIM € 3acCO00M €MOIIMHOTO ITiJICH-
JeHHS Ta puTMidHOI opranizarii. [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks
2008]:

Amnadopa
There was an Old Man of Kilkenny, Y 1poMy TpHKIAAI MOBTOPEHHS There
Who never had more than a penny; was an Old Man of Kilkenny Ha movartky
He spent all that money TIEPIIUX 1 OCTAHHBOTO PSKIB IMiKPECITIOE
On onions and honey, 00pa3 roJI0BHOTO Te€POst Ta CTBOPIOE PUTM
That wayward Old Man of Kilkenny. y BipIIIi.

Amnadopa
There was a Young Lady of Troy, VY 1boMy MPUKIIal MOBTOpeHHS SOme she
Whom several large flies did annoy; Ha [T0YaTKy TPETHOTO 1 YUSTBEPTOTO PSKIB
Some she killed with a thump, IIIKPECITIOE, IO I1e 3po0KiIa caMe BOHA —
Some she drowned at the pump, a Young Lady of Troy.

And some she took with her to Troy
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Emicopa
There was an Old Man with a flute, CroBocnioydyennst man with a flute mosro-
A «sarpinty ran into his boot; PIOETBCS B MEPIIOMY Ta OCTAHHBOMY PSJI-
But he played day and night, Kax, MiJKPECITIOI0YH aCOITaIlii0 MK TIep-
Till the "sarpint" took flight, COHaXXEM 1 HOro My3WYHHM IHCTPYMEH-
And avoided that man with a flute. TOM.

KonconanTra emidopa

There was an Old Man of the Coast, KonconantHa ermidopa mnepemdavae 1o-
Who placidly sat on a post; BTOPCHHS 3BYKIB a00 MPUTOJIOCHUX Y KiH-
But when it was cold, i psankiB. TyT MOBTOpeHHS -St (B CJIOBax
He relinquished his hold, post, cold, hold, toast) minkpecioe Kiro-
And called for some hot buttered toast. YOBI MOMCHTH Ta 00’ €/THYE PSIIKH.
Enizedipa

There was an Old Person of Ewell, Emizedipa — 1ie popma emidopu, e gppasza
Who chiefly subsisted on gruel; TIOBTOPIOETHCS B KIHIN PSAKIB. Y IIBOMY
But to make it more nice Bunaaky rnosropeHns Of Ewell Bkasye nHa
He inserted some mice, MiCIIC TIPO’KUBAHHS TepOsi, CTBOPIOKOUM

Which refreshed that Old Person of Ewell.  acomiatuBHuit 3B°S30K Ta ITiAKPECITIOOYN

HOT0 XapaKTep.

Buxopucranns came emizedip y JiMepUKax AONOMArae miJICUIUTH epeKT 3a-
KiH4YeHHsI BipioBaHoi ¢opmu. Lls cTumicTiuuna ¢irypa go/1ae€ 3By4HOCTI Ta PUTMY
TEKCTY, MIJIKPECITIOE KIIOUOB1 CJIOBA YM 171€1, 110 JI0roMarae 3poOUTH JIIMEPUKU Be-
ceNMMH. JIEeKCMKO-CTHIIICTUYHI OCOOJMBOCTI JIIMEPHUKIB € BaXXJIMBUM €JIEMEHTOM
ixHpoi KomiuHOi Tpupoau. Crerudiyna MoBHa (popma JiMeprKa BKJIIOYAE B cebe
BUKOPUCTAHHS apTIBIMBUX CJIIB, HECTAaHJAPTHUX BHUCJIOBIB 1 KaiamOypiB, IO
CTBOPIOIOTH TYMOPUCTUYHUHN eeKT. Pumu B KiHIII KOKHOTO BipIlia JOJAIOTh PUTMi-
YHY 3aBEPIICHICTb, MiICUIIOI0YN KOMIYHUAN BIUTUB. JIIMEPUKH 4acTO BUKOPUCTOBY-
I0Th MOJBIMHUIA 3MICT CJIIB Ta €KCIIPECUBHICTh BUPA3y ISl CTBOPEHHS HEOUIKYBaHHUX
o0pa3ziB. L{i 1eKCUKO-CTUITICTUYHI BIIACTUBOCTI JOMIOMAararoTh JIIMEpUKaM BUKOHYBa-

TH HE JIMIIE POJIb TYMOPUCTUYHHUX TBOPIB, & i BAXKJIUBY (DYHKIIIIO BIITBOPEHHS KY-
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JBTYPHHUX IIIHHOCTEH 1 CTEpeoTHIiB. TakuM YUHOM, JEKCUKO-CTUIICTHYHA CBOEPI/I-
HICTb JIIMEPUKIB CTAHOBUTH KJIFOYOBHUH €JIEMEHT IXHBOI KOMIYHOT MPUPOIN 1 Xapak-
TEPU3YE iX K YHIKATBHUH KaHP JITEPATypPHOTO0 MUCTEIITBA.

[MutanbHi pedyeHHS 3 PI3HUMHU IHTOHAIIMHUMH BIATIHKAMHU BiTOOpaXkaroTh
CKJIQTHU N KOMILJIEKC CTHJIICTUYHO BHUPA3HUX KOHCTPYKIIIH. Bonu
BUKOPUCTOBYIOTBCS B PI3HUX CTPYKTYPHUX CTWJISIX MOBJICHHS, HacaMmImepea y
XYJ0)KHBO-0€JIETPUCTUUHOMY, 1 TEpeNaloTh PI3HOMAaHITHI (DAKTOPH EeMOLIHHOTO
CTaHy JIFOJMHU, 11 1HTEpEeCH Ta €MOIIMHI BIATIHKM Ta PO3/iJCHI HA JBa BUIU: 1)
BUPAXCHHS TTUTAHHS, 110 BUHUKAE 3 Oa)KaHHAM MOBIISI YTOUHUTH a0O MiITBEPIUTH
ICHYIOUY peajbHICTh a00 HEpeajabHICTh TOTO, 1[0 BUCIOBIIEHE, NMPU [[LOMY MOBEIIb
Ma€e CyMHIB a00 3aCTEpeKEHHs, ajie TaKoXX IMEBHI 3HAHHS Ha II0 Temy (I[UIbOBI
MATaHHS); 2) BUpPAXEHHS MUTaHHSA 3 METOI OTpUMAaHHS HOBOi 1H(OpMali 1010
OpeAMeTy IyMKHU, a TaKOX I YTOYHEHHS WMOBIPHOCTI YM HEJIOCTOBIPHOCTI
MEBHOTO (DaKTy B peaibHOCTI.

[lutanpHl pedyeHHS y JIMEpUKaX BHKOPHUCTOBYIOTHCS IS PI3SHOMAHITHHX
KOMIYHUX edekTiB. Bonu MicTaTh abCypaHI NPUITYIICHHS, JIOT1YHI KOMIYHI
TBEpJUKEHHS, AJIbTEPHATUBHI BapiaHTH, 1HPOPMALIIIO ISl ipOHIYHOTO (POKYCYBaHHS
PO3MOBH, a TAKOXK HAJAIOTh BIAMOBIAL 00 3aMepeuyroTh JONUUIbHICTD 1X 3aJaBaHHA.
BukopucTtanHsS MUTATLHUX PEUCHDb Y JIMEPHUKAX J0JA€ 0 HUX TYMOPUCTUYHUHN Iap
1 poOUTH BIpIIl IIKABIIIMMHU Ta 3aXOIUTIOIOYMMHU g yuTadiB. OKpEeMUM TUIIOM
NMUTaHb, $KI MaloTh HAWUOUIBIY 30aTHICTH BHUCTYNAaTH MOBHHMH 3aco0amu
KOMIYHOTO, € PUTOPUYHI TMTUTAHHS, MOJAJIbEHE 3HAYCHHS SIKUX BUSBIIETHCS B TOMY,
[0 OYiKyBaHa BIJIMOBIJb YK€ HE Hece HOBOI 1H(opmarlii a1 MoBus [Putopuune
nutanss, EP].

Pumopuune numannsa — 1e XyJ0KHI{A TIPUHAOM; 3alTUTaHHS, SKE HE BUMAarae
BIMOBIII. € NB1 MPUYMHK, YOMY HE TOTPIOHO BIAMOBIATH HA TaKl MUTAHHS: TIO-
nepie, BiAMOBIIb BXKE MPOMUCAaHA B TEKCTI JIIMEPHKA; MO-APYyre, Ha TaKe MUTaHHS
HEMae BIAMOBiAL. 3a JOMOMOIOK PUTOPUYHUX MHUTAHL JIOJAETHCS IHTpUTA MO
MOBJICHHS 1, BINMOBiAHO, 3aiikaBmoe ciayxada. [1. Jymux [dymux 2005, c. 137]

CTBEPIKYE «CYTHICTh MUTAIBHO-PUTOPUYHUX PEUYCHb BTUIIOETHCS Yy crerudiuHii
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NUTAIbHIA 1HTOHAI M 10 JyMKa-Cy/DKeHHS B HUX BHUPAXKa€ThCS 3 OCOOIUBOIO

eMOLIHHICTIO, MUTATLHO-PUTOPUYHI PEYCHHS IIUPOKO MPEACTABICHI Ta BUKOHYIOTh

(GYHKIIO CTHIICTHYHO SCKpaBOro 3aco0y mosieHHs». Ilop. [Lear, EP; The Mam-

moth Book of Limericks 2008]:
There was an Old Man in a tree,
Who was horribly bored by a ...,

When they said, «Does it buzz?»

He replied, «Yes, it ...!»

«It’s a regular brute of a Beel»

There was an Old Man who said,

How Shall | flee from that horrible cow?

There was an Old Man of th” Abruzzi,
So blind that he couldn 't his foot see;
When they said, «That’s your toe,»
He replied, «Is it s0?»

That doubtful Old Man of th” Abruzzi.

There was an Old Man who said, Well!

Will nobody answer this bell?

I will sit on this stile,
And continue to smile,

Which may soften the heart of that cow.

There was a Young Lady of Norway,
Who casually sat in a doorway;
When the door squeezed her flat,

She exclaimed, ‘What of that?’

I have pulled day and night,
Till my hair has grown white,

But nobody answers this bell!

There was an Old Person of Brill,
Who purchased a Shirt with a Frill;
But they said, ‘Don 't you wish

You mayn'’t look like a fish,

That courageous Young Lady of Nor- You obsequious Old Person of Brill?

way.

Cepen ycix BUJIB pUTOPUYHUX MHUTAHb BUOKPEMIIIOEMO TPU T'PYIU: 3aralibHi

PUTOPUYHI MUTAHHS; PUTOPUYHI MUTAHHA JJI1 BUPKEHHS €MOI[iH; pUTOPUYHI MH-

tTaHHsA-nipono3uis (quB. Puc. 1.7; loxatok I).
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PizsHOBMAW PUTOPUYHUX NUTAHb Ta % Y)XMBAHOCTI B
nimepuKax

PUTOpPHYHI NUTaHHA
LNA BUPameHHA

emMOoLLiK

11%

PUTOPUYHI
NUTaHHA-
nponosuuii
25%

3aransHi pUTOPHYHI
NUTaHHA
64%

Puc. 1.7. Pi3HOBUM PUTOPUYHUX NMUTAHB TA 1X Y)KMBAHICTh y JIIMEpUKaX

Takum ynHOM, 3arajibHi pUTOPUYHI MMUTAHHS CKJIA/Ial0Th HANOUIBIY YacTKYy,
10 CBIYUTH MPO iX MOIMIHUPEHE BUKOPUCTAHHS JIJIs1 CTBOPEHHS 3arajbHUX pedIIeKCiit
abo KoMeHTapiB. PUTOpUYHI MUTaHHS AJS BUPAXEHHS €MOLN NEMOHCTPYIOTh, SIK
aBTOPU BUKOPHCTOBYIOTh Il NMUTAHHS A Iepenadyl CBOiX IMOYYTTIB ab0 CTaHy
NepCoHaXiB. PUTOpHYHI MUTaHHS-TPOTIO3HUIIIS BKA3YIOTh HA BUKOPHUCTAHHS MUTaHb
K THCTPYMEHTY AJis po3ayMiB. Lleil aHani3 Bka3dye Ha BaXJIUBY POJb PUTOPUUYHHX
NUTaHb y CTBOPEHHI KOMYHIKATHBHOTO €(DEKTy Ta BHPA3HOCTI JIMEPUKIB, J€ pi3Hi
TUIIU UTaHb CIPUSIIOTH PI3HUM aclleKTaM BUPaXXEHHS JYMOK 1 HOUyTTiB. Putopuuni
NUTAHHS BUKOPHUCTOBYIOTHCS B JIIMEPHUKaX ISl MOCUJICHHS 3MBYBaHHS, 1100 IpH-

BEPHYTH yBary Jio 40oroch, 3alIpOIIOHYBATH I110Ch Ta BUPA3UTH €MOIIii.
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2.1.3. ®oHOCTHIiICTHYHI NPUITOMH Ta eB(OHIYHI e(peKTH B JiMepHKax

J1o GhOHOCTHIICTUYHUX 3aCO0IB HajIe)KaTh 3aCO0M 3BYKOBOI BHPA3HOCTI (alli-
Tepallisi, acoHaHC, Bepcudikallis, puMyBaHHs Ta 3ByKoHaciigyBanHs) [Rose 1979].
Po3sristHeMO 1X OUTBII JIETAJIBHO.

Animepayia y TIMpOKOMY PO3yMiHHI BU3HAYAETHCA SIK MIOBTOP MPUTOIOCHUX,
K1 3a3BHYail 3HaXOJATHCS B HAroJioleHOMY CKjajai. BoHa € 1OCUTh XapakTepHOIO
JJIS1 JTIMEPUKIB, JI€ BUKOPUCTOBYETHCSA SIK 3aCi0 BUPA3HOCTI Ta K MPUUOM JJIsI CTBO-
pPCeHHS IIeBHOTO eMoliiHoro Tony. [Top. [Lear, EP]:

[b]-anmiTeparris
A bdellium bdiamond of beauty Y  mpoMy  JTIMEpUKYy ~ BHUKOPHCTAHO

Was bdisplayed in a shop in Bdjibouti TIOBTOPEHHS 3BYKY Db y 0arathox cjioBax.

| bought it, then came [le cTBOpIOE TapMOHIIO 3BYKIB 1 PHUTMY,
A bdelicate bdame 0 BHUKIMKAE TYMOPUCTUYHHH e(]eKT.
I’'m her suitor now, and she my suitee. [ToBTOpeHHst b yTBOpIOE Becenmii irpoBuii

HACTpIN 1 HAJA€ BIPIIY JIETKICTh. Takox
BapTO BUIBHAYWTH, IO CJIOBa, IO
nounHarothess Ha b (bdellium, bdiamond,
bdisplayed, bdjibouti, bdelicate, bdame,
suitee), yYTBOPIOIOTH TICBHY JIOTIYHY
TTOCJTIJIOBHICTb, IO JOJATKOBO IiJICHITIOE
epeKT Tpu CIiB 1 CTBOPIOE BPAXKEHHS
IUTICHOCTI BIpIITY.
[b]-amiTeparris

There was an Old Man who said, Well! V' npyromy siMepuky 3By4uTh 3ByKOBa

Will nobody answer this bell? rapMoHis 3 moBropeHHsM ell, sika Haragye
| have pulled day and night, 13BiHOK. [TOBTOpPEHHS 11OTO 3BYKY YTBO-
Till my hair has grown white, pIOE MEIOJIHY MaHTpPY, SKa IIiJICHITIOE
But nobody answers this bell! BP&KEHHS MOIIYKY W TypOOTH CTaporo

yosoBika. Ilelt edekt Takox miaKpecroe
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0e3MopagHICTh Ta KOMIYHUI HacTpiil cu-
Tyarii, € HIXTO HE BIIMOBITAE HA

J3BIHOK.

[r]-amiTeparris

There was an Old Lady of Chertsey, Tyt 3BykH /t/, MO 3yCTpiYarOThCI —
Who made a remarkable curtsey; m3BiHKi. Takuil 3ByK SICKpaBO BHpPaXKae
She twirled round and round Harpyry. Kpim 1poro, foro peryispHe
Till she sank underground, MOBTOPEHHSI ~ CIIPHSIE  JIOJIaBaHHIO

Which distressed all the people of Chertsey.  cunbHOrO pUTMY.

[p]-amiTepartis

There was a Young Lady whose chin 3ByK /p/ IOBTOprOEThCs. BuMoBa Tako-
Resembled the point of a pin; r0 3BYKY BHMAara€ Harpyru Ta KOHIICH-
So she had it made sharp, Tparlii, a HOro 3By4aHHs B KiHIIi JO3BO-
And purchased a harp, Jsl€ HAJATH JIIMEPHUKY OUTBII TOYHY
And played several tunes with her chin. bopmy.

[w]-amitepartis
There was a Young Lady of Welling, VY oMy TIPUKIIaJI TOBTOPIOETHCS 3BYK
Whose praise all the world was a-telling;  /w/, 1o cTBoproe rapMOHIHHHI PUTM.
She played on a harp,
And caught several carp,
That accomplished Young Lady of Welling.

Cepen poHOCTIIIICTHYHUX 3aCO0IB TBOPEHHS KOMIYHOTO B JIIMEPUKAaX MOBO3-
HaBIIl TAKOK BHOKPEMJIIOIOTH SIBUIIE KOHCOHAHCY, TOOTO «ITOBTOPY KIiHIICBUX TPH-
rojocuux» [English Absurd Poetry 2018, c. 17]. Lie#t dhoHeTrunuii 3aci0d imeHTHDI-
Ky€EMO B JIIMEpPHUKaXx, JIe 3aCTOCOBAHO MPUHOMH CB1IOMOT MIOMUJIKH, SIKa € (POHETUU-
Ho cmiB3ByuHo10. [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

[s]-xoHCOHaHC
There was an Old Man of Madras, [ToBTOpEHHS KiHIIEBUX MPHUTOJIOCHUX 3BY-

Who rode on a cream-coloured ass; KIB Y KOXKHOMY PSIKY JOIOMAarae IMijcu-
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But the length of its ears JWTU PUTM Ta MY3WKQIBHICTh BIpIIA, IO
So promoted his fears, pOOUTH TX OUTBHII MPUBAOIMBUMHE ISl UH-
That it killed that Old Man of Madras.  Taya, KiHIeBHIi 3BYK /S/ CTBOPIOE PUTMIY-
HUI e(PeKT.

[s]-xoHconanc

There was an Old Person of Rhodes, 3ByK /S/ Hamae JIMEpPHUKY BECENIOro 3BY-
Who strongly objected to toads; yaHHs. Takui (OHSTUYHWH MiAXIT J0/1a€e
He paid several cousins, I'YMOPUCTUYHHI e(EKT.

To catch them by the dozens,
That futile Old Person of Rhodes.

Aconanc — OBTOP TOJIOCHUX 3BYKIB y cJIOBI a00 ¢pa3i. Bin Takox € Tumno-
BUM JIJIS JIIMEPUKIB, OCKUIBKHU CIIPUSE€ CTBOPEHHIO OCOOJIMBOTO PUTMIYHOTO MaJTIOH-
Ka BUCJIOBY W HamosermBoro mostopy. ITop. [Lear, EP; The Mammoth Book of

Limericks 2008]:

[ei]-aconanc

There was an Old Man, on whose nosg, ACOHaHC TIPOSIBIISIEThCS Y TOBTOPEHHI
Most birds of the air could repose; 3ByKy /ei/, sKkuii NPUCYTHIH y CJIOBax
But they all flew away day, away. Ile TOBTOpPEHHsS CTBOPIOE
At the closing of day, MEJIOIHICTh 1 PUTMIYHICTh TEKCTY, ITi-

Which relieved that Old Man and hisnose.  axpeciroroun 3B’S30K MiX CJIEMEHTAMH
CIOXKETYy Ta JOJAI0UM 3arajJbHUN €MO-
LIIMHAHI BIATIHOK.

[ei]-aconanc

There was an Old Man of the Bay, [ToBropennss mudronry [ei] crBoproe
Who thought he could fish all the day; pUTMIYHHN 1 MenomiiHMiA edekT, poo-
But the fish swam away, JSTYM TEKCT OUTBIII BHpa3HUM. ACOHAHC
In a sneaky display, T IKPECITFOE EMOIIIMHUI CTaH YOJIOBIKa,
And he sat on the shore in dismay. SIKAH CITOJTIBAETHCS HA YCITIX Y pHOOJIOB-

JIi, ajie BPEIITI-peIT 3aJUIIAETHCS PO3-
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YapOBaHUM.

[ei]-aconanc

There once was a baker named Gray,
Whose pastries were famed far away;
With a flick of his wrist,

He made treats you can 't miss,

And his shop was the best place to stay.

[ToBTopenns audTonry [ei] Hagae pur-
MIYHOCTI Ta JIETKOCTI TEKCTY, 1110 POOUTH
HOro MPUEMHUM JIJIsl YUTaHHS. ACOHAHC
MAKPECITIOE TIO3UTUBHUN HACTpIN JIiMe-
pHKa, 300paXyIoun MeKaps, Yii BUPOOH

CIIABJISITHCS 1 MPUHOCATH PAIICTh JIFOJISIM.

[e]-aconanc

There was an Old Man of Coblenz,
The length of whose legs was immense;

He went with one prance

['onocHuit 3Byk [e] mOBTOpPrOETHCH,
HAJAI0YM BIPITY TEBHOI TapMOHIi Ta

pUTMY.

From Turkey to France,

That surprising Old Man of Coblenz.
[e]-aconanc

There was an Old Man of the West, 3 3ByKk [e] MOBTOpIOETHCS, IO CTBO-

Who never could get any rest; pIOE TapMOHIWHUHN 3ByKOBUH €(PeKT Ta

So they set him to spin i KPECITIOE JIETKICTh 1 BECEJONIi TeK-

On his nose and chin,

That amusing Old Man of the West.

CTy. ACOHAHC J0loMarae BCTAHOBUTHU
PUTM, a TaKOX JI0AAa€ €MOILIIHOro 3a-
OapBIIEHHSA JI0 ONMCYBAHOI CUTYAIIIi.
Crig TakoX 3a3HAUMTH, IO AJI TIOCUJICHHS EMOIIITHOTO BIUIMBY BUKOPHUCTO-
BYIOTh MiJI0Ip MEBHUX 3BYKIB JUJISl TOTO, 1100 BUKJIMKATH BIAMOBIJHI acorjamii. Y
bOMY BHUIIQJIKy BUKOPHUCTOBYETHCS 3BYKOHACHTIyBaHHS ab0 oHomamonea — 1e
3BYKOBIATBOPEHHS, IMITAllisl peaJbHUX SIBUI, HaMaraHHs HUIIXOM CHEIlalbHOTO
n000py Ta KOHIICHTpaIlii 3BYKIB MOBHM — aJliTepalliii Yd aCOHAHCIB — BIJTBOPUTHU
3BYKH, IO ICHYIOTh y pealibHOMY HaBKohumiHboMy xwutTi. [lop. [Lear, EP; The
Mammoth Book of Limericks 2008]:
There was a Young Lady of Hull Y upomy niMepuky cioBa chased i

Who was chased by a virulent bull; virulent MimMikpytOTh 3BYKH IIOTOHI Ta



But she seized on a spade,

And called out, 'Who's afraid?'
Which distracted that virulent bull.
There was an Old Man with a flute,
A «sarpinty» ran into his boot;

But he played day and night,

Till the «sarpint» took flight,

And avoided that man with a flute.
There was an Old Man in a tree,
Who was horribly bored by a bee;
When they said, «Does it buzz?»
He replied, «Yes, it does!

It’s a regular brute of a bee!»

67
arpecUBHOCTI, BIATBOPIOIOYU  3BYKOBI
acoriarii 3 Hanmpy>KeHUM MOMEHTOM TI0-
TOHI.

Tyt cioBo sarpint MiMikye 3BYKOBi ac-
NEeKTH MIMITIHHSA 3Mii, J0IOMaramuu ys-
BUTH CUTYallil0, KOJIM 3Misl IOTpanuia B

40OIT.

Tyt Bukopucrano aconanc buzz ta brute,
KU HArojollye Ha HEMPUEMHOCTI Ta
APaTIBIUBOCTI  KOMAaxu, CTBOPIOIOYHU
BpaX€HHSI HAOpUUIMBOCTI M HAIOKYWIH-

BOCTI.

I. Apuonba [2002, c. 83] yka3ye Ha Te, 110 3arajibHe OHETUYHE 3a0apBICHHS

TEKCTY CTBOPIOETHCS 3aBJIAKU OJIM3bKO pO3TalIOBAHUM IMOBTOPAM: IO TICHIIIE PO3-

TaIllOBaHi MOBTOPH, TO CHJBHIIIOK € ixHS putMmiuHa posb. [Top. [Lear, EP; The

Mammoth Book of Limericks 2008]:
There was an Old Man with a beard,
Who said, ‘It is just as | feared!

Two Owls and a Hen,

Four Larks and a Wren,

Have all built their nests in my beard!

VY upomy niMepuky O6auMMO TMOBTOpU
3BYKiB /ea/, 1110 CTBOPIOIOTh PUTMIUHHIA
MaJIOHOK Ta HaJalTh BIPUIOBAHOMY
TEKCTY crneuudiyHoro (HOHETUYHOTO

3a0apBIICHHS.

[HmMM BaxMBUM (OHETUYHUM 3aCO00M € HaBMHUCHE CKOPOYEHHS CJIIB, IO

BiIOMBA€ 1HAMBITYabHI YU J1aJEKTHI TOpYIIeHHS (oHeTHuHO1 HOpMU. Llew mpu-

oM Haja€ JIIMEpUKaM PO3MOBHOCTI i HEBUMYILIEHOCTI, 10 POOUTH iX KpeaTHUBHUMHU

i mikaBumu. [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was an Old Man of ¢4’ Abruzzi,
So blind that he couldn’t his foot see;
When they said, «That’s your toe!»

He replied, «Is it so?»

V niMepuKy apTUKITh the 3amineHo Ha th’ .
Ile npuKIag HABMHCHOTO CKOPOYEHH,
0 HaJa€ TEKCTY PO3MOBHOCTI M HEBH-

MyIlIeHOCTl. Bukopucranus mnpuiiomy



That doubtful Old Man of ¢4’ Abruzzi.

There was an Old Man who said, «Hush!
| perceive a young bird in this bush!»
When they said, «Is it small?»

He replied, «Not at all!

It is four times as big as the bush!»

There was an Old Man in a tree,
Whose whiskers were lovely to see;
But the birds of the air

pluck’d them perfectly bare,

To make themselves nests in that tree.
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CTBOPIOE aTMOC(EPy KHUBOTO PO3MOBHOTO
MOBJICHHSI, III0 POOHUTH BipI OUTBII IiKa-
BUM 1 OpUTTHAJILHUM.
Y 1upoMy JIMEpUKY BHUKOPHUCTAHO ajliTe-
paiiito, ab0 MOBTOPEHHS 3BYKiB Sh y cli0-
Bax hush i bush, mo crBoproe npuemHmii
(oHeTHuHMIA eEeKT Ta MiICUIIOE TYMOPH-
cTuuHUM HacTpiit. Kpim Toro, Bukopucra-
Ha Tpa ciiB four times as big as the bush
HaJa€e CcUTyalli aOCypJHOro Xapakrepy,
110 € TUIIOBUM JIJIsI JTIMEPHUKIB.
TyT BUKOpUCTAaHO acOHaHC, ab0 MOBTO-
PEHHsI TOJIOCHUX 3BYKIB, 30KpeMa € y CJio-
Bax Were, air i bare, mo croproe my3ud-
HUI Ta pUTMIYHUN edekT. Bukopucranus
npukmeTHuka lovely mis onmcy ByciB Ta-

KO JI0JIa€ TYMOPY Ta IpOHIi JI0 BipIiia.

Cepen HaWMOMIMPEHINIUX THUITIB MOBTOPIB B KOMIYHUX JIMEPHUKAX BHOKPEM-
JI0EMO TIOBTOp CHIB a00 (pa3 Ta amitepariito, skl 4aCTO BHUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIs
CTBOPEHHsI pUTMY, eM(pa3u, Ta miacuwieHHsd edekty. L1 poHeTnuHi 3acodu nonoma-
raroTh BUPI3HATH JIIMEPUKHU CEpEJ] 1HIINX KAHPIB Ta MIJCUIIOBATH 1XHI TYMOPHUCTHU-
YHI acneKTH. TakuM YMHOM, 3BKAIOYM HA 3HAYHUM E€KCIPECUBHO-EMOTHBHUU TO-
TEHLIaJl TaKuX (POHOCTHIIICTUYHHUX 3ac001B, SIK ajliTepallisi, 3ByKOHACIITyBaHHS Ta
HAaBMHCHE TIEpeKpydyBaHHs opdorpadidyHOoi HOPMHU, BOHU € MPUTAMAHHUMHU CYTO
JiMepuKaM. 3a AOMOMOTo0 (POHETUYHUX 3aC00iB JTIMEPUKU MPUBEPTAIOThH yBary, a

mponec SaHaM’HTOBYBaHHﬂ CTa€ JIETKUM 1 HCBUMYUICHHUM.
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2.2. JlynnyHi MpaKkTHKH, MeTPUYHA OPraHizauis Ta TpaHCJAAUiiHI mpu-

oMM

2.2.1. MoBHa rpa Ta edeKT KOMi4HOT0

JliMepuKu BIIPI3HAIOTHCS TPOIO CIIIB 1 BAKOPUCTAHHSAM T'YMOPHUCTUYHUX BHpa-
3iB. ABTOPH YacTO BIIAIOTHCS JI0 CIOBECHUX XKapTiB, KAJIaMOypiB Ta TPU CIIIB IS
cTBopeHHs1 Komiunoro edekrty [Heppina 2001, c. 637-640]. I'pa ciniB Mae Bupiiia-
JbHE 3HAYEHHS JJI4 JIIMEpUKiB. YacoMm rpa ciiB, sKa CTa€ CTPYKTYPHUM €JIEMEHTOM,
JIHCHO 3’ €JHY€ CEHC HENOB si3aHuX ciiB. L{e HaliyacTiie BIIOYBAEThCS y «BECEMII»
noesii. Jlimepuku — 11e came Ti Bipiii, J€ ITPOBICTh 31 CIIOBAMU MPOHUKAE Y iX CTPY-
KTypy, Oyayun BOyJOBaHOIO B TeKCT. [Ipy 1bOMy JIyAMYHICTH HE MOPYIIYE MEPE-
OadyBaHICTh BIpIIIA.

I'pa cnie (MyTUYHICTD) — 1€ «CTUJICTUYHUIN MIPUHOM, SIKUI OYy€ThbCs Ha IO-
€IHaHHI CJIIB Ha OCHOBI iX CIIB3BYYHOCTI (OMOHIMIs) a00 OaraTto3HayHOCTI (Tosice-
mis)» [dyauk 2005, ¢. 225]. HallBaXIUBIIIOW 03HAKOO, IO BiAPI3HAE OMOHIMIO
BiJI MMOJIiceMii, € HasIBHICTb 3B 3Ky MK 3HAUEHHSIMU CJIB y momiceMii. Ll egHicTh
BU3HAYAETHCS] BHYTPIIIHIMU 3B’ SI3KaMU, SIKI TIPOSIBJISIIOTHCSL B IEPEHECEHHI 3HAYEHb,
0 BUHUKAIOTh Yepe3 30BHIMIHIO MOIIOHICTh a00 (PYHKIIOHATBHY ONM3bKICTh. K-
110 Le 3B’ 130K 3HUKAE, TOJl yTBOPIOETHCSI OMOHIMIS.

OcHoBHUMHU 3ac00aMH CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy € PI3HOBUIM MOBHOI
rpy, 10 0a3yr0ThCsl Ha MEBHINM HEBIAMOBIAHOCTI. BoHa MpoOsBIIsS€THCA HAa BCIX MOB-
HUX PIBHSAX: HA (POHETMYHOMY MPHU BXKMBAHHI OMOHIMIB, 3aJly4yaHHsl 1HTOHAIi Ta
pUMH; Ha JIEKCHYHOMY — KajiamMOyp, oKa3ioHalli3M, OKCHMOPOH, MOJIICEeMisl TOILIO.

MoBHa Tpa Hajae eCTETUYHE 33J0BOJICHHS Ta YPIBHOBAXY€E MCHUXOEMOLIIHI
noTpebu. ['paroun 3 MOBHOIO (hOpPMOTO, «MOBEIIb TIJCHITIOE 11 BUPa3HICTh a0 CTBO-
pIO€ KOMIYHUIA €(EKT, CIIPUsI€ CTBOPEHHIO HOBUX CIIiB, 30arauyyro4il THM CaMUM MO-
By» [JIucouenko 2008, c. 56]. SIBuiie rpu ciiB He PIBHOI[IHHE MOHITTIO «KajaM-

oyp». KanamOyp € nurie ii pisHOBUAOM, SIKUK OyAy€ThCS HA BUKOPUCTAHHI 30BHIIII-
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HBOT CXOKOCTI 200 TOTOXKHOCTI MOBHHX OJMHHIl, OO JOCATTH TYMOPUCTUYHOTO
(>KapTiBJIMBOTO, IPOHIYHOTO, cCAaTHPUIHOTO0) edekTy [Tapanenko 2010].

I'pa cniB — i1geanbHUM CTWJIICTHYHUN TPUHOM I KOPCTKOI (opMu 1
MiHIMaJbHOTO 00CATY JiMepuka. B ofHOMY 3 BIpIIiB, CIIMPAIOYUCh HA KapTHUHKY,
pUMY 1 3BHYHY PEaJIbHICTh, MM OYIKY€EMO, 110 Ha IIUIO CTapOi JIOJUHU 3aJl13€ KYK
(beetle), ogHak y TeKCTI BUKOPUCTOBYEThCS CXOXKe 3a 3BydaHHsM beadle, ske o3Ha-
Ya€ «UMHOBHHUK, SIKUM Oepe ydacTh Yy JAESIKUX LIEPKOBHUX UM YHIBEPCUTETCHKUX II€-
PEeMOHISIX» a00 «B MUHYJIOMY CIIBPOOITHHUK IMPAaBOOXOPOHHHMX OpraHiB, KWW 3ail-
MaBcs ApiOHUMU MOPYIICHHSIMH Ha MiciieBomy piBHI» [ Tapanenko 2010; EP].

There was an Old Man of Quebec, —

A beetle ran over his neck;

But he cried, «With a needle

I'll slay you, O beadle!»

That angry Old Man of Quebec [Lear, EP].

Ha cipuifHATTI 3Ha4€HHS CJI0Ba TUIBKH 4Yepe3 Woro GopMmy IpyHTY€ETbCA SBU-
I «HApPOJHOI €TUMOJIOTii» — SBHILE, II0 BUKOPUCTOBYETHCS MPU MOMUIKOBOMY
PO3yMiHHI TOXOMKEHHSI a00 3HAYEHHs CJIB, KOJIM MOMY XUOHO MPUIHUCYIOTHCS MO-
ni0Hi 3HaueHHs [ ApHosiba 2012, €. 89]. I'pa cimiB mpuCyTHS y BCix jKaHpax HallioHa-
JILHOT Ta CBITOBOI JIITEPATYpPH, a TAKOXK 3YCTPIYAETHCS B MOBCAKICHHOMY MOBJICHHI
(y aHeKA0Tax) Ta >KaHpax MOM-KyJbTypH (KOMIKCcaX, KOMEIIAX, peKjaami, KypHaii-
CTCBKHUX TEKCTaxX ToIo). ChOroaHi PiAKO 3yCTPIUalOThCsl IPYKOBaHI TBOPH, JIe HE
Oys10 6 BUKOPUCTAHO I'PH CJIIB.

I'pa cniB Mae 6arato ¢opM BUABY 1 YITKO BUpPaK€HA B aHATITUYHUX MOJEIISIX
OUTBIIOCTI MOB CBITY. BUKOPUCTaHHS TPU CIIB I'PYHTY€ETHCS Ha: CXOXKOCTI 3BYyYaHHS
TOJIOCHHUX a00 X 1IEHTUYHOCTI (MapoHiMU a00 OMOHIMH); (aKTi, IO CJIOBY BIACTHUBI
pi3HI 3HaYeHHs (ToJTiceMist); po3yMiHHI 1/IOMaTUYHUX BUPa3iB OyKBaJIBHO a00 B Tie-
PEHOCHOMY 3Hau€HHI; (opMax rpamMaTH4HOI OaraTo3HayHoCTi. Po3risHemo HaiiBa-
JKJIMBIII 13 HUX JETAIBHIIIE.

[Taponimu — 11e mapwu (piaiie rpymnu CiB), SIKI BHACTIOK 3BYKOBO1 MOIOHOC-

Ti, a 1HOJI1 ¥ YaCTKOBOTO 30iry MOpGOoJIOTIYHOTO CKJIaay, BAKOPUCTOBYIOTHCS B MOB-
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JICHH]1 3 TIEBHUMU CEMaHTUYHO-CTUJIICTUYHUMHU HACTAaHOBaMH. 3aBISKH CBOil 3BY-
KOBIl MOMAIOHOCTI Ta CEMaHTHYHUM 3B’s3KaM, MapOHIMHU CXO0XI1 Y CTHIICTUIHOMY
IJIaHl Ha OMOHIMHU 1 OMO(OHH, OCKUIBKU BKUBAIOTHCS 3 METOIO CTBOPEHHS KajlaM-
oypiB. IIpore maponimisi, sk 3a3Havae [. bimomin, amsa kamaMOypiB BUSBISETHCS Ha-
0arato MpUAATHIIIOW, OCKIJIBKHA MPUOJIU3HO OJTHAKOBE 3BYyYaHHS, a HE TOYHUH 3BY-
KOBHH 30i1T, ORI MPUTAMAaHHUM 1IUM CEMaHTUYHUM 31CTaBJICHHAM. Sk nani 3a3Ha-
4yae BYCHUH, CTYIMHB 3BYKOBOI CXOKOCTI CITiB, BXKUBAHUX y KajgamOypi, mepedyBae y
psIMIM 3aJ7I€KHOCTI BiJl CEMAHTUKH TApOHIMIB: YMM OJMK4Yi CIIOBa-TIApOHIMHU 3a
3HAYEHHSIM, TUM MEHIII TOYHOIO € iX 3BYKOBa MoJ11I0HICTh. Came uepes 11e Ha MpaBax
MapOHIMIB JJIsl KanamMOypiB BUKOPUCTOBYIOTHCSI OJHOKOPEHEBI CJI0Ba, SIKI HaJEXAaTh

1o pizaux yactuH MosH. [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was a young lady from Hyde, Y mnepmomy mimepuky Hyde (Xaiin)
Who ate green apples and died. 3By4nTh Ccxoke Ha died (momeprna),
The apples fermented CTBOPIOIOYH KaJlaMOyp 1 TIIKPECITIOI0UH
Inside the lamented, rymopuctiunuii - edexr. Takoxk, ¢pasza
And made cider inside her inside. cider inside her inside mictuts rpy ciis, ae

inside her (B 1i cepenuHi) 3By4rTh MOTIOHO
1o inside her inside (BcepenuHi 1 cepeu-

HH), 1[0 € KOMIYHUM 00pa3oM.

There once was a man from Japan, VY niMepuKy BHKOPHCTAHO TPy CIiB y (hpasi
Whose limericks never would scan. never would scan, me scan (ckanyBartw,
When asked why this was, AHAIII3yBaTH) BXKHWTE Y JBOX 3HAUYCHHSIX:
He replied, It’s because TepIe — Mpo CKaHYBaHHS METPHUKH BIpIIIa,

| always try to fit as many words into the a apyre — npo anam3 BmicTy Bipmia. Lle
last line as | possibly can. CTBOPIOE KOMIYHUI e(DEKT.

There was a young lady named Bright, VY niMepHKy BHKOPUCTAHO TPy CIIB Yy (pasi
Whose speed was much faster than light.  faster than light (mBume 3a cBit0), 1110

She set out one day, nopyiye ¢i3rdHi 3aK0HH, Ta y ¢pa3si rela-

In a relative way, tive way (BimHocHuM nurixom), ae relative

And returned on the previous night (BIIHOCHMIA) BXKUTE y JBOX 3HAYCHHSIX:
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TiepIre — mpo TEOPito BITHOCHOCTI, a JApyre
— PO BIHOCWHM 3 THIIMMH TPEAMETAMHU.
Taki kamamOypu CTBOPIOIOTH KOMIYHHIA
e(eKT NUIIXOM TPH 31 3HAUCHHSIMH CJIiB Ta
MOPYIIEHHSIM HAYKOBHUX MOHSITb.

VY 1mux niMepukax BUKOPUCTOBYIOTHCS CJIOBA, IO MalOTh 3BYKOBY MOA10HICTD
Ta YaCTKOBUU 30ir MOP(OJIOTIYHOTO CKJIaay, IO J03BOJIAE iM OyTH MapOHIMaMH.
Taka cX0XKiCTh BAKOPUCTOBYETHCS JUIsl CTBOPEHHSI TYMOPUCTUYHOTO €(EKTY.

Pi3HOBUAM MAapoOHIMIB MarTh MEBHY CTWIICTHYHY cHelu(iKy, MOB's3aHy 3
ABUIIEM TeTepodeMii — MOMUIKOBUM BXKMBAHHSM OJHOTO CJIOBA 3aMICTh IHILIOTO,
K1 CXO0X1 32 (hOPMOI0, ajie MatOTh Pi3HE 3HAYEHHS, & TAKOXK 3 MAJIANPOIi3MOM — TIe-
PEKPYUEHHSM CIIIB 1 BUPa31B JIITEPAaTypHO-KHUKHOI MOBH. Taki mapoHIMH 37€01J1b-
IIOT0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISi JOCSTHEHHS KOMIYHOro edekrty. Tomy, y mepuomy
JIMEpUKY Mpo Moisioay Jjeni 3 [aiiay, sika 3’ina 3eneHi s0ayKka 1 momepiia, 3acToco-
BaHO rerepodemiro (cimoBa fermented (3akBacunmcs) ta lamented (mokiitHa) 3BydaTh
NoJI0HO, ajie MaloTh 30BCIM pi3HE 3Ha4YeHHs). Taka MapoHIMis CTBOPIOE KOMIYHUI
eeKT yepe3 HecnoAiBaHuM croxkeT. HaToMICTh, y ApyroMy JIIMEPUKY MPO YOJOBIKA
3 SlnoHii, sIKHA HE MOXKE CKJIACTH TMPaBUIBHUN JIIMEPUK, BUKOPUCTOBYETHCA Ma-
nampori3M (ciaoBo Scan (miJCKaHIOBATH, MEPEBIPATH PUTM) MOMMIKOBO CIPHIi-
MAa€eThCs SIK SCaN (CKaHyBaTH, aHANII3YBaTH), IO CTBOPIOE€ KoMiuHmid edekr). Tperii
JIMEpPUK TIPO SICKPaBYy MOJOAY Jie[l HAJIEXKUTh N0 rerepodemii, J1e BKUBAIOTHCS
cioBa relative (BimHocHuit) Ta previous (momepenHii). Y mbOMy BHUIAJKY, CIOBO
relative BUKOpHUCTOBYETBCS B HECIOAIBAHOMY KOHTEKCTI, IO CTBOPIOE KOMIiYHHIA
e(eKT Yepe3 HEeJOTTUHHMI TTOBOPOT IMOIIH.

OMOHIMH — €JT0Ba, IO MAIOTh Pi3HE 3HAYEHHSI, ajie OPOPMUIIUCH K OJHAKOBI
3BYKOBI1 KOMIUIeKCH. O/IHI€I0 3 OCHOBHUX CTUJIICTUYHUX (DYHKIIA OMOHIMIB € CTBO-
pPEHHS JKapTIBIMBOTO YU 1POHIYHOTO €(eKTy 4epe3 KaaamOyp, IO € CIOBECHOIO
I'POI0 3 TYMOPUCTHUYHHUM a00 MapoJiiHUM BiATIHKOM. OMOHIMH BBOASTHCS B KOH-
TEKCT JJI BUSBJICHHS JOTEIHOCTI, CTHIICTUYHOI BUTOHYCHOCTI YHM TOCTPOCHIB’S.

Bapro 3a3HauuTH, 1110 HAUMPOAYKTUBHIIIMMU JJIsi CTBOPEHHS KajiamMOypiB € OMOHI-



73

MU, SIKI BUHUKAIOTh BHACIIJOK PO3BUTKY MOBH Ta BHYTPIIIHBOMOBHOT'O CEMaHTHY-

Horo repeposnoainy. ITop. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There once was a hunter named Hunt,
Who was hunting a rabbit in front.

He tripped on a root,

Shot his foot, to boot,

Now he limps when he ’s hunting up front.

There was a bassist named Bass,
Whose music was terribly crass.
He played out of tune,

Like a cat on the moon,

And his notes would just shatter the glass.

There was a bear with a bear’s hair,

Who went for a stroll in the square.

He met a friend bear,

Tyt Bukopuctano oHiMm hunt, skuit Mae 1Ba
3HAYEHHS: TIOJTIOBATH Ta TpizBuie Hunt —
OMOHIMIYHHUH 301r: 3arajibHe 1M sl 301ra€Thb-
sl 3 BJIACHUMH (OHIMOM), III0 CTBOPIOE KO-
MIYHUN €EeKT, OCKUIbKH, 3 OJHOTO OOKY,
MH OYIKYEMO YOJIOBIKA, SIKUM TIOJIIOE, alie
BUSIBIIETBCS, BIH CaM € MHCIHBIICM, KU
CTaB YKEPTBOIO CBOEI BIACHOI HEOOAYHOCTI.
Taka rpa cimB 13 OMOHIMAMU HaJae
JIMEPHUKY TOCTPOTH Ta TYMOPHCTHYHOTO
3a0apBJICHHSI.

VY niMepuKy BUKOPHCTaHO OHIM Dass, sKuii
O3Ha4Ya€ MY3MYHHMIA IHCTPYMEHT, HU3bKUUI
YACTOTHUM JIiara3oH 1 MPI3BHINE — OMOHI-
MIYHUMA 301T; 3arajbHe IM’Sl 30IraeThcs 3
BiacHUMU  (oHIMOM). TakuM  4YMHOM,
BUHUKAE TIOJIBIMHE 3HAUCHHS. TIEPIIUit
PAIOK MOXKe OyTH pO3TJISIHYTHH SIK OTIHIC
MY3UKaHTa, SIKUi rpae Ha Oac-ritapi, abo siK
OIMHIC OCOOMCTOCTI, sIKa Mae mpi3Buile Bass.
Y oMy KOHTEKCTI 0OWBa 3HAYECHHS
OMOHIMa BUKOPHCTOBYIOTHCS TS
CTBOPEHHSI TYMOPHUCTHYHOI CHUTYyaIlii, Jie
MY3UKaHT Tpa€ Tak HenpodeciiHo, 0
HOT0 My3HuKa po30Usae cKo.

Tyr omoniMu bear (Bemmims) 1 bear
(TprMatn) BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUISL

CTBOPEHHSI  T'YMOPUCTUYHOTO  e(eKTy.



With hair so rare,

And together they danced without a care.

There was an Old Man with a flute,
A «sarpint» ran into his boot;

But he played day and night,

Till the «sarpint» took flight,

And avoided that man with a flute.

There was an Old Man from Peru,
Who dreamt he was eating his shoe;
He awoke in the night,

In a terrible fright,

And found it was perfectly true.
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[eprmii psitok Moke OyTH COPUIHATHIA SIK
OIIMC BEIMeENS 3 BOJIOCCAM BIJl BEIMENS,
abo K omuc BeaMens, SKUA TpUMae
Bosoccst. Llelt kamamOyp (oMoOHIMiUHMI
CXJILOCT) CTBOPIOE 3a0aBHY Ta HECIIO/[IBAHY
CUTYaIllf0, IO POOUTH JIMEPHUK I[IKABUM
JUTSL 9UTava.
CroBo sarpint, yreopene rpagiuHo Tporo
CIiB, 3BYy4dTh SK Serpent (3wmis), 10
CTBOPIOE TYMOPHUCTHYHHMHA e€(QEeKT dYepe3
HECTIOJIIBAHE 3ICTABJICHHA ii 3 MY3HKOIO.
BeprukanbHa rpa ciiB poOHUTH JIIMEPUK
IIIKaBIIIMM Ta YKapTIBJIUBUM JJIsl YMTAYA.
Tyr cnoBo shoe (uobit) Mae moOBiitHE
3HAQYEHHS. CIIOYATKy BOHO B)KHUBAETHCS B
psSIMOMY PO3YMiHHI, aJie B KIHII JTIMEPUKY
CTa€  CHMBOJIOM  JUI1  BUPAKCHHS
YKapTIBIMBOI cuTyarlii. Taka rpa ciiB nomae

TYMOpPY Ta HECIOJIIBAHOCTI JI0 BIpIIIa.

[TeBHI BUaM TpU CIIIB € IHCTHTYaTi30BaHMMHU: aHarpama — 1) mepecTaBiIcHHS

JITEp 1 CKIAIB y CJIOB1 YU TPYIIi CJiB, YHACTIJOK SIKOTO YTBOPIOIOTHCS HOBI CIIOBA,;

2) 3BOPOTHE YMTAHHS CJIOBA, SIKE Ja€ CJIOBO 3 HOBUM 3HAUCHHSAM; 3) YTBOPEHHS IICe-

BJIOHIMIB Ta IMEH ILJISIXOM 3BOPOTHOTO YMTAaHHS BJIACHUX IMEH 3 JI0JaBaHHSAM OYKB

a00 TX CKOpOYCHHSM; KPOCBODP/ — 33Ja4a-roJIOBOJIOMKA; KaaamOyp — rpa ciiB, 1o-

OynoBaHa Ha IXHIM JBO3HAYHOCTI, MaJIHIPOM — CIJIOBO, CJIOBOCHOJy4eHHs, (pa3za

abo0 BIpII, SIKI MaIOTh OJJHAKOBE 3BYYaHHS 1 3HAUCHHS MPY YMTAHHI 3J1iBa HAMPABO 1

cIpaBa HaliBO; peOyc; puMOBaHUH BIpIll 13 aKpOo(POHIYHUM TepecTaBieHHsIM. [lop.

[Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

AHarpama

There once was a man from Kent,

Leit Tun rpu ciiB BUKOPUCTOBYE MepecTa-
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Whose nose was exceedingly bent; HOBKY JIiTep a00 CKIaIiB y CIOBax Jyist
He said it was Grand, CTBOPEHHSI HOBUX CJIB. Y BHIIEBKAa3aHOMY
To have at command, JIMEPUKY CJI0BO bent (3irHyTuii) meperBo-

A nose that could sniff around corners priiocst Ha bent (J1iTo), cTBOproroUM 3a0aBHY
1 HECITO/IIBaHy acolliaIlito.
3BOpOTHE YUTaHHS (TIEPECTABIISHHS JIITEP)
Mr. Sirk liked to play pranks, quite sly, VY 1poMy TpUKIIaai BUKOPUCTAHO 3BOPOTHE
With words that went backward, oh my!  guranHs ciiB, siKe IPUBOIUTE 10 YTBOPEHHS
For ‘cat’ spelled “tac’, HOBOT'O CJIOBa 3 HOBUM 3HaueHHsM. Harpu-
A clever attack, Ki1aj, clioBo tac (BOEHHWH CIiCIHA3) yTBO-
Confounding his friends, they would cry!  pene 3 nepecranoBku Jitep cioa cat (kiT),
110 CTBOPIOE T'YMOPHUCTUYHUI €(EKT.
[IceBnoHIMHU Ta iMEHA 3BOPOTHOTO YMTAHHS
Sly Mr. Ecar, a mischievous fellow, B 11poMy NpHIKIIaIi BAKOPHCTAHO IMCHA, 110

With a name that went backward, oh, mel- moxHa uywmrath Ha3aj, CTBOPIOIOYM HOBI

low! cioBa abo edexru. lle momae rimoOuMHY i
"Twas all just for fun, TyMOp JI0 JIiMepuKa, OCKuUTbKH iM’s Ecar
His name, quite a pun, 3BOPOTHHM YUTAHHSM CTa€ race (ToHkKa), 1o
But his wit, oh, it was quite yellow! CIIOHYKA€ YuTayva JI0 JIOJATKOBHX acoIlialliii.
Kpocsopn
A young man from the city of York, KpocBopm 3a3Bu4aii acoriroroThCs 3 TOJo-
Was clever with words, quite a stork! BOJIOMKaMH, 1 TXHE BUKOPHCTAHHS Yy JIiMe-
He'd fill in each square, pUKax J0Ja€ eJIEMEHT BECEJIONIIB 1 IHTEIICK-
With words debonair, TYaJIbHOTO BHUKIUKY. Y IIbOMY TPHKIAII

In his crossword, he’d never fall short! ~ niMepuka BHUKOPUCTOBAHO KpOCBOPA SIK

crnoci0 omucy po3yMHOTO Ta 0OEpPEeKHOTrO
TeposL.
Kanambyp
There once was a crow that could talk, VY nmaHoMy JIMEpUKY KaiaMOyp CTBOPEHO

But mostly he 'd squawk, squawk, squawk!  3a 1omoMoror rpu 3i cJI0BoM Caw (Kpsika-
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Hed say, 'l 'm so smart,’ TH) 1 CFOW (BOPOH), L0 HAJ[a€ TYMOPHCTH-
With a wink, not a dart, YHOTO eEeKTYy.

‘Cause his ‘caw' was his crowning knock!

[MamuapoM
Madam, in Eden, I’'m Adam, [Mamizapom — 11e ¢1oBo abo (pasa, sKi uu-
A name that’s the same, isn 't that rad? TAIOTHCS OJHAKOBO 3J1iBa HAIPABO 1 CIpaBa
A wordplay delight, HATiBO. Y IhOMY NPHUKIAT MATIHAPOM
From left to the right, CTBOPIOE T'YMOPUCTHYHUHN €(DEKT, OCKIIbKU
Backwards or forwards, |1 'm still a tad! iM’st Adam moxxHa nipounTtaty sk madam,

110 MPU3BOAUTH 10 KOMIYHOI acoIliaitii.

Pebyc
In a riddle, we 'l say with a cheer, Pebyc BukopucTtoBye komOiHarii ¢iryp,
Words in pictures, they do appear! JiTep i 3HAKIB JUIA Tepeadi CIiB 9u ¢pa3s.
With a symbol, a sign, VY 1mboMy MpHKIAAI BHKOPHUCTAHO pedyc
Or a letter, so fine, JUISL CTBOPEHHSI 3arajIKH, 110 J0/Ia€ IPi CIIiB
Our brains, they must engineer clear! JIOTaTKOBUH €JIEMEHT TYMOPY Ta iHTPHUTH.

Kanamoyp — «CTUTICTUYHUI TPUIOM TPHU CIIB MPU OJHOYACHOMY BUKOPHUC-
TaHHI JIBOX OMOHIMIiB a00 JBOX 3HA4YeHb OJHOTO ciioBa» [AnTunosa 2004, c. 32]. B
aHTJIHACHKIA MOB1 «KaamOyp» pIIKO MeperacThesi caoBoM «calamboury. IcHye Ti-
1oTe3a, 3T1JIHO 3 SKOK TEPMIiH IMOXOIUTH BiJl iTaiiiicbkoro cioa puntiglio «rounuii
BUCIIB». 3a3BUYail BUKOPUCTOBYEThCS TEPMiH pPun. Bce uepes Te, mo pun — Haii-
MPOCTIIIUN O COCO0Y TBOPEHHS 1 CaMUM «IIPO30pHil» MO KUIBKOCTI CMUCIOBUX
piBHiB. KanamOyp BBaxa€eThCsl TPOIO CIIIB HA HAWHMUKYOMY PiBHI, OCOOJIMBO IpUTa-

MaHHHMH 3araakam i »kaprtam. [lop. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks

2008]:

There was a young fellow named Hall ['ymopuctuunnii edekr, MO BHUHUKAE
Who died in the spring in the fall. qyepe3 rpy ciiB Ta rpadidHy OMOHIMIFO.
Twould have been a bad thing I'padiuno ciosa spring ta fall € nBos-
Had he died in the spring HAYHUMU: «BECHA» Ta «OCIHbY, a TAKOXK

But he didn 't — he died in the fall. «npysicunay Ta «nadinusy. Tox, BIpII
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Mae rpy ciiB 1 rpadiuHy T'yMOPUCTUYHY

CKJIaJIOBY.
There was a Young lady of Tyre, Bukopucrano rpy ciiB, a came MmapoHi-
Who swept the loud chords of a lyre; Mmiro caiB chords Ta cords, a Takox
At the sound of each sweep, sweep Ta sweep. Lle cTBOprO€ KOMIYHHMIA
She enraptured the deep. e(eKT, OCKIIBKH CHPUUHSATTSA BHCIOBY
And enchanted the city of Tyre. 3MIHHTBCS B 3QJIGKHOCTI BT CIIPUITHSAT-

TS YUTAYEM CJIIB Ta iX 3HAYECHb.
OT1xe, HasIBHICTh a0COJIFOTHO PI3HUX 3HAYEHb B OJIHAKOBUX a00 CXOXKHUX CJIO-
Bax CTaJa IMOIITOBXOM JJISI CTBOPEHHS TaKOT'O CTUJIICTUIHOTO MPUHOMY, SIK Tpa CJIiB.
Leit mpuiiom OyayeThCS Ha TIOEIHAHHI CJI1B HA OCHOBI iX CIIB3BYYHOCTI abo Oara-
TO3HYHOCTI. OMOHIMHU YacTO BKHUBAIOTHCS Y I'Pl CIIIB, OCKUIBKM BOHH JONOMAraroTh
CTBOPUTU aOCYpJIHI CUTYyallli i JoAaTh OUIBII IPOHIYHOTO Ta CATUPUYHOTO €EeKTY.
A cepen mosiceMIYHUX 3ac00iB 300paK€HHSI TPU CIIiB ICHY€e po3mudpyBaHHS Ta

anasoris. [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was an Old Man with a flute, VY 1npoMy mpHKIami Sarpint — e cuMBOI
A «sarpinty ran into his boot; MePEIIKOIM YU TMPOOJIEMH, SKY TOJOBHHIMA
But he played day and night, repoil (JoyoBiK 3 (HIICHTOI0) 3YCHILIIMH
Till the «sarpint» took flight, MY3HUKH 3]10J1aB.

And avoided that man with a flute.
There was a Young Lady of Dorking, VY oMy TpHKIaZl TOpiBHIOETHCS a large

Who bought a large bonnet for walking;  bonnet 1o po3mipy Ta kombopy, SKi 31H-

But its colour and size, BYBQJIM MOJIO/Y JIEJl 1 BOHA BHPIIIMJIA TIO-
So bedazzled her eyes, BepHyTHCss 10 Micta  Corking  abo

That she very soon went back to Corking. xopxyrouu.

Iponia — 11e XyJOXHIA TpoIN, KU BUpaXae TIIy3JIMBO-KPUTUYHE CTaBJICHHS
MUTIISL 10 TPEIMETa, 31CTaBSIOYM T€, IO HA MOBEPXHI 3MA€ThCA AINCHUM YU
ouikyBaHuM [Apaoissa 2002, c. 92]. I. ApHoba ipOHi€I0 Ha3UBa€ BUCIOBJICHHS Ha-

CMIIIIKK CITOCOOOM B)KMBAHHS CJIOBA B 3Ha‘{CHHi, ITPOTUIIC)KHOMY Horo OCHOBHOMY
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3HAYCHHIO 1 3 MPOTHJICKHOIO KOHOTAITI€I0, BIaBAHE BUXBAJISIHHSA, 32 SIKMM HACITpaBIi
cToiTh ocyn [ApHoasa 2002, c¢. 101]. Ha nymky FO. BepmikoBoi edekT ipoHii gocs-
raeTbCsl PI3HUMHU CHOCO0aMU, 30KpeMa BUKOPUCTAHHSM CTHUIICTUYHHUX TPUHOMIB
(meTadop, emiTeTiB, MOPIBHIHB, aHTUTE3 TOIO), CTHJIICTUIHO MPOTHICKHUX OJIH-
HUIIb, 3ACHOBAHUX Ha JIBO- Ta 0araTo3Ha4HOCTI, Yepe3 CIociO J0/1aBaHHS HECIOIi-
BaHOTro. ab0 4epe3 3aMiHy OJIHOTO UM JEKUIBKOX €JIEMEHTIB aHTOHIMAMH, YA CHHO-
HiMmamu [Bepmkosa 2011, c. 42-43]. Otxke, ipoHis J10J1a€ KOHTPACT Ta SCKPaBICTh
JiMepuKaM. Y OUIBIIOCTI BUMAAKIB 1pOHIS MOKJIMKaHA MMOKAa3aTH YKaPTIBJIUBICTh CH-
Tyalli Ta HEBIJMOBIIHICTh CHIB JisIM.

IpoHis Ak niTepaTypHU NPUHOM — LI€ CUTYallisl, Y SKIA ICHY€ KOHTPACT MIX
OUIKYBaHUM 1 peajbHuM. [pOHIs JTIMEPUKIB MOJSTAE B TOMY, 110 Oarato Woro repois
TUHYTH a00 paHiATh cede 3 a0COMOTHO HenoriyHux npuyuH: JlitHs Jlroguna ctpubae
31 CKeJll, TOMY IO il Hora 3arekia, a iHma — abCOoI0THO CHOKIMHO Biapizaia coOi
najablll PyK, apKe caMe «TaK 1 TPAIUISEThCS, KOJM CTPYOKEIl HIrTi HamuwikoMm. [lop.

[Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was an Old Person of Cromer, There was an Old Man of the Nile,
Who stood on one leg to read Homer; Who sharpened his nails with a file,
When he found he grew stiff, Till he cut off his thumbs,

He jumped over the cliff, And said calmly, «This comes

Which concluded that Person of Cromer. Of sharpening one’s nails with a file! »

There was an Old Man of the West, JIiTHIO JIIOAMHY, SIKa HE MOIJIa 3HAWTH
Who never could get any rest; CITOKOIO, «BHJTIKYBAJI [UIIXOM TOTO, IO
So they set him to spin NOCTaBWIM 11 0oOepTaTvcs Ha HOCI Ta
On his nose and chin, mi00pi I, 10, OYEBHIHO, € aOCYPIHUM
Which cured that Old Man of the West. pimeHHsM. 1le cTBOpro€ KOHTpacT Mix

OYIKYBaHUM (JIIKyBaHHSIM) Ta pPeabHUM
(abcypaHUM CTTIOCOOOM JTIIKYBaHHS).
There was an Old Man with a beard, VY JiMepuKy TOJIOBHHUH TEpOW IOSICHIOE,
Who said, ‘It is just as | feared! 1110 HOMY MIPUHIILIOCS YKUTH «3 OOPOIOIOY,

Two Owls and a Hen, OCKUTbKU B HIM OaraTtbMma nraxamu 30y10-



Four Larks and a Wren,

Have all built their nests in my beard!

There once was a man from Peru,

Who dreamed he was eating his shoe.

He woke up with a fright,
In the middle of the night,

To find that his dream had come true.

There was a Young Lady whose nose,
Was so long that it reached to her toes;
So she hired an Old Lady,

Whose conduct was steady,

To carry that wonderful nose.
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BaHO THi3ma. e Henoriyaa Ta abcypaHa
CHTYyaIlisl, 0 MiAKPECITIOEThCS IPOHITHUM
TOHOM Ta HECTIO/IIBAHUM 3aBEPIICHHSIM.
VY 1poMy JIMEpUKY IpOHis MOJIATAE B TO-
My, III0 YOJIOBIK MpisiB 3’iCTH CBii yepe-
BUK, a MOTIM KOJIM TIPOKUHYBCS, 3p03yMIiB,
110 TIe cTajocs Hacmpasi. [ HecmomiBa-
Ha CUTYyallli MDK MpIEI0 Ta PeajbHICTIO
CTBOPIOE TYMOPUCTHYHY Ta IPOHIUHY aT-
Mocdepy.
TyT curyanis AOXOAUTh 0 aOCypaHOI, 1
npukMeTHUK «wonderful» (4ynoBwuii) siB-
HO BXXMBAETHCS IPOHIYHO. Y 1€ OJHIM ic-
TOpIi MPO BUIATHOTO HOCI WAETHCA TIPO TE,
o OaraTo NTHIIl CiIAJIM Ha HBOTO, MO0
BIJITIOYMTH, 1 BIJTITAIM TIPU HACTaHHI CY-
TIHKIB, 1110 TIOJIETIIYBAJIO ICHYBAHHS «IlIa-

CITUBILSI»-BOJIOAAPSI ITI€1 YACTUHU TijIa.

Buxopucrannus ipoHii B JIMEpUKax J0OAa€ A0 HUX [IHMOMHY Ta TyMOD.
KoHTpacT Mk OUIKyBaHHUM 1 peajlbHUM CTBOPIOE HECIIOA1BAHICTh Ta PO3BAXKIIUBICTD,
poOIsYM 1X I[IKaBUMHU Ta 3aXOIUIMBUMHU JJIs yuTada. Llei nmitepaTypHuii npuiiom
JI0OTIOMarae CTBOPUTH aTMocdepy TyMOpYy Ta BECEOIIB, 3a0e3Meuyoun JiMepruKam
XapaKTepHY JIETKICTh Ta IIapM.

I'pomeck o3Havae [WBHE, TaEMHHWYE, 4YyJ0Be, (aHTacTHUHE, OTHIHE,
MOTBOPHE, HENOpEYHE, MPHEMHE 1, OTXKE, YacTO BUKOPHUCTOBYETHCS IS OIHCY
TUBHUX 1 crioTBopeHux QopMm. OmHak y MuCTenTBi, epdopMaHci Ta JiTeparypi
IPOTECK BUKJIMKAE TOYYTTS HEMPUEMHOI XWUMEpHOCTI i xamo. Ile ocobmuBo
peneBanTHO I JiMepukiB. E. Jlip y cBOiX JiMepHKax ONUCYE HUBAKIB 1 TPOTECKHI
cUTyaIlii i 00pa3u, KOJu BOHH MPUPEUCHI HA MYKHU YU CTPAKIAHHS, ajie, BOAHOYAC,

craiBuyBae im. [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:



There was an Old Man in a boat,
Who said, «I'm afloat! I'm afloat!»
When they said, «No, you ain’t»

He was ready to faint,

That unhappy Old Man in a boat.
There was an Old Man with a beard,

Who said, It is just as | feared!

Two Owls and a Hen,
Four Larks and a Wren,

Have all built their nests in my beard!

There was a Young Lady of Ryde,
Who ate some green apples and died;

The apples, fermented,

Inside her tormented,

And made cider inside her inside.

There was an Old Man with a nose,
Who said, «If you choose to suppose,

That my nose is too long,

You are certainly wrong!»

That remarkable man with a nose.

There was a Young Lady of Welling,
Whose praise all the world was a-telling;
She played on a harp,

80
Yepes cioBo unhappy i GesmopaaHuii BU-
TJISIT TEPOsi aBTOP 3AKIIMKAE JIO CIIBUYTTS

1010 CTAHOBMIIIA TEPOSI.

['poTeck BUSBISIETHCS uepe3 aOCyplHy CH-
Tyallito, 7€ TOJOBHUN TEPOH CTae <KepT-
BOIO» IITAIIOK, SIK1 30yAyJIM THI3I0 B MOTO
oopomi. Takuit 00pa3 BUKIIMKAE CMiX, ajie
TaKOXK 1 >Kallb 10 YOJIOBIKA, SIKUI OIMHUBCS
B TaKii CUTYaIi.

['poTecK BHSBISIETHCS YEPE3 HEJNOTTYHICTb
Ta abCypaHICTh cuTyalii. Monona el mo-
MUPAE BiJ] CIIOKUBAHHS 3€JICHUX SIOMYK, SIK1
«(epMeHTyIOTECS» Yy 1i Oprasismi, mnepe-
TBOPIOIOYMCH Ha sI0Ty4yHui cuap. Taka cu-
Tyallisi CTBOPIOE KOMIYHUN €(eKT 1 BUKIIH-
Ka€ KaJICTh JI0 HEIACHOT JIIBYUHHU.
['poTeck BUSBISETHCS Yepe3 HEJOTIYHICTD
Ta abCcypAHicTh cuTyalli. ['onoBHuUI Tepoit
BIJI3HAYAETHCS CBOIM HAJ[3BUYAWHO JOBIUM
HOCOM 1 BIEBHEHO CTBEPIIKYE, IO Ti, XTO
BBa)Ka€ HOro HIC 3aHAATO JIOBTUM, ITOMH-
JSFOThCSL. Takuii 00pa3 CTBOPIOE KOMIYHHUINA
e(eKT Ta BUKIIMKAE CMIX, CIIBUYTTS JIO Te-
posi, SIKUM € MPEeIMETOM HACMIIIKH Yepes3
CBOIO OCOOJIUBICTb.

I'poreck  BuUABIAETBCS ~ 4Yepe3  He-

CMOIBaHICTh 1 HEJIOTIYHICTh cHUTYyallii. Mo-

JoAa Jielll 3MaicTpyBajia XOpOIly YAOUKY
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And caught several carp, Ta BJaJIO MOJTIOBAJIA HA KapaciB, IO € JHBO-
That accomplished Young Lady of Well- BmwxauM, ane aGcypmaum oOpasom. Taka
ing. HEJIOTIYHA CUTYyallil CTBOPIOE KOMIUHUMN

e(eKT Ta BUKJIMKAE CMIX Y YMTaUiB.

There was an Old Man with a flute, ['poTeck BHABIAETHCA YEpPe3 KOMIYHY
A «sarpint» ran into his boot; CHTYAIll0, JIc CTapHUii YOJIOBIK 3 (IICHTOO
But he played day and night, 3MYIICHUN OOpOTHUCS 13 3MI€F0, SIKa 3aJTi3ia
Till the «sarpint» took flight, fomy y wobotr. He3Buuaiinuii o0pas cTBO-
And avoided that man with a flute. PrO€ KOMIYHUIA e()eKT, OCOOIHMBO KOJIU CTa-

pHi1 YOJIOBIK MPOJIOBKYE TpaTh Ha (IIEWUTI,

KOJIU 3Mis IPOOYy€E BTEKTH.

There was a Young Lady of Hull, ['poTeck BUSBIAETBCS Yepe3 KOMIUHY
Who was chased by a virulent bull; CWTyallifo, Je Mojoja Jiedi BAaio
But she seized on a spade, Bi/IBOJTIKa€ OMKa, BUKOPUCTOBYIOUH JIOTIATY
And called out, «Who s afraid?» SK IMITPOBI3OBaHMIA 3aci0 3axwucry. Takwii
Which distracted that virulent bull. 00pa3 CTBOprO€ KOMIUHHN €(EeKT 1 BUKIIH-

Ka€ TMOCMIIIKY Yepe3 HECHOIBAaHICTh Ta
HEJIOT1YHICTh CUTYAIIIi.

BukopucranHs rpoTecky y JiMepUKax CTBOPIOE KOMIUHY atMmocdepy 3a pa-
XYHOK HECIOJIBaHUX, a0CypAHMX ab0 HENOTIYHUX cuTyaliid Ta oOpasiB. Lle nae
MO>KJIMBICTh aBTOPAM BUKIJIMKATH CMiX y UWTayiB, MOKAa3yr4H 3a0aBHi Ta (haHTACTHU-
yH1 noii. [Ipu 11bOMy TpOTECK MICTUTH €IEMEHTH ka0 abo CHIBYYTTS JI0 TE€pOiB,
SIK1 OTTMHSAIOTHCS Y TUBHUX 400 HEJIETKUX CUTYallisIX.

['pamatuyHi 3ac00M TPalOTh BAKIUBY POJIb Y CTBOPEHHI KOMIYHOTO €(DEeKTy B
mimepukax. HaBeneMo nesiki aai, siki pO3KpUBAIOTh L0 AUHAMIKY. ABTOPH JiMEpH-
KiB BUKOPUCTOBYIOTh HECTaHAapTHI MopdemMu Ta cydikcu, OepyTh HE3BUUAITHI
Mopdemu Ta cy(dikcu st CTBOPEHHS CIiB, aOCYp/HI CIOJy4YEeHHsI KOpeHiB abo J10-
JTAaBaHHSI HECMO/IIBaHUX CY(IKCIB, 1[0 CTBOPIOIOTH HOBI TEPMIHU 3 KOMIYHUM 3a0ap-
BJICHHSIM. BKuBaHHS ekcripecuBHUX (OpM CIiB Ta MOpdeEM, SKi MAKPECTIOTh a00

MMOCHJIFOIOTH €MOIIIMHUM BIATIHOK, J0JIa€ KOMIYHOCTI JIO BHCJIOBIIOBAHb.
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TekcT nmiMepuKkiB AEMOHCTPYE HECTaHAAPTHI rpamMatuyHi Gopmu, 1mod CTBO-
pIOBAaTH KOMIYHMI KOHTpAcT ab0 BUKIMKATH CMiX 4epe3 HeCMoAiBaHI 3MIHU B Tpa-
matrnuHuX npaBwiax [Chiaro 1992, c. 78]. 3actocyBaHHs ipoHIYHHX MOPQOJIOTIY-
HUX YH CJIOBOTBIPHUX 3aC0O0iB BUKIMKAIOTh JBO3HAYHICTb, IO CIPHUSE KOMIYHOMY
e(heKTy JIIMEPUKIB.

3aranoMm Mop(OoJOrivyHI Ta CIOBOTBIPHI 3aCO0M B JIIMEPHUKAX BUKOPHCTOBY-
IOTHCSL JIIsl CTBOPEHHSI HECIOMIBaHUX, a0CYpAHUX a00 T'YMOPHUCTUYHUX €JIEMEHTIB,
Kl poOyATh wed okaHp ocoOnmBuUM 1 komiuamm [Tigges 1988, c. 63].
['yMOpUCTHYHUN TUCKYPC XapaKTEPU3YEThCS «0araTcTBOM CIOBOTBOPYHMX PECYPCIB,
IO MAaOTh SICKPaBYy CTWIICTUYHY KoHOTamito» [Dijk 1996, c. 87]. Ile 3ymoBieHo
PO3BUHEHOIO CHUCTEMOIO CIIOBOTBOPY, MPOJYKTUBHICTIO OIIIHHUX CY(QIKCIB, IO
HAJaloTh CJIOBaM eKCIpecii, 1 (QYHKUIHHO-CTHIIBOBHM 3aKpIIUICHHSIM JESKHX
CJIOBOTBIPHUX MOJEJIEH!

* PO3MIMPEHHS Ta 3MEHIICHHs (BUKOPHCTaHHS MOP(OJIOTIYHUX 3acO0iB IS
CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(DEeKTy — HANpUKIIAJl, 33 JOIOMOTOI0 PO3IIMPEHHS a00 3Me-
HileHHs1 00’ekTiB umM o3Hak). [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks
2008]:

There was a young lady of Crete, TyT BUKOpPUCTaHO 3MEHIIIEHHS 00’ €KTa, 10
Who was so exceedingly neat, CIpUYUHIE KOMIUHMN edekT. 3a3Buuai,
When she got out of bed. KOJIM JIFOJIMHA MiJHIMAEThCS 3 JIKKA, BOHA
She stood on her head, BCTAa€ HAa HOTH, aj¢ B IIbOMY BHITaJIKy MO-
To make sure of not soiling her feet. Joja Jeai BUPINIMIA BUKOHATH IO JIiFO

HabaraTo CKJIagHIIINM CIIOCOOOM — CTOSYH
Ha roJioBl. Ile 3MeHIIeHHsT 00’€KTa, a caMe
3aMiHa 3BMYAMHOrO akTy (BCTaBaHHSA) Ha
OUTBIII CKJIAJHUA Ta HE3BUYHUUN (CTOSTHHS
Ha TOJIOB1), HAaJa€ CUTYyallli KOMIYHOCTI Ta
HEJIOTIYHOCTI, 10 POOUTH JIIMEPUK KyMEI-

HUM JJIs1 yhuTada.
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* HEOJIOT13MU Ta r'pa ciIiB (BBEACHHS HOBUX CIIiB 00 TPH CIIIB JUIS JIOCSTHCHHS

rymopuctuaroro edekry). [Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was a Young Person in Red
Who carefully covered her Head,

With a bonnet of leather,

And three lines of feather,

Besides some long ribands of red.

[linkpecieHe € HEoJoTi3MaMH, OCKIIbKH
BOHU OMHCYIOTh TMPEIMETH OIsITy abo ak-
cecyapd 3a JIOMOMOTOI0 BHpa3siB, SKi MO-
KyTh OyTH HecHoJiBaHUMH ab0 HE3BUY-
HUMU U1 yuTada. Hanpukian, bonnet of
leather moxxe OyTH HecloAiBaHMM OIMKCOM
JUIsl TOJIOBHOTO yOOpY, TaKk SIK 4acTillle BU-
KOPUCTOBYIOThCS MaTepiainu, SKi OuIbII
M’saki uym nerki. Taxox, three lines of
feather mMoxxe BuKIMKAaTH y 4YuTaya ysB-
JICHHST TpO He3BUYaHUN abo HaBITh
KOMIYHUN BHJ T0JIOBHUX YyOopiB. Taki
HEOJIOT13MHU Ta T'pa CJIB JA0JIaI0Th J0 JiiMe-
pUKa KOMIYHOCTI Ta CTBOPIOIOTH T'YMOpPH-

CTUYHHM e(eKT.

* excrpecuBHI Mopdemu i cydikcu (BUKOpUCTaHHS MOpdeM, SAKi MiAKPECITo-

I0Th EMOIIIHHICTD a00 KapTiBIUBICTh BHcIoBIcHHS). [Top. [Lear, EP; The Mammoth

Book of Limericks 2008]:

There was an Old Lady of France,
Who taught little Ducklings to dance;
When she said, Tick-a-tack!’

They only said, ‘Quack!’

Which grieved that Old Lady of France.

BucnosmoBanns Tick-a-tack mictuts B
co0i moBToproBaHi Mopdemu tick i tack,
SIKi HA/IAl0Th CJIOBY 3BYKOBY €KCIIPECito Ta
’KBaBICTh, IO IMJIKPECITIOE KOMIYHHMA
edekr. Takoxk, cioBo quack micTuth B
co0i cydikc -ack, skuii poOHTH CIOBO
BUTYKOM, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS IS 3BY-
Ky, 10 BuAae kauka. Lli ekcrpecuBHI
MopdemMu Ta cy(ikcH T0al0Th 10 JiiMe-

pUKa KApTIBIMBOCTI Ta KOMIYHOCTI,
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poOIsTYM OTO OUTBIII €MOIITHO Hach4e-
HHIM.
* MapaJoKCaJIbHI KOHCTPYKINI (BUKOPUCTAHHS CHHTAKCUYHHX KOHCTPYKIIIH,
SKi CTBOPIOIOTH IMapajJoKcaabHi abo HecmojiBaHi 3B’s3ku). Ilop. [Lear, EP; The
Mammoth Book of Limericks 2008]:
There was a Young Lady of Parma, Y 1poMy JIMEpHUKY BHUKOPHCTAHO Tapa-

Whose conduct grew calmer and calmer;  mokcanbHy KOHCTPYKIIifO, IO CTBOPIOE

When they said, ‘Are you dumb?’ HECIIOAIBAHUI 3B’ A30K MK 3aIIMTAHHIM 1
She merely said, ‘Hum/’ BIJMOBI/UTIO. 3a3BUYail, KOJIM JIOJUHA
That provoking Young Lady of Parma. 3aIUTY€E, YU XTOCh OC3MOBHHIMA, OUIKY€ETh-

csl BUIMOBIABL mak abo ui. Alle B JaHOMY
BUIAJKYy MOJIOA Ji€/l BIAMOBIIAE He-
ouikyBaHo: Hum! Ile cTBOproe mapamox-
CaTbHUM €(eKT, OCKUIbKHM BIIMOBIIb HE
MOB’sI3aHa HAIPSMY 3 3alMTaHHSM, IO
POOUTH CHTYaIllF0 KOMIYHOI Ta HE3BH-
yaliHOI0. Taka HECIOIBaHICTL BUKJIMKAE
y 4yMTaya CMIX Ta JI0J1a€ JI0 JIMEpHKa
€JIEMEHT TYMOpY.

* rpajamisi Ta aHTHrpajaimis (BUKOpPUCTaHHS MOP(OJIOTIYHMX 3acO0iB st
miCHIECHHS a00 mocaabIeHHsT BpaKeHHs, 1110 AoAa€ KoMiuHocTi). TicHO moB’s3aHi B
JIMEpUKax TaKl CMHTAaKCU4YHI IPUIOMHM SIK Tpajaiis Ta nojicunaeTod. Ilomicinne-
TOH — 116 HABMHUCHA BCTaBKa CIUIOK y MPOMO3HUIII0 3 METOI YHOBUIBHUTH PUTM
npo3u. barato mocnmimoBHUX CIHUJIOK y JIMEPHUIl CTBOPIOIOTH SKHICH JIAHITFOKOK
OTOBIJJaHHS, POOJSYN MOr0o KOMIYHUM YW aOCypAHUM. PosrisitHeMo npukiaia, 1e

MOEAHYETHCS TOJICHHCTOH Ta KijblieBuid moTop. ITop. [Lear, EP]:

There was an Old Man who said, Well! ¥V upomy nimMepuky BHKOPHCTAHO Trpa-
Will nobody answer this bell? JaIiio A MJACHICHHS  BPaKCHHS
| have pulled day and night, OE3BIAMOBIAHOCTI Ta PO3ApaTyBaHHS I'e-

Till my hair has grown white, pos. IlounHarouM 3 JErKOro 3amuTaHHS



But nobody answers this bell!

There was an Old Person of Leeds,
Whose head was infested with beads;
She sat on a stool

And ate gooseberry-fool,

Which agreed with that Person of Leeds
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Will nobody answer this bell? aBTop mo-
CTYNIOBO IJICHJIIOE €MOIIIHE Hampy-
YKEHHsI, OTIUCYIOYH, SIK TepOil JIeHb 1 HiY
JI3BOHUB, IOKH MOro BOJIOCCS HE IIO-
CHB1JI0, aJIe BCE OJHO HIXTO HE BIJIIOBIB
Ha J3BIHOK. Ll mOCIIOBHICTE 301Ib-
IICHHS 1HTEHCUBHOCTI Bpa)XXCHHSI CTBO-
pro€e KoMiuHUN e(dEeKT Ta IiIKpecitoe
0e3rIy3/iCTh CUTYAIIi].
3a  JIOMOMOTOK  CHHTaKCHCy  IiJ-
KPECIIOEThCA CTPYKTYpa Ta KOMIIO3UILS
JiMEpUKa, MOro 3aKpUTa Ta LUKIIYHA
abcyp/Ha JIoTiKa; repoi JiMepuka HiOu-
TO YKJaJCHUN y CBOiN aOCyp/Hii CUTY-

ai.

[{i mopdomoriuHi Ta CIOBOTBIPHI 3aCO0M B JIMEPUKAX CHPUSIOTH CTBOPEHHIO

KOMIYHOTO €()eKTy, Ha/IlalouM BiplIaM HEOY1KYBAaHOCTI i OPUTIHAIBHOCTI Y BUCIIOB-

JICHH1 TYMOPHUCTHYHUX 17€H.

[Ile omHi€EO XapaKTEPHOIO PHUCOIO JIMEPHKIB € HASBHICTh aCEMAaHTHYHHX CIIIB

— THX, 110 MOBHICTIO 200 YaCTKOBO HE3PO3YMUI1 PELHUITIEHTY BHACIIIOK MOPYIIEHHS

3B’SI3HOCTI 3 TEKCTOM, JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI, CTPYKTYpHOi, poHEeTHUHOT uH rpadi-

yHOi ckiagoBux [Bibby 1978, ¢. 117]. CTymiHb aceMaHTHYHOCTI 3a3BHYail BUCOKA.

VY peskux JTIMEPUKIB Ha JOTOAY PUMH CJIOBA 3MIHIOIOTH CBOIO opdorpadiuny dop-

My, 4aCOM CTal04M 30BCIM HE3PO3yMUIUMHU, TOOTO acceMaHTHUYHUMHU. [lop.:

There was a young curate of Salisbury

Whose manners were quite Halisbury-Scalisbury

He wandered round Hamshire
Without any pampshire

Till the Vicar compelled him to Warisbury [Lear, EP].
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SIkmo BpaxyBatu mo, Salisbury Bimomuii micueBHM XHTEISIM SK Sarum, a
Hamshire — six Hants, To Buiize:
There was a young curate of Sarum

Whose manners were quite harem-scarem (Halisbury-Scalisbury)

He wandered round Hants (Hamshire)

Without any pants (pampshire)

Till the Vicar compelled him to wear 'em (Warisbury) [Lear, EP].

CBoepijiHa CTPYKTypa 1 cama iesi IpuBadJIIo€e JiTepaTypO3HaBIliB, MHUChMEH-
HUKIB, [KI CKJIaJal0Th JIMEPUKH 3apaau 3a0aBu. Kit0o4oBUM TEpMIHOM, SIKUW BUKO-
PUCTOBYETHCA B JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1] Ta JIHIBOKOTHITOJOT1I, € KOHIENT. Y TEeKCTax
MPEIEeICHTHOTO KaHpy, TOOTO B JIiMepHUKax, 3a(iKCOBaH1 CTEPEOTUITHI CIIEHapil 1Mo-
BEJIIHKHU, BJIACTHBI JJIsl aHTJIMCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPHOTO CITUIBHOTH.

VY nimMepukax BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI CTHJIICTUYHI MPUAOMU Ta 3a-
coOu, SIKi JOMIOMAararoTh CTBOPUTH KOMIYHHUM €(PEeKT 1 MiACUINTH BpaKeHHS BiJ BU-
cioiieHHsA. Cepell TaKMX MPUHAOMIB BUIUISEMO TPy CIIIB, HEOJOTI3MH, €KCIIPECHUBHI
Mopdemu Ta cyikcH, Tpajaiiio Ta aHTUTPAJAIliio, MapagoKcaabHl KOHCTPYKIIII,
I'POTECK, 1pOHII0 Ta Oararo iHmmMX. KoxeH 3 1uX npuiloMiB cripusie CTBOPEHHIO Be-

CeJIoi, KapTIiBIUBOI aTMOc(epyr Ta poOUTH JIIMEPUKH MPUBAOIMBUMHU JIJIsl YUTAYA.

2.2.2. MeTpuuHa opraHizauis JJiMepu4HOro KBiHTeTY

Pumoto HOMIHYIOTH OCOOJIMBUIN BUJI PETYJISIPHOTO 3BYKOBOTO MOBTOPY MO/110-
HUX TIO€/THAHb 3BYKIB y KIiHII PSAJKIB @00 B IHITUX CUMETPUYHO PO3TAIIOBAHUX YaC-
TUHAX TEKCTY, BUKOHYIOUU OpraHizyrouy «(yHKIit0 cTpodivyHoi kommosulii» [De-
noenko 2012, c. 15]. L{inkoM o4YeBHIHO, 110 MOAIOHA CTPYKTYpa JIIMEPHKIB TOJIer-
IIye€ X MPOTOJIONICHHS Ta 3aram’ ITOByBaHHSI.

S0 mijg pUTMOM MU PO3YMIEMO MOOYIOBY MOBJIEHHEBUX BHUCIIOBIIOBaHb 3a
IHTOHAIIIHHUMU Ta PUTMIYHUMHU MOJIEISIMU (TOOTO MOJIETISIMU, B OCHOBI SIKUX — Yep-

rOBICTh €JIEMEHTIB, BUKJIaJIcHUX 13 meBHOI0 nocaigoBHicTio) [CIC, EP], To Menoau-



87
Ka — I1¢ CUCTEMa PO3MOJLTY BUCXITHUX Ta HUCXIIHUX IHTOHAIlN y X CITiBBiIHECE-
HOCTI 3 MepiouuHor0 mo0ya0Boto (mapanenizmu, mostopu) [CIC, EP]. Purmomerno-
UKy PO3YMIEMO SIK TapMOHIHHY B3a€EMOMII0 PUTMY, MEJOMINHOCTI Ta 3BYKOBHUX
ocobmmBocteit nmimepukiB [CIC, EP]. Bona moemnye Bci enemeHTH Bipmia (puTM,
pUMH, aliTepallii, aCOHaAHCH Ta 1HII (OHETHUYHI 3aCOOM) JIJIT CTBOPEHHS IIJIICHOTO
EMOIIIMHOTO Ta CTUIICTUYHOTO e(EKTY.

TpanguiiitHo iMepUK Ma€ OETUYHY (POpPMY, IO SBJILE COOOIO BipII MEBHOTO
puTMiuHOro MamoHky. Kimacuunuii mimepik Oyayerbest 3a cxemoro AABBA [Bibby
1978, c. 97], TOOTO pUMYIOThCS TEPIINN, APYTHHA 1 T'ATUH PSIKA 1, BiIIOBIIHO —
TpeTiil 1 yeTBepTHil. [lepeBaxae BIpIIOBAHUMII pO3MIip aHAMECT, a KIJIBKICTh CKIIAA1B
y Hepuomy, ApyromMy i m’siToMy psaKax Ha TpU CKJIaau OulblIe, HIX y TPEThOMY Ta
yeTBepTOMY. JIIMEpUKH 3aBXKIH CKIAAAIOThCA 3 I’ SITH PAAKIB, 0 HA3BAETHCS KGIiH-

mem (muB. Ta6n. 1.3). Sk 1 Oyap-sKuil TBip, JiMepuk Mae (GopMy, 3MiCT 1 BUpa3Hi

3aco0u.
Tabm. 1.3
Kommno3uuist 1iMepuYHOro KBiHTETY
Papok Komno3uuiitHa poJib Ipuxaan
1  BBencHHs mepcoHaxa There was an Old Man of Moldavia,

2 Oco0OauBa xapaktepuctrka reposi ~ Who had the most curious behaviour;

3  Kynbminaris For while he was able,
4 Po3B’s3ka He slept on a table.
5 BuBenenns jaii abo moBTOp That funny Old Man of Moldavia.

3a3HayeHuil BUILE A0JIOH BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl CTBOPEHHS YCiX KOMIYHUX
JIMEPUKIB 3 PI3HUMHU MEPCOHAKAMU Ta CUTYaIlIsIMU. Y CIOKET1 KOKHOTO 3 HUX BijI-
OyBaeTbcs Bce, 110 3aBrOAHO, abu 11e Oyio BecenuM. JliMepuku — 11e BipIli, y SIKUX
HasBHI: a0CypH, Ka3KOBICTh, TYMOP, IPUXOBaHUM 3MICT, MOpaJib + MOBYAJILHICTh +

KyJIbTypa.
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Cro)xeTHO JIMEpHUKU OYyAYIOTbCA B TaKUil CHOCIO: MEpUIMi PAJOK OIMOBIIA€E

PO TOJIOBHOTO T'eposi 1 3BIAKU BiH POJIOM, APYTHU — MICTUTh PO3TOPHYTY XapaKTe-

PHUCTHKY SIKOCTEH MepcoHa)ka Y HOoro BUMHKIB, MOTIM W OMUC MOJIH, 110 pO3rop-

TAIOTHCA, 1 Jani — iH(opMallisd PO T€, YUM BCE 3aKIHUYEThCS. Y JIMEpPUKax Mepco-

HaXK1 4acTo 3aJUIIAI0ThCs O€3 IMEHI, a yBara ClpsMOBY€EThCS Ha BUPa3HICTh 30BHI-
ITHOCTI, €KCIICHTPUYHICTD 1 1 MapaJ0KCAIbHICTD MOIIH.

OpHi€ro 3 BUpa3HUX OCOOJIMBOCTEN 1IBOTO KAHPY € CTBOPEHHS €PEKTy OUiKY-

BaHHS B MOMEHTAX, JI¢ PUMa JIETKO BraJyeThcs, ajie (JaKTUYHO BiACYTHS. ABTOD Ji-

MepHKa MiJBOJAUTh YhTa4ya O PUMH, 110 YaCTO Ma€ HEMPUCTOWHUN MIATEKCT, ajie B

KiHIi 11 He BukopuctoBye. [lop. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was a young lady from Bude VY 1poMy JTIMEpUKY CXeMa PUMYBaHHS
Who went for a swim in the lake HABOJUTh YWTada Ha JYMKY IIPO CJIO-
A man in a punt BO, sike Oyno O acorifioBane 3 Bude i
Stuck an oar in her ear lake, iiMOBIpHO, 3 MOXKJIMBHM CEKCya-

And said «You can’t swim here, it’s JnpHAM a00 HECHOIIBAHUM BIITIHKOM.

privatey. OpHak 3aKiHYEHHS BUSIBISETHCS 30-
BCIM 1HIIUM, (POKYCYIOUMChH Ha HECIIO-
niBaHIA Ta abCypaHid cHTyalii, KOJau
YOJIOBIK Y YOBHI BIApsi€ ®KIHKY B BYXO
BECIIOM Ta Kaxe: You can’t swim here,
it’s private. s miaMiHa OYIKYBaHb

J0Ja€ TYMOPY Ta HECHOJIBAaHOCTI Yy

JTIMEPUKY.
There once was an athlete of Venice AHAJIOTIYHO U TYT: CXeMa PUMYBaHHS
Who liked to play matches of tennis mijika3ye O4iKyBaTH CJIOBO, sike O pu-
When a ball hit him hard myBayio 3 Venice Ta tennis, 1o Takox
He went to a ward MO€ IPU3BECTU 10 TYMOPUCTUYHOI'O
Where a doctor did cut off his foot. a00  HECHOJIBAaHOTO  3aBEPIICHHI.

[Ipote 3akiHYEHHS PO3KPHUBAE CHUTYya-

11110, KOJIM aTJIETOB1 BiAPYOYyIOTh HOTY
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gyepe3 Te, 0 BiH OTPUMAaB yJap TeHiC-
HUM M siaeM. lleli HecmomiBaHMM IT10-
BOPOT MOJIM J107a€ KOMEMIMHOCTI Ta
MIKPECITIOE TPY 3 PUMOIO.

Ha miaTBep/yKeHHsI TaKUX BHCHOBKIB PO3TJISIHEMO W 1HIII acCleKTH pUMOMeE-
JOAIMHOT opraHizaii jJiMepukiB. PUTM 1 Menojisi BapilorOThCS 3aJ€KHO BijJ Ha-
CTpOIO Ta €MOLIWHOI BUPA3HOCTI Bipiia. Hampukian, MBUAKUA Ta XBaBUW PUTM
CTBOPIOE KOMIUYHUM €(EKT, TO1 SIK CIOBIILHEHHH TTIJIKPECITIOE CEPHO3HICTh 00 Ha-
NPYKEHICTh CUTYaIlll — CTBOPIOETHCS YHIKAJIbHA PUTMOMENOIMHA CTPYKTypa JiMe-
PHKIB, SIKa BIAPI3HAE iX B 1HIIMX KaHPIB MMOE311 Ta HaJla€ HEMMOBTOPHY €CTETUKY Ta
IapM.

Jlimepuku MaroTh cienu(IYHAN PUTM, SIKHU XapaKTEepU3y€eThCs 1 ATbMa Psi-
KaMH, J€ TEepIIUi, NPyruidl Ta M SATUA PAJKH € TPUaMOIYHUMHU TeTpaMeTpamu, a
TpETiil Ta 4eTBepTU — AlaMOIYHUMU TpuameTpamu. L{elt puT™m cTBOproe My3U4HYy Ta

JIETKY MEJIOAIMHICTb, TONIOMararouy BipiiaMm 30epiraTu CBOIO T'YMOPUCTUYHY (OpMYy.

[Top. [Lear, EP; The Mammoth Book of Limericks 2008]:

There was an Old Person of Chili, (A) VY nepmoMy JliMEpHKy puma A TIo-

Whose conduct was painful and silly, (A) BTOPIOETBCSL B KOXKHOMY PSIIIKY, & PH-

He sat on the stairs, (B) Ma B MOBTOPIOETBCS 1 B OCTaHHIX

Eating apples and pears, (B) nBox psaakax. lLle Hamae Bipram

That imprudent Old Person of Chili. (A) 3aKiHUCHWH Ta BUPA3HUIA PUTM.

There was a Young Lady of Dorking, (A) Y npyromy IiMEpHKy TaKOX CIIO-

Who bought a large bonnet for walking; (A) crepiraerbcsi MOBTOpPEHHS pUMH A B
But its colour and size, (B) KO)KHOMY psjaky. Taka CTpykTypa
So bedazzled her eyes, (B) PUMH J0IIOMAarae€ CTBOPUTH BIAUYTTS
That she very soon went back to Dorking. (A)  3aBepilieHOCTI Ta 3aKiHUCHHS BipIIry
[HTOHANINHI 0cO0JMBOCTI (May3u Ta HArOJIOCH) JOJAIOTh BHPA3HOCTI Ta Ty-
Mopy. [HTOHAITIS 3MIHOETHCS BIZIMOBITHO JIJIsi CTBOPEHHS KOMiYHOTO edekty. [lop.:

There < was an Old "Lady of \/Chertsey|
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Who — made a "remarkable \ curtsey |
She — twirled / round and \ round |
Till she — sunk \underground |
Which ¢ distressed all the “people of \ Chertsey ||| [Lear, EP]
[leit BIBpII 1IIOCTPYE POJIb MPOCOIUYHUX 3aCO0IB Yy CTBOPEHHI PUTMIYHHUX
rpyn. Koxxauit psaok BianoBigae oaHii cuatarMi. CHHTarMd MICTSATh Bijl ABOX JI0
TPHOX HATOJIOMICHUX CKJIaiB. Po3mmupeHHs [iama3oHy BigOyBaeTbCs 3a pPaxyHOK
MIJBUILIEHHS BEPXHBOTO PiBHA. {151 EpIIoro 1 OCTaHHBOTO PsIKA XapaKTepHE BU-
KopucTanHs mnoctynoBo crnanarodoi mkanu (Falling Head), nHaBuanbHe 3ByuaHHs
SKOI CTBOPIOE TOAATKOBUN r'yMOpUCTUYHUI e(eKT. [lepmmii psaok y O1IbIIOCT] BH-
HaJKiB 3aBEPIIYEThCS CIAIAr0u0-3pocTaoduM TepMiHaabHuM ToHOM (Fall-Rise),
110 CBIAYMTH MPO MOYATOK BECEJOi 1CTOPIl 1 TOTYE CIyXayiB JI0 KOMIYHOTO 3MICTY.
Emoriiline Hanpy>XeHHS B IPYTroMYy PSIKY MOCHITIOETHCS 32 paXyHOK BUKOPHUCTAHHS
BHUCOKOTO crajiatouoro tepminaibHoro Tony (High Fall). Oco6nuBuit putm cTBOpIO-
€THCA 32 PAXyHOK CEpeHIX 3a TPUBANICTIO CHHTAKCHYHUX Tay3. BoHM Takox crpu-
SIOTh YICHYBAHHIO JIIMEpUKA Ha 3MICTOBI YaCTHHHU. Big3HadaeTbcs cepeaHs IIBUI-
KICTh YMTAHHS BIpIIa, MPOTE BIIOYBAETHCS CHOBUIBHEHHS HAa HaWBaXKJIMBIIIUX OJU-
HUILISX JIIMEpHUKa.
There |was a Young | Lady of | Ryde |
Whose |shoe-strings were |seldom |untied |
She |purchased some |clogs |
And some [small |spotted |dogs |
And |frequently |walked about |Ryde ||| [Lear, EP].
Bipm nemoHcTpye pearmizariiro ecreTnyHOi (QyHKIIIi puT™My. TpUCKIagoBUil pO3-
Mip BiplIa CIpUsSE CTBOPEHHIO YITKOTO PUTMY JIIMEpPHKA, SIKUH, 3 OHOrO OOKY, MiJICH-
JIFOE EKCIPECII0 IaHOi TI0e311, a 3 1HIIOTO — CTBOPIOE TYMOPHUCTHUHUM edekT. Takum um-
HOM, aHTJIIACHKUI JIIMEPUK Ma€ YiTKy PUTMIYHY CTPYKTYpY, CTBOPEHY 3a paxyHOK
TPUCKJIAOBOrO BIpLIOBOrO PO3MIpY — aHArecTa — 1 CHHTAKCUYHUX Tay3, SK1 po3.i-

JISTFOTH BIPII HA CMUCTIOB1 YaCTUHU, 10 (GOpMyIOTh cuHTarMu. Kpim Toro, mpocoau-



91

YH1 KOMIIOHEHTH (BHUCOTa TOHA, TYYHICTh, TEMI 1 NAy3H) COPUAIOTH OpraHi3alii pu-
TMIYHUX OJIMHUIb Ta MAPKYBAHHIO 1X MEX.

[Tpocoanyni 3acobu, Taki sIK BUCOTA TOHA, TPOMKICTh, TEMII 1 May3H, BIUIMBA-

I0Th Ha PUTMIUHY CTPYKTYpY JIIMEpUKa, BU3HAUAIOUH ii TpaHulll 1 cTpyKTypy. [loua-

TOK KOXHOI PUTMIYHOI OJMHUIN BiJI3HAYA€THCS MAKCHUMAaJIbHOIO BHCOTOIO TOJOCY,

TOMI AK KiHEIb CYNPOBOKYETHCS 3HIKEHHSAM LHUX MHapaMeTpiB, L0 OCOOJIMBO

MOMITHO B KiHIII psfaka. KpiM Toro, paaok 3a3Bu4ail XapakTepu3yeThCS CIIOBLIbHEH-

HsaM Temy 1 may3oro. ITop. [Lear, EP]:

There < was an Old "Man with a gong | Putmiuna  opraHizamisi  aHTJIHCBHKOTO
Who —bumped at it “all day\long | JiMeprka 0a3yeThCsl Ha TOYHOMY Yepry-
But they —called >out | O\law | BaHHI CWIBHMX 1 CJIA0KMX HarojociB y
You'rea < horrid old \bore | KOXXHOMY psifKy. OCTaHHE CIIOBO B KiHIII

Sothey </ smashed that Old Manwitha\gong ||| koHoro psika BHXOOWTH Ha HAroJoc,
YTBOPIOIOYM TEPMIHAIGHUNA TOH. Takum
YUHOM, JIIMEPUK MA€ CTPOrY PUTMIYHY
CTPYKTYPY 3aBISKHA 4YITKOMY BHOKPEM-

JICHHIO PUTMIYHUX IPYII 1 CHHTArM.
3a3BuyYail JIIMEPUKM MalOTh IIBUJKHHA TEMII, 10 JONOMAarae MiATpUMYBaTH
JIETKICTh Ta *BaBiCTh BipmIiB. [IIBUAKUN TeMN € Ba)UJIMBUM aCIEKTOM JUISl JTOCST-
HEHHsI KOMIYHOTO edekTy. OTXe, TOCITHEHHSI KOMIYHOTO e(DEeKTy B JIIMEpUKaAX 3Y-
MOBJICHE HE JIMIIIE iXHIM 3MICTOM, aje i BMUIMM BUKOPHUCTOBYBAaHHSM PUTMOMEIIO-
JIMHUX Ta ITHTOHALIHUX 3ac001B. Crienu(p1YHUI pUTM Ha/JA€ BiplIaM My3HKaJIbHOC-
Tl Ta JIETKOCTI, MIJKPECIIOI0UN TYMOPUCTUYHUHN xapakTep TBopiB. LIIBuakuii temm
BIPIIIB € KJIFOYOBHUM €JIEMEHTOM JJIsl MIATPUMAHHS IXHBOT JIETKOCTI Ta >KBaBOCTI, 1110
BAXKJIMBO JUIsl JOCATHEHHS KOMIYHOTO e(ekTy. Lli exeMeHTn puTMOMENOIINHOCTI HE
Jauiie poOsiATh JIMEPUKM NPUEMHUMU Ha CIyX, a W CHPUSIOTH IXHBOMY
BHU3HAUYEHOMY T'YMOPHCTUYHOMY CTWIIIO. PUTMOMenomniiiHi Ta 1HTOHALiMHI 3aco0H
BIJIIFPAIOTh 3HAYYIY pOjib Y (POPMYyBaHHI KOMIYHOTO B JIIMEPHUKAX, HAJAIOUU M HE

JIUIIIe TEKCTOBUH, ajie 1 ay/liallbHUN aclleKT TyMOpYy.
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2.2.3. llepexaan JiiMepuKiB YKPaiHCbKO MOBOIO

[lepexnamo3HaBumil aCIEKT AOCIIKEHHS JTIMEPUKIB € AyXe IiKaBuM. [lepek-
Jaja JIMEPUKIB Ha YKpaiHChbKYy MOBY BUMarae 30epeKeHHS He JIMIIE iX CMHCIY, a U
PUTMIYHOI CTPYKTYpU Ta TYMOPUCTUYHOTO €(PEeKTy, OCKUIbKM YKpaiHChbKa MOBa Mae
1HITYy (POHETHYHY Ta rpamMaTHUYHy CTPYKTYpY, HDK aHTIiHchKa. Jleski JiMepuku €
BOKKHUMHM JIJI TIEPEKIIay Yepe3 0COOJIMBOCTI MOBH Ta KyJbTYpHI BiAMiHHOCTI. IIpo-
T€ 1X BAQJIO MEPEKIIaalTh, 30epiratoun TyMOPUCTUYHUN e(DEKT Ta pUTMIYHY CTPY-
KTypy OpuriHainy. BaxinBo BpaxoByBaTH HE JIMILIE JEKCUYHI Ta TpaMaTU4yHl 0CO0-
JMBOCTI MOBH, ajie i KyJbTypHI HioaHcu. [lepini nepeksiaau aHTJIOMOBHUX JIIMEPH-
KIB YKpaiHCbKOIO MOBOK Oynu BuKOHaH1 B. /[i6poBoro Ta O. MOKPOBOJBCEKUM
[MoxpoBoabcbkuii 1980], a cipoOu CTBOpeHHsI YKpaTHCHKUX OPHTIHAJIBHUX JIiMe-
pukiB 3anmouyatkyBaB 0. [To3ask [[To3ask 2013].

[Iporec mepexnaay BipIIOBaHOTO TBOPY HE MOXHA Ha3BaTH 3BUYHUM JIJIs1 HAC
a00 «CTaHIApPTHUMY, aJ[)KE OPUTIHAJ MPEACTABICHO HE CYTO Y TEKCTOBOMY BUTJISIII,
a ¥ 0coOJIMBUM aBTOPCHKUM MaJIOHKOM (nonsense picture), 1o Mpu3BOAUTH J10 He-
OOX1HOCTI CIIBBIIHOCUTHU TIEPEKIIA]l HE JIUIIIE 31 3MICTOM, a ¥ 3 THM, SIK BiH 300pa-
JKEHUM aBTOPOM. UMM MEHIlE KOHKPETHUX JIETAJIEN HaMajbOBaHO, TUM JIErle Ie-
pekianadesi. [Top. [Lear, EP]:

There was a young man from Laconia, KuB Mmostonnii 9omoBik y JlakoHii.

Whose mother-in-law had pneumonia. Horo Temia 3axBopisa Ha THEBMOHIIO.
He hoped for the worst, BiH Ha ripiie crioziBaBcs,

And after March first, [ komu OGepe3eHb ovaBcH,

They buried her ‘neath a begonia. Bonu noxoBainu ii mijg OeroHie€ro.

/Mepexnan O. MokpoBOJILCHEKOT0/
B nimepuky ¢paseonorizm hope for the best smintoeTbest Ha MPOTHIICKHUI 32
nparmatukoro hope for the worst, sikuii mo cyTi crae okCroMOpoHOM. TpaauiiiHui
«UOPHHIN» TYMOP MIXK TEIIEI0 1 35TeM Ha0yBae HOBUX (DOPM 3aBISIKU CIIOBECHIN Tpi.

[lepexnan 1pOro JiMepHKa Ha YKPAiHCbKY MOBY BJali0 TEpela€ TyMOPUCTUYHUMN
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CIOKET Ta OCHOBHMI 3MICT OpHUTiHaIy. Y NEpeKyaal BTPaue€HO PUTMIYHICTh Ta PU-
MYBaHHsI, XapaKTepHi i JIMepuKa. YKpaiHChKa Bepcisi He 30epirae CTpyKTypy
AABBA Ta pUTMIUHICTh aHTJIIMCHKOTO OpUTIHATY. YKPaiHChKUM Mepekiiaj Mae jie-
SIKI BIICTYIIM BiJl OpHriHaiy B TepMiHax i ¢pazax. Hanpuknax, he hoped for the
WOrst mepekiiajieHo K Bin Ha 2ipue cnodisascs, MO HE 30BCIM TOYHO Tepeiae CeHC
opuriHairy. YKpaiHchKa Bepcis Morjia 6 OyTu OUIbII SICKPaBOK Ta TYMOPUCTHYHOIO
3a JIONOMOT0I0 BUOOPY OLTBII *KUBOMMUCHUX CiB abo BupasiB. Tomy, mepekian mMae
HEJIOJIKH, aje 3arajoM BiATBOPIOE OCHOBHUN CMHCI Ta CIOXKET OPHUTIHAIBHOTO JTi-
mepuka. [Top. [Lear, EP]:

There’s a notable family named Stein: € siooma cimetika Llmeiin.

There’s Gertrude, there’s Ep, and there’s Ein. € I'epmpyoa, € En i € Euin.

Gert’s prose is the bunk, Ilposza I'epmu — mypa,
Ep’s sculpture is junk, Teopu Ena — 0ypns,
And no one can understand Ein! I nixmo ne poszymic Etina.

[Mepeknan O. MOKpOBOJIBLCHKOTO/

[lepexnag 11p0r0 JTiMEpHKA HA YKPATHCHKY MOBY 3/1€0LIBIIIOTO BAAJIMMA, OCKI-
JbKM BIH TIE€pelae TYMOPHUCTHYHUNA KOHTEKCT Ta OCHOBHUM CMMCI opuriHamty. B
OpHuriHajl yci wieHd ciM’1 MaroTh iMeHa, 110 nmouuHaroThest Ha G (Gertrude, Ep,
Ein), mo crBoproe rymopuctuunuii edekr. Y mepeknani im’s Ena 30eperocs, ane
iM’st T'eprpyaa ta Ein (€iiH) BTpayae 1el acmnekT, OCKUIbKM B YKpaiHCBHKiM Bepcii
BOHU HE MOYMHAIOTHCSA Ha OAHY OykBYy. MOXIuBO, BapTo Oysio O 3HAWTH albTepHa-
TUBHI YKPaiHCBKI IMEHa, 5Kl 0 mounHanucs Ha [’ Ta E nis 30epe’KeHHS TYMOPHUCTH-
yHOro edekTy. Y nepexiaal BIACYTHIM pUTMIYHUNA acTIeKT JiMepuka. B octaHHbOMY
psanky [ wixmo He posymie Eiina BTpadeHO ipOHIiIO, O MpUTAMAaHHA OpUTIHATY. Y
nepeKIIaii MaCKUICHO PO3MOBHE 3a0apBIICHHS IILOTO IPOHIYHOTO JIIMEPHUKA.

Uumano mpuKIiIaaiB mparMaTHYHOl ananraiii BOagyaeMo y Tmepekiagax Jime-
pukiB E. Jlipa, o 3po6us O. Mokpososbcekuii. [Top. [Lear, EP]:
There was an old man of Vesuvius, Bce uumas uonosik iz Be3zysis,
Who studied the works of Vitruvius, Apximexmopa meopu, Bimpysis,

When the flames burned his book Ta 32opinu — O 2ope!
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To drinking he took, Bimpysis meopu,
That morbid old man of Vesuvius. 11]o6 scypusce uonosik moii 3 Besysis.
[Mepexnan O. MOKpOBOJILCHKOTO/

[lepexmnan giMeprka BUKOHAHO JOCUTH BIAJO, 30€piralouu 3arajibHUi CEHC Ta
PUTMIKY OpHTiHATY, 30€piracThCs roJIOBHA 171es PO Te, 110 CTapuid Y0JI0BiK 3 Besy-
Bisl, BTPATHUBIIIM CBOi KHUTH BiJl TOJIYM s, 3aHypHUBCs B MUTTs. [lepekian mae aHano-
TIYHY PUTMIKY Ta pUMYy, IO CTIpHUsie 30€PEKEHHIO KApTIBIUBOTO TOHY Ta TYMOPHC-
thuuHOTO edekty. Ilepekiianayd Baano BIATBOPUB OOPa3HICTh OPUTIHAIY, OCOOJIUBO Y
BUCJIOBIICHH1 Bimpysis meopu, 1Mo 30epirae xapaktep crokeTHoi JiHii. [lepeknan
MOYHa BBaXKaTH BAAJIUM, OCKIJILKH BIH MEpPE/Ia€ HE JIUIIE IEKCUIHE 3HAUYCHHS, aje i
CTHJIICTHYHI Ta TYMOPUCTHYHI aCTIEKTH OPUTIHAIY.

Cekper nepekiaay y ToMy, 00 30epertd puMyBaHHs, BIPIIOBAaHUN PO3MIp
JIMEpHKa, 1 HaBITh BTPATUTU MOT0 TYMOPHUCTHUHUM XapakTep. [lepekinanayam Hepi-
JIKO JIOBOAMTHCSI 3MIHIOBATH «reorpaditoy JiMepuKa Ta BJacHI iMeHa repoiB, KepT-
BYBaTU JAPYTOPSAHUMH J€TalsiMU, ad0 3aMIHIOBaTH iX, 00 30eperth MOeTHYHY
dbopmy Ta KamamOyp TBOpPY.

[Iporec mepekaay BipIIOBaHOTO TBOPY HE MOKHA Ha3BaTH 3BUYHUM JIS HAC,
aJK€ OpUTIHAJ TPEJICTABIIEHO HE CYTO Y TEKCTOBOMY BHUIJISI/IL; KOKEH JIIMEPHUK CY-
MIPOBOJIKYETHCS OCOOJIMBUM aBTOPCHKUM MAJIFOHKOM, 1110 TIPU3BOIAUTH J0 HEOOX1]I-
HOCTI CHIBBIJJHOCUTH MEPEKIIA] HE JUIIIE 31 3MICTOM, a i 3 TUM, K BIH 300pakeHUN
aBTOpoM. UnM MeHIIle KOHKPETHUX JeTalied HaMalbOBaHO, TUM JIETIIIE MepeKIiaa-
YyeBl.

[lepeknaz JiMEepUKIB Ha YKpaiHCbKY MOBY BIJI0Opaka€ JTOTPUMaHHS T'OJOB-
HUX XapaKTePUCTHUK KAHPY, TAKUX SK PUTM, PUMa, TYMOPUCTUYHUN TOH Ta CEMaH-
tuka. [IpoTe meski mepexinaau moTpeOyroTh T0AaTKOBOTO YIOCKOHAJICHHS, 0COOJIH-
BO II0JI0 30€PEKEHHSI TYMOPUCTHYHOTO €(DEKTy Ta TOYHOCTI BiTBOPECHHSI CMUCIY.
3aranom, mepexyaay BiIOOpaKalOTh TBOPUYWM MIAXiA Mepekiiagada Ta Horo 31at-

HICTb JI0 BIPHOTO BIITBOPEHHSI TYMOPUCTUYHHUX TEKCTIB HA 1HILII MOBH.
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BUCHOBKU

VY poGoTi Oy70 3a1CHEHO aHaTi3 JIIHTBOMOCTUYHOTO apaHKyBaHHS JTIMEPHUKIB
y @HTJIOMOBHOMY JHUCKYpCl KOMIYHOTO. JloChipKeHHs BKIIIOYAIO B ce0Oe aHami3 Ka-
HPOBUX, CTUJIICTUYHHX, JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX, MOP(DOIOTIYHUX, (POHOCTHUIICTHY-
HUX Ta IHIIMX JIHTBICTUYHUX ACHEKTIB, SIKI CHPUAIOTH (OPMYBaHHIO KOMIUHOTO
edeKTy B JIMEpHUKaXx.

[TaTuBipmims «1IMEpUK» Mae€ ipJaHAChbKe MOXOMKEHHs. J{OCHiIKEeHHS IbOTO
aCHeKTy JO3BOJMIO BUCBITIUTH ICTOPIIO Ta KOHTEKCT BUHUKHEHHS JIIMEPUKIB, a Ta-
KOX 1XHIM BIUIMB Ha 1HIII JITEpaTypHi Tpaauilii. Po3risg ipaaHacbkoro KOpiHHS
JIMEPHUKIB PO3KPUB OCOOJIMBOCTI MEHTAMITETY Ta KYJIbTYPHI BIAMIHHOCTI, 1110 BILIH-
HYyJIM Ha (hOpMY Ta 3MICT LIbOTO JKaHPY.

Hpyre 3aBaaHHs crocyBayiocs (opMalibHOI OyJOBH JIiMEpUKiB. BuBUEHHS
CTPYKTYpH, pPHUTMYy Ta METPUKH JO3BOJMJIO 3pO3YMITH, SK BHHHUKIA Ta
€BOJIIOIIIOHYBaNIa 111 GopMa BipiryBaHHsA. CrernudivyHa CTPyKTypa JIIMEPUKIB, IO
BKJIIOYAE T’SITh PSAAKIB (KBIHTET) Ta OCOOJMBY CXEeMY PHUMYBaHHS, € KIIOYOBHUM
(bakTOpOM IXHbOI BU3HAYHOCTI Ta PO3PI3HSE IX B 1HIIMX BUJIIB BIpIIIB.

MexaHi3Mu TymMOpy B JIMEpPUKax € TPETIM KIIYOBHUM €JIIEMEHTOM
JTOCHIKEHHSI. AHai3 >KapTiBJIUMBUX €JIEMEHTIB, BUKOPUCTAHHS CJIOBECHOI I'pH Ta
penpe3eHTalis CTEPEOTUIIB y JIIMEPUKAX JIONOMOTIN BUSBUTH, SIK CaMe LIei >KaHp
J0CSITa€ KOMIYHOTO e(eKTy.

BuBueHHsI JIIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH JIIMEPUKIB PO3KPUBAE TXHIO BaXKJIH-
BiCTh y ()OpMYBaHHI Ta PO3BUTKY MOBJICHHEBOTO 1HCTPYMEHTApPIiI0. Takoxk Ba)KJIMBO
3a3HAYUTH, IO JIMEPUKH IHTETPYIOThCSI B CydyacHy JiTepaTypy Ta iXHeE
BUKOPHCTAHHS BIUTUBAE HA JITEPaTypHUI TUCKYPC.

Bci 111 3aBganHs Oysio CpsMOBaHO HAa KOMIUIEKCHE BHBYCHHS JIIMEPHKIB SIK
JITEPaTYypHOTO SIBUIIA, PO3KPUTTA iXHBOI 1CTOPIii, CTPYKTYPHUX Ta JIIHTBICTUUHHUX
0COOJMBOCTEH, a TAaKOK BU3HAYEHHS iIXHBOTO MICIIS Y BEIMKOMY JITepaTypHOMY Ta

KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTI.
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Jlimepuku $K aHp BIPIIOBAHOI T'YMOPHUCTUYHOI TBOPYOCTI MPUBEPTAIOTH
yBary sk CBOEIO CTPYKTYpPOIO, TaK 1 CTHJIICTUYHUMHU TPUHOMaMH, SIKi JOJAIOTh iM
HEMOBTOPHOCTI Ta KOJOPUTY. 3arajioM, JIMEPUKU 3aJIMIIAIOTHCS MOMYJISIPHUMHU
3aBJIKH CBOIM 3/1aTHOCTI OJHOYACHO PO3BAXKAaTH 1 MPOBOKYBATH JO PO3AYMIB, a
TaKOX CIYTYIOTh SICKPAaBUM MPUKIAJOM MOEAHAHHS (POPMU Ta 3MICTY, 11O JTI03BOJISIE
BiIoOOpakaT KOJIOPUTHI oOpa3u Ta XapakTepu. JlIMEpUKU 3aBISIKH KOMIIAKTHIN
dbopMi Ta PUTMIUHIA CTPYKTYpi MarOTh YHIKaJdbHY 3JaTHICTH MEpenaBaTu T'ymop i
HECIIO/[IBAHICTh Y KUJIBKOX PsIKaX.

Jlimepuku — 11€ OCOONMBHUI KaHP KOPOTKOI T'YMOPUCTUYHOI MOE31i, 10 Tpa-
TULINHO CKJIAJa€eThcss 3 M SATH psaakiB  (kBiHTeT) 3 pumyBaHHsiM AABBA.
BunuknyBmm y Benukiit bputanii ta Ipmanii Ta cTaBiIv NonyJaspHUMU 3aBIISKU
tBopam E. Jlipa, niMepuku cTajid BaXXJIMBUM €JIEMEHTOM aHTJIHACHKOIO
JgitepatypHoro  ¢onbkinopy. Hes3Baxaroun Ha  CBOIO  MPOCTOTY, BOHHU
BUKOPUCTOBYIOTh IMPOKUNA CHEKTP CTHIIICTUYHUX 3aCO0IB, SIKI TOJAIOTh TJITUOWHU
Ta KOMIYHOTO 3a0apBJICHHS, CTBOPIOIOYM YHIKQJIbHHMI 3BYKOBUW Ta €MOLINHUI
eeKT.

Jlimepuku 3aBASKA BUKOPUCTAHHIO PI3HOMAHITHUX CTUJIICTUYHHUX MPUIHOMIB —
TakuX, SK emiter, Meradopa, CUMILII, ajiTepallis, acOHaHC, I'pa CIiB, Tirepooa,
PUTOPUYHE TWUTAHHSA, TOBTOPH, CTBOPIOIOTh BUPA3HMM KOMIYHUN €(eKT, SKui
JoromMarae mepefaTd rymop 1 aOCypHAHICTh >KUTTEBUX cutTyarii. Ili mpuiiomu
pOOTSATH TIMEPUKU YHIKATHHUM KaHPOM, 110 3JaTHUI MPUBEPHYTH yBary untada Ta
BUKIIMKATH TIOCMIIIIKY.

Jlimepukn € XapaKTepHUM MPEICTAaBHUKOM TYMOPHUCTUYHOTO KaHPy, IO
BU3HAYAETHCSI CBOEPITHOIO OYTOBOIO Ta TYMOPUCTHYHUM CIIpsiMyBaHHSIM. CTHIIBOBI
OCOOJIMBOCTI JIIMEPHUKIB OyJIM pPO3MJIAHYTI pa3oM 3 IX MPUHAIEKHICTIO [0
aHTJIIACHKOTO TYMOPUCTHYHOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. Mopdonoriunuii aHami3
JIMEpUKIB BUSIBUB MEBH1 PUCH, TaKl K 4aCT€ BUKOPUCTAHHS IMEHHUKIB y KOMIYHUX
KOHTEKCTaX CHpUSiE CTBOPEHHIO TpaliuBUX 1 aOCypAaHuX oOpasiB, SKI €
[EHTPAIHPHUMH B TYMOPUCTUYHOMY CHIPUUAHATTI. DOHETHYH] acleKTH, Taki sIK ali-

Tepallisi Ta aCOHAHC MPOSBISIIUCH Y (DOPMYBaHHI 3BYKOBOTO €(EKTYy JIMEPHUKIB.
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Bonu migcuiioBanu puTM Ta 3BYYHICTH, 110, B CBOIO Yepry, BIUIMBAJIO HAa KOMIid-
HICTh JiMepuKiB. KpiMm Toro, niMepuKky BiI3HAYAIOTHCA CIICHU(BIYHUMU JIEKCUUHUMHU
3aco0aMu, TaKMMH SIK CJIEHT Ta apXai3Mu, fKi J0/Ial0Th TEKCTaM KOJOPUTY Ta
xapaktepy. Bukopucranus rinepbon Ta KanamOypiB MiJICUIIIOE IPOHIIO Ta CaTupy,
poOIISTUM 111 TBOpH O6araTorpaHHUMU B TYMOPUCTUYHOMY BUPAKEHHI.

JIinrBOomIOETHYHE apaH)XyBaHHS JIMEPHUKIB Yy aHTJIOMOBHOMY JUCKYPCI KOMi4-
HOTO € 0araTOacneKTHUM SIBUILEM, IO MOEAHYE B cOO1 )KaHPOBI, CTHIIICTUYHI, JICK-
cuyHi, Mopdosoriudai Ta (OHOCTUIICTUYHI eJeMeHTH. Il acmekTu CHUIbHO
CHOPUSIOTh CTBOPEHHIO YHIKAJBbHOTO TYMOPHCTHYHOIO 0O0Opasy JIMEpHKa, SKHM
BIJIPI3HSETHCS CBOEPIAHICTIO Ta CHEUU(DIYHICTIO B AHIMIIMCHBKOMY MOBHOMY Ta
KyJIbTYpHOMY KOHTEKCTI. Takuii aHami3 BaXJIMBHM IJIi PO3YMIHHS MEXaHI3MIB
KOMIYHOTO B AHIJIOMOBHOMY JIITEPATypHOMY Ta MOBHOMY AMCKYpCl, @ TaKOX JJIs
IJIMOIIOT0 OCMUCIICHHS JIIHTBOCTUIICTUYHHUX 3aC001B, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIS
JIOCSITHEHHSI KOMIYHOTO e(dekTy y JitepaTypi. OpUTIHAIBHICTh Ta JIETKICTh, SKI
3a0€3MeYyI0ThbCS CTHIICTUYHUMHU 3ac00aMH, J03BOJISIIOTH JIMEPUKAM 3aTUIIATHCS
MOMYJISIPHUMHU HABITh Yepe3 JECATUIITTS MICHS IXHbOro BUHUKHEHHS. JlimMepuku
BUCTYMAIOTh HE JIUIIE SK MOCTUYHUI JKaHp, ajle ¥ SK BaKJIMBa CKJIaJ0Ba MOBHOI 1
KyJIbTYPHOT TPauIIii, IO OXOILTIOE ITUPOKY TaMy €MOIlI 1 BITUYTTIB.

Takum 9MHOM, TIOHSTTS «JIIMEPUK» MU PO3MIISIIANN SK TM1IKATETOPII0 TEKCTY,
saKa (YHKI[IOHYE Y KOHTEKCTI MIKIUCHUIUTIHAPHUX JOCHIIKEHb, 1110 BIJIKPUIO HOBI
TOPU3OHTH JJIsl BUBUCHHS TIPOOJIEMATHKX HE JIUIIE B paMKaXxX JITEpaTypO3HABCTBA,
ajie ¥ MCUXO0JOrii, KyJbTYPOJIOTii Ta COLIOJOrIi, &6 MU BU3HAYMIM SIK TYMOpP BiJIO-
Opakae coliajibHl HOPMH 1 LIIHHOCTI.

Jlimepuk € BimoOpaxeHHSIM KapHaBaJbHOI MPUPOIU KOMIYHOTO, IO MOPYIIYE
3BHYAlHI HOPMATHMBHM Ta IMIJKPECIIOE POJb TYMOPY y CycnuibcTBl. KapHaBanbHa
pupo7a JJiMepUKa J03BOJIMIIa aBTOpPaM TpaTy 31 CTaHAApTaMH, a TAKOK BUKOPHUCTO-
BYBaTH TYMOD JUIsl KPUTUKHU CYCHIJILHUX HEMOMIKIB. BUKOpHUCcTaHHS TpOIIB, CTUIIIC-
TUYHO 3HAYYIIUX CUHTAKCUYHHUX MPUHOMIB Ta (POHOCTHIIICTUUHUX €JIEMEHTIB BKa-
3aJ10 Ha (POPMYBAHHS ITPOBOTO Ta KAPTIBIUBOTO CTHIIIO, SIKUW € XapaKTEPHUM IS

niMepukiB. Hanpuknan, meradopu, aneropii Ta ipoHIYHI MOPIBHSHHS CTBOPIOBAIIU
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OaraTomapoBiCTh 3MICTY, 30aradyBajiyd KOMIYHUN ePeKT 1 poOmiIn iioro O61IbLI yHi-
BEPCAIIbHUM y CIIPUUHSTTI.

JlynuuHi IpaKTUKW Ta METPUYHA OpraHi3allis JIMEepUKiB 3a0€3Meuyl0Th HOBU-
3HY 1 IMHAMIYHICTh TEKCTY, a KanamMOypu Ta 1HIII JIHTBICTHYHI MPUIOMHU CTBOPIO-
I0Th YMOBH JJI PO3BUTKY KOMIUHUX CUTYallld, Kl CTUMYJIOIOTh KPEATUBHICTh Ta
ySIBY, CIIOHYKAIO4H JI0 aKTUBHOTO CIIPUMHATTS 1 OCMUCIICHHS TEKCTY.

[IpoBenenuil anamiz TpPaHCHSALMIAHUX MPUHUOMIB MIJKPECIIOE CKIAJHICTh Ta
OaratorpaHHiCTh NIepeKIIaly JIMEPUKIB Ha YKPaiHCbKY MOBY, 00 MOTpeOye HE Julie
JIEKCUYHOTO, a ¥ KyJIbTYPHOTO BpaxyBaHHS, a/Ke MepeKial BUMarae TOHKOTro Oana-
HCY MIXK 30€pEKEHHSIM 3MICTY Ta aJanTalll€l0 10 HOBOT'O KYJIbTYPHOTO CEPEIOBHIIIA.

Takum yuHOM, JIMEPUKU BUSBWIMCS CKJIQJHUM 1 0aratomiapoBUM >KaHPOM,
1[0 CHoJIy4a€e B cOO1 €JIEMEHTH JIITepaTypu, MOBO3HABCTBA Ta KyJibTyposorii. Jloc-
JJKEHHS X KOMIYHHUX MEXaHI3MIB BaXKJIMBE HE JIMINIE JJIA TJIMOIIOr0 pO3yMIiHHS
crenu(iki aHrJIOMOBHOI T'YMOPUCTUYHOI TPAAMIIii, a i Ui NOJANbIIOr0 BUBUYEHHS
KOMIYHOTO B PI3HMX MOBax 1 KyJIbTypax.

[lepcieKTHBY MOJANBIIOTO BUBYEHHS JIIMEPUKIB MOXYTh 30CEpEIUTHCS Ha
BHUBYEHHI JIIMEPUKIB y PI3HUX MOBHHX Ta KyJIbTYPHUX KOHTEKCTAX, OCOOIMBOCTSIX, a
TaKOXX COIIaJIbHOT KPUTHKH, IO JA€ TMOIMITOBX I 0araTOCTOPOHHBOI'O aHATI3y Ta
BUSBJICHHS YHIBEPCAIbHHUX 1 JIOKAJIBHUX AacCIeKTIB KOMIYHOTO. A JIOCTIIKEHHS
BIUIMBY JIIMEPUKIB Ha Cy4YacHI >KaHpU JITEpaTypH, Takl sIK KOMeAdli, (eieroHwu,
omorocepa Ta corianbHi MEPEXi, PO3KPHUE aanTaIliio TpAAUIiHUX Gopm rymopy
JI0 HOBUX Mejiia 1 cpOpMyIOTh Cy4YacH1 ysIBJIEHHS Npo rymMop. BUBYEHHS mcUxoJiori-
YHUX MEXAHI3MIB CIPUIHATTS TYMOPY Ta KOMIYHUX TEKCTIB MOTNIUOUTH PO3YyMiHHS
JIIOJICHKOT TIPUPOJIA, EMOITIH Ta coIlialbHOI B3aeMoii. Ilei mmpokuii ciekTp mojaa-
JBIIMX HAYKOBUX PO3BIIOK MIAKPECIIOE BAKIUBICTD JIIMEPUKIB HE JIUIIE SIK XKaHPY,

ayie ¥ sIK KyJIbTYpHOTO SIBUIIA, 10 3aCIyTrOBY€ Ha JIeTalbHE JOCTIIPKEHHS Ta aHaJi3.
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SUMMARY

The qualification paper analyzed the linguopoetic arrangement of limericks
within the English-speaking comic discourse. The study encompassed an analysis of
the genre, stylistic, lexical-semantic, morphological, phonostylistic, and other lin-
guistic aspects that contribute to the formation of the comic effect in limericks.

The five-line structure of the «limerick» has Irish origins. Investigating this
aspect illuminated the history and context of the emergence of limericks, as well as
their influence on other literary traditions. Examining the Irish roots of limericks
revealed features of mentality and cultural differences that affected the form and
content of this genre.

The second task focused on the formal structure of limericks. Studying their
structure, rhythm, and meter provided insights into how this poetic form originated
and evolved. The specific structure of limericks, which includes five lines (a quin-
tet) and a distinctive rhyme scheme, is a key factor in their uniqueness and differen-
tiates them from other types of poetry.

The mechanisms of humor in limericks represent the third key element of the
study. Analyzing humorous elements, the use of wordplay, and the representation of
stereotypes in limericks helped uncover how this genre achieves its comic effect.

The examination of the linguistic features of limericks highlights their im-
portance in shaping and developing speech tools. It is also crucial to note that limer-
icks are integrated into contemporary literature, and their usage influences literary
discourse.

All these tasks were aimed at a comprehensive study of limericks as a literary
phenomenon, revealing their history, structural and linguistic characteristics, as well
as determining their place within the broader literary and cultural context.

Limericks, as a genre of humorous poetry, attract attention both for their
structure and the stylistic devices that give them uniqueness and colorfulness. Over-
all, limericks remain popular due to their ability to entertain while also provoking
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thought, serving as a vivid example of the combination of form and content that re-
flects colorful images and characters. Limericks, with their compact form and
rhythmic structure, possess a unique ability to convey humor and surprise in just a
few lines.

Limericks are a special genre of short humorous poetry that traditionally con-
sists of five lines (a quintet) with an AABBA rhyme scheme. Originating in Great
Britain and Ireland and gaining popularity through the works of E. Lear, limericks
have become an important element of English literary folklore. Despite their sim-
plicity, they employ a wide range of stylistic devices that add depth and comedic
nuance, creating a unique sound and emotional effect.

Through the use of various stylistic devices — such as epithets, metaphors,
similes, alliteration, assonance, wordplay, hyperbole, rhetorical questions, and repe-
titions — limericks create an expressive comedic effect that helps convey the humor
and absurdity of life situations. These devices make limericks a unique genre capa-
ble of capturing the reader's attention and eliciting a smile.

Limericks are a characteristic representative of the humorous genre, defined
by their distinctive structure and humorous orientation. The stylistic features of lim-
ericks have been examined in relation to their belonging to the English humorous
cultural context. A morphological analysis of limericks revealed certain traits, such
as the frequent use of nouns in comedic contexts, which contribute to the creation of
playful and absurd images central to humorous perception. Phonetic aspects, such as
alliteration and assonance, were manifested in the formation of the sound effect of
limericks. These aspects enhanced the rhythm and sonority, which, in turn, affected
the comedic quality of the limericks.

Additionally, limericks are characterized by specific lexical tools, such as
slang and archaisms, which add color and character to the texts. The use of hyperbo-
les and puns enhances irony and satire, making these works multifaceted in their
humorous expression.

The linguopoetic arrangement of limericks in English humorous discourse is a

multifaceted phenomenon that combines genre, stylistic, lexical, morphological, and
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phonostylistic elements. These aspects collectively contribute to the creation of a
unigue humorous image of the limerick, distinguished by its originality and specific-
ity within the English language and cultural context. Such an analysis is crucial for
understanding the mechanisms of humor in English literary and linguistic discourse,
as well as for a deeper exploration of the linguistic and stylistic tools used to achieve
comedic effects in literature. The originality and lightness afforded by these stylistic
devices allow limericks to remain popular even decades after their inception. Limer-
icks serve not only as a poetic genre but also as an essential component of linguistic
and cultural tradition, encompassing a wide range of emotions and sensations.

Thus, we consider the concept of the «limerick» as a subcategory of text func-
tioning within the context of interdisciplinary studies, opening new horizons for ex-
ploring issues not only within the realm of literary studies but also in psychology,
cultural studies, and sociology, where we identified how humor reflects social
norms and values.

The limerick reflects the carnival nature of the comic, subverting ordinary
norms and emphasizing the role of humor in society. The carnival nature of the lim-
erick allows authors to play with standards and use humor to review social short-
comings. The employment of tropes, stylistically significant syntactic devices, and
phonostylistic elements indicates the formation of a playful and whimsical style
characteristic of limericks. For instance, metaphors, allegories, and ironic compari-
sons create a multilayered meaning, enriching the comedic effect and rendering it
more universal in perception.

Playful practices and the metric organization of limericks provide novelty and
dynamism to the text, while puns and other linguistic devices create conditions for
the development of comedic situations that stimulate creativity and imagination, en-
couraging active perception and interpretation of the text.

The analysis of translational techniques underscores the complexity and mul-
tifaceted nature of translating limericks into Ukrainian, as it requires not only lexical
but also cultural considerations, demanding a delicate balance between preserving

content and adapting it to a new cultural environment.
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Thus, limericks prove to be a complex and multilayered genre that combines
elements of literature, linguistics, and cultural studies. The investigation of their
comedic mechanisms is important not only for a deeper understanding of the specif-
ics of the English humorous tradition but also for further studies of the comic across
different languages and cultures.

Future prospects for studying limericks may focus on examining them within
various linguistic and cultural contexts, their specific features, and social criticism,
providing impetus for multifaceted analysis and the identification of both universal
and localized aspects of humor. Additionally, research on the influence of limericks
on contemporary literary genres, such as comedies, feuilletons, blogs, and social
media, will reveal how traditional forms of humor adapt to new media and shape
modern perceptions of humor. The exploration of the psychological mechanisms of
humor perception and comedic texts will deepen the understanding of human nature,
emotions, and social interaction. This broad spectrum of future scholarly investiga-
tions highlights the significance of limericks not only as a genre but also as a cultur-

al phenomenon that merits detailed study and analysis.
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JOJATKH
JlopaTok A
IIpedepentHi cruiicTuani Girypu

(BUKOpHCTOBYBaHI B JIiMEpaTHKAX)

112

Crumictuni Qirypu

KuUIbKiCTh BXKUBAHB

AoOcou. BinnocH.
®onernuHi pirypu
1 Auiteparris 56 21%
2 AcoHaHc 47 16%
3 Konconanc 32 12%
4 OnomMmarores 15 5%
Jlexcuko-cemManTuuHi Girypu
5 Mertadopa 10 3%
6 [lepconidikarris 7 2%
7 ['inepGoia 12 5%
8 Eniter 51 18%
9 Cumini 8 3%
10 Iponis 19 4%
CunrtakcuuHi Qpirypu
11 Amnadopa 11 3%
12 Enidopa 7 2%
13 Enizedipa 2 1%
14 Puropuune nuTaHHs 12 5%
Pazom 289 100 %
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JlonaTtoxk b

BincorkoBe cniBBigHOIIEHHSI BAKOPUCTAHUX MeTadop y JiMepuKax

BiacoTKkose cniBBiAHOWEHHA BUKOPUCTAHUX
meTadop y nimepukax

IHAMBIAyanbHO-
aBTOPCLKI meTadopwm
46%

O6pasHi meTadopu
23%

MNepcoHidikosaHi

Me;ald:/?pvl
BuxiaHi nani 10 xiarpamm
Bua meradopu KinbkicTh B)KMBaHb
AOcou. BignocH.

[HMBiTyabHO-aBTOPCHKI MeTapopu 25 46%
[Tepconidikoani Mmetadopu 19 31%
O6pa3ni metadopu 12 23%
Pazom 51 100%




JlonaTox B

YacTHHOMOBHA penpe3eHTalis rinepoosu

YacTMHOMOBHa penpe3eHTauia rinepbonm

BuxiaHi nani 10 xiarpamm

114

['inep6ona KinbkicTh B)KHMBaHb
AOcou. BignocH.
1 | yrBOpeHa MpHCIiBHUKAMH 84 58%
2 | yTBOpeHa 3aiiMEHHUKaMH 38 23%
3 | yTBOpeHa IMEHHUKAMH 16 10%
4 | yTBOpeHaA MPUKMETHUKAMU 14 9%
Paszom 152 100%
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CniBBiIHOIIEHHS TO3UTHBHO / HEUTPAJIHLHO 3a0apBJIEHHUX Tinmepoo.

CniBBigHOWEHHA NO3UTUBHO / HEUTPaNbHO
3abapsneHux rinepbon

Buxigni nani g0 giarpamn

Buan xonorarii KinbkicTh BXXHUBaHb

Aobcour. BigHoCcH.
[To3uTrBHA KOHOTALIIA 35 63%
HefiTpansna xoHOTAITiS 25 37%

Paszom 60 100%




JHomarok I

PizHOBHAM PUTOPUYHUX UTAHB TA % YKMBAHOCTI B JIiMepUKax

PisHOBMAU PUTOPUYHUX NUTAHDb Ta % YXKUBAHOCTI B
nimepukax

PUTOPWYHI MUTaHHA
ANA BUPaMEHHA

eMOoLiA

11%

PUTOpUYHI
MUTaHHA-
Npono3uui
25%

3aranbHi pUTOPUYHI
MUTaHHA
64%

Buxigni nani g0 giarpamn

116

Puropuuni nutaHHs KinbkicTh BXKHMBaHb
AOcoi. BinnocH.
3aranbHl pUTOPUYHI TUTAHHS 41 64%
PuropryHi nuTaHHA-TIPOMIO3UIIIT 16 25%
PutopnyHi nuTaHHs A1 BUPAXKSHHS EMOIIii 7 11%
Pazom 64 100%
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CKJIAJIHIE €/IHOCTI T B3AeMO/LL, MOBHHEH BIABATHCA 10 KPHTHKH Ta ICTOPIT 3 METOK
BHABJIEHHA MOAITHBOCTEH METAMITEPATYPHOTO JHCKYpPCY, L0 MPH3BEE, ¥ CBOD
Yepry, 10 AKOMOra OUIBIIOT KUTBKOCT] Y3araibHeHb, 8 OTKE, B ICTOPHYHOMY 4acl,
TPAHCUEHIEHTHI ENEMEHTH, 3 AKHX YTBOPEHO TKAHHHY NapaTekeTy i TexeTy, OyIyTh
YTBOPIOBATH BCE HOBL i HOBI KOMOIHAING, PO3BEPTANOMH  TpaHchopMaliio
NepexIaata B 3BOPOTHEOMY HAMpAMKY, B homo legens a0 homo ludis.
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JIMEPHK AK ,IIHCK}’PCHHIIIiﬁ HAHP AHIJIOMOBHOI
KAPHABAJIBHOI KYJILTYPH

Jhimepuk (J1) — etHocnenHdivHEH mMiTepaTypHHIl ®aHp, XapakTepHHI
AHIIE IS AHTICEKOT MIHFBKOKYIRTYpH. CdopMmyBaBliicE NpHOIHIHO ¥
XVl cr. s dopma ycHOI HapogHOI TROpYOCTI Ha TepuTopli Ipmanmi Ta
MOMIMPHEBIIMCE ¥ TAKOMY CBOEMY aMIuTya Ha Bcko Benuky bpuranito, miMepHk
CHOTO/IHI ABJIAE CO0OOK KOpOTKO(OPMATHHI BIPIIOBAHHI TBIp KOMIYHOIO,
MpH3IHAYEHHI 118 BHKOPHCTAHHA B KapHaeanwHii aMckypeil [, c. 7]. Ha
BIAMIHY CXOMHX 3 HHM (3a dopMaToM 1 cCMIXOBHM edekToM) pociiichKHX
YACTIBOK, MIMEPHKH € He HYOTHPhLOX-, a [ ATHPAJKOBHMH BIpIIAMH 3
OCcODNHBOI METPHKOK, ¢ PHMYIOTECA NEPIIHil, ApYTHIl 1 I ATHI pAaKH, a
TAKO®X TPeTii 1 eTBepTHil (MeTpHuHHIl anroputm AABBA).

CpneunduvHa N'ATHPAAKOBA BIPIIOBAHA CTPYKTYpa JIMEPHKIE €
KMovMoBHM dakTopoM iXHBOI BMiZHABaAHOCTI. BiH e BiiDHEBAE IX KOTHITHBHY
CTPYKTYPY, L0 3a0acThECA «yCIYeHHM» (ppeiiMoM, [0 CKIAJAETRCH 13 TPBOX
cinoTie: «XTO — IO POBHUTH — AK». v nepmoMy paaky roBOPHTECH, XTO
TAKHI repoil BIPIIA 1 3BIKH BIH, ¥ IPYTOMY — 010 BiH 3p00HE, a Jam — 1o 3
usoro euiino. [op.:
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There was an Old Man of Dundee, Ochn smunitii didovor 3 Janoi

Who frequented the top of a tree; Comy Hiy Houyeae Ha eepoi.
When disturbed by the crows, Ohit 3axpaxaiu kpyiu!
He abruptly arose, Bzag did 2on08y & pyxu

And  exclaimed, ‘I'll retwrn to Taax kpuxue: Bepmawcs & Janoi!
Dundee.

Y nepmomy cnoti XTO (nepumii pagok JI) oronomyetsea aiiiora ocoba
— miaMeT, ohopMIeHHI IMEHHHKOM a00 3 IHIIHM IMCHHHKOBHM O3HAYEHHAM
(Old Man with a flute, Old Man with a beard, Old Man with a nose), abo 3
nokansHUM o3HadeHHAM (d Lady of Cherisey, Old Man of Kilkenny an Old
Man in a free), AK1 NPOrONOMYIOTECA iX 11eHTH(IKALIHHAMH BIACTHBOCTAMH
[2]. ¥ NO-POBHTh-cnoti (2-ii, 3-ii, 4-ii pagxu) obirpyoTeca CIpaBH Ta
BUHHKH Jiiiopoi oco0H, 3a3BH4ail anorivHi, abeypai ta vyynepHaneki. [ei
cnot € jpxepenom kosmiudoro, a SK-cmot (5-i pspox JI) saeepuiye
odopmieHHd koMigHOro. B HEOMY MICTHTECA IHOPMALIA NP0 Te, IO BCE 3
LEOTD BHILLTO.

3akopinenuii y cnorax XTO 1 IO POBHUTD, mexaniaM npoaykyBaHHS
ryMOpY B JIMEpHKAaX pPeani3yeThCA 3aBIAKH CrelM(I4HOMY BHKOPHCTAHHKO
NeBHHX CTHIICTHYHHX (MIyp, COPAMOBAHHX HA CTBOPEHHA KOMIMHOTO eekTy.
Yacro aBTOpH IMEPHKIE BAAlOTECA J0  KanamOypie, amiTepailii,
(hoHOCAMAHTHKH Ta 1HIIHX 3acO01B MOBHOI IPH 1718 JOCATHEHHA HKapPTIBTHBOTO
ederTy. KpiM Toro, mTiMepHKH HacTo MICTATEH IPOHIK Ta NApOIi0 HA BIAOMI
TeMH 9H JiTeparypHi waHps [1, c. 16]. Y Takuii cnocid niMepHKH BHCTYNAKTE
XApakTEpHHM MpeICTABHHKOM TYMOPHCTHYHOTO KaHpy, choelHpiMHO
BIACTHBOMY JTHILE AHTHCEKL CMIXOBIH KYIBTYPI.

JIUHrBOCTHIICTHYHE  APAHMVBAHHA JIIMEPHKIE Y AHTTIOMOBHOMY
KAPHABATEHOMY JIHCKYpCl TNOEIHYE KAHPOBL, CTHIICTHYHI, JEKCHYHI,
mophonoriddl Ta (POHOCTHMICTHYHI 3acobH. PazoM BOHH CHpHAKTE
CTBOPEHHH)  VHIKAIBHOIO TYMOPHCTHYHOTO o0pazy mMepHka, SKHi
BIIPI3HAETHCA CBOEPLIHICTHO TA CNEMH(MYHICTIO B AHTMIICBKOMY MOBHOMY Ta
KYNLTYpHOMY KoHTekeTi [3, ¢. 112].

Yocobmowdd ryMop | KOMI4HICTE, JTIMEPHKH MOKYThE BIATBOPHOBATH
MEBHI KYALTYPHI WIHHOCTI, IMIHIOWYH IXHIO IHTEPNPETALlID Kpilk NPHIMY
rpoTecky Ta KAPHABATLHOrO CBITOBLIYYTTA. JlocmiixeHHA NIMEpHKIBR
BIIKpHBAE OaraTOUIHHHI CRIT XapakTepHHX pPHTMIB, HemnepeldavTyBaHHX
KIHLIBOK 1 BHpazHoro rymopy. Lleli kaHp, BHKIHKaOYH NOCMIMIKH Ta
PORIYMH, BPAXAE CBOCH MAHCTEPHICTH) TA MOXKIHBICTH) BHCIOBHTH 11el Y
cTHei, ane sckpapiii dopmi. JIiMepHEN cTANH He TUIBKH 3ac0oDOM 1A pO2BAr,
azne i BadJIHEHM 00 €KTOM BHBYECHHA 18 POIYMIHHA KYIBTYPHOI CHaIIIHHH
Ta eBOMOLIT JiTeparypHHX xaHpig. [lormubnene jocmigxeHHA wiei
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BipmoeaHoi dopMH JO3BOIHTE Kpallle 3PO3YMITH Ta OLIHHTH BIUTHB F'YMOpPY
HA MOBY T4 CIIPHITHATTA HOT0 CYCOUTECTBOM.
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KOI'HITHBHA ITAPAJTHTI'MA Y JIIHNBICTHYHHX
JOCHALTAKEHHAX

KorHiTHBICTHKEA He € MonoJow Haykow. [l mowarkl  MoHa
BIICMIOKOBYBATH B [JaBHROTpellbKHX dinocodchkHy Tercrax, Je 0Oymao
chopMyILOBAaHO HHCISHHI nDpobOnemH Teopli mizHaHHA. KorHiTHeEHa
MHCBICTHEA BHHHEIA ¥ cepeanHt 60 x poxie XX cTOmMTTA 2aBOSKH
JOCTITAEHHAM BUeHHX, TakuxX Ak A. Bexbiukaa [5], . Jlakodd [4] Ta
IHINHY. TpHEATHA 9ac JOCHIKEeHHA B FANy3l KOTHITHBHOI JTIHIBICTHKH OYIH
PIZHOMAHITHHMH JHCKPETHHMH NporpaMaMH, Akl noraHo abo 30BciM He DYIH
MOoB'A3aH1I oJHa 3 oJgHow. OoHak OUIBINICTE UHMX JOCHUKEHE 00 €IHYyE
JoCepelMEeHICTE HA 3IB'A3KY MK MOBHHMH 3IHAHHAMH 1 CHpPHIEHATTAMH,
OYMEAMH, NOBEIIHKOK Ta NMPAKTHYHOKY JIANBHICTHY cyD’€KTa, 4 TAKoX Ha
dropmax BIACDpAMKEHHA PEaANLHOTO CBITY MOBOK Hepes MOHATTA, 11eil, obpazn
Ta VABICHHA, 3YMOB/IEH]I cy0O €EKTHEHHM TA €THIYHHM KOHTEKCTOM.

Y KOHTEKCT1 KOTHITHEHOI HAYKH JIHJACEKA MOBEAIHKA PO3IIIANAETECA AK
pPe3VALTAT IHAHL, 4 OTHE, Te, AK 1l 3HAHHA HADVBaKWOThLCHA, 30EpPIralOTLCA Ta
PeNpe3eHTYIOTECH ¥ CBUIOMOCT] MHJIHHH, € NpeJMeTOM IOCIUKeHHA. 3a
ayumkow O. [ Bopk HaykoBII JOCHUDKYIOTH pPI3HI ACNEKTH VOPaBIIHHA
IHAHHAMH, NOpoTe NpobleMa OBONOIIHHA 3HAHHAMH B NpOLEci HABRYMAHHA
1HOZEMHI1H MOB1 HIe He Oyla ocTaTo4yHo BupimeHa [1, c. 117].

Or#e, KOTHITHBHA MHTBICTHKA — L€ Falysb, AKa pOIrSac MOBY HK
sarafdbHHil KOTHITHBHHI MexaHisM. [i LEeHTpanlbHHM 3aBJAHHAM € OMHC i
NOACHEHHA BHYTPIMIHIX KOTHITHEHHX CTPYETYP 1 JHHAMIKH MOBIIE 1 CITYXa4iE.
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